What happens when you lose sight of an ancient civilization? What happens when the history
of an entire era is hijacked? What happens when you take away the legacy of a nation? What
happens when you violate the sanctity of a human being; of all mankind? What happens when
all this comes to pass? Is the truth irrevocably lost? Or does it hide from sight, only to return
after a while, as the Dwellers of the Cave returned to the City? And can the people of the City
suffer the return of the Cave Dwellers? Or will darkness endure in the City? Will the Nile Valley
accept the return of the Egyptian civilization? Or will Misr remain in the City? Will the land of
Yemen accept the return of Ibraheem’s ancestors? Or will their memory be forever imprisoned
in Iraq? Can the Sarawat Mountains of forgotten Arabia suffer the return of the Patriarch and
his descendants Ishag and Ya‘qub? Or will their legacy be held hostage indefinitely in the
wilderness of the Levant? Will Yisuf and Musa return to their homeland on the green slopes of
Himyar? Or are they doomed to tarry forever in the desert of rabbinical lies? Will ancient San‘a’
ever sing its Psalms again, heralding the return of its sons, Dawud and Sulayman? Or will their
memory be eternally lost in Palestine and the passages of the Orientalist translations of the Old
Testament?

Is there anyone on this Earth who will listen to the call of the Sarawat Mountains and pave the
way for the truth to return to the City?

And will the people of the City welcome the return of the truth?
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Disclaimer

This book is not the work of one person, nor can any single person lay claim to its contents. It is
a compilation of many works; an assemblage of book passages, sayings, quotes, interviews, and
articles most of which have been translated from Arabic to English for your convenience, and
compiled into one volume. It is not to be published, for those responsible for its compilation
have no legal right to publish it in any way, shape or form; nor do they seek any material gain
from it. It has been made available for free and is for you, dear knowledge-seeker, to read in
the privacy of your own home, and to share with your friends or loved ones as you see fit.

The message of this book is directed first and foremost to those who call themselves
“Muslims”, especially those among them who can read and understand Arabic, as they have the
utmost obligation and responsibility towards their non-Arab brothers and sisters in the faith.
This is because only those who can speak and read the original language of the Qur’an are
qualified to assess the credibility of the Arabic sources used as references, and to judge the
accuracy of the translation of Qur’anic passages to English. In no way does this imply that
Christians or Jews - especially those who are not content with the beliefs they have inherited
from their parents or communities, and who feel an urge to search for the truth - cannot
benefit from its message. The book is mainly concerned with history, geography and
archeology, and most of the information contained within it is of special relevance to the
followers of the other “Abrahamic” faiths as well.




We dedicate this endeavor to all of humanity.

May it contribute to our awakening.



ARABIA

The Untold Story

Book 2: Road of the Patriarch

Compiled by:

The Badr Society for Cultural Research

2012




Spelling and Transliteration

The following is a spelling and transliteration guide, to help non-speakers of Arabic grasp the
actual pronunciation of certain Arabic letters.

a = I (short alif ) when it comes at the beginning of a word. Examples: amr (), aseer (),
alam ().

b= ( short alif ) when it comes in the middle or the end of a word. Examples: ma’kal (JSk),
ma’wa (s sw), Saba’ (L), naba’ ().

OR, ( hamzah ). Examples: ja’ (s\a), ma’ (%), Qur’an (%)

a = (long alif ). Examples: asma’ (s\wsl), anwar (U s3), aglam (2)).

th=< (tha’). Examples: Yathrib (<), thawab (< 55), thaman (0<).

dh =2 (dhal). Examples: dhahab (<»3), adhdn (), dhakar (US3).

h=¢ (h@ ). Examples: hamal (J»~), hoot (<s), Himyar (Uwes).

s=u= (sad ). Examples: Saleh (zb<a), siyam (s<), asnam (alusl).

d=u= (dad). Examples: Ramadan (Jb=<)), daldl (=), ghadab (—=e).
t= 1 (ta’). Examples: tar (Lsh), batil (JbY), tareq (3J).

z=1 (z8’). Examples: zaheera (3_%%), zalam (22%), shawdz (&) ss).

! =¢ (‘ayn). Examples: ‘igab (<), a‘rab (<\el), Farawn (Os= ).



gh =¢ (ghayn ). Examples: ghayth (<x£), ghafoor (%), raghd ().

q=3 (gaf). Examples: gital (J=), galam (~8), Quraysh (U 8).

h== (ha). Examples: Hid (2s8), hadiyy (&), wahn (c4s).

Note: Aside from proper nouns (the names of prophets or geographical locations), certain
terms that appear in the Arabic text of the Qur’ an have been left un-translated for the time
being, as we have yet to find accurate substitutes for them in English. Consequently, those
terms have been left as they are, and transliterated for the convenience of non-speakers of
Arabic.



Preface

The events described in the Old Testament did not take place in ancient Palestine. They took
place in the Sarat Country of South-West Arabia; the region of highlands and mountains
bordering the Red Sea coast and extending from the southern border of the ‘Aseer province of
Saudi Arabia, all the way down to the coast of ‘Adan in Yemen. Hence, the Children of Israel
were an ancient Arabian tribe of the legendary Qaitan branch (the Old Testament “Joktan’); and
the creeds of both Judaism and the Nasraniyya (the source of Pauline Christianity) were born
among them, then spread from their original homeland of Arabia to other regions of the ancient
world, carried on the wings of the so-called “Semitic” migrations.

It is here, at the very start of this intricate part of our quest, where we must take a pre-emptive
stance against the usual baseless and slanderous accusations that are thrown our way, no sooner
than we open our mouths to declare the shattering truth regarding the geography of the prophets:
The claim that we are in league with the imperialist West, and encouraging the Zionists to annex
and occupy the southern part of Arabia. In fact, those who make this claim are not only
unknowingly marketing the baseless ideology of the “Promised Land” - regardless of where that
land may be - but are also confusing two very distinct concepts: Israelite and Jew. This often
overlooked fact leads us to the following question: Why is Judaism defined today as being
a race?

This question keeps posing itself day after day in our modern age, and will probably continue to
do so as long as the contradiction persists between sound logic and instinctive truth on the one
hand and the Zionist propaganda based on fundamental and racist rabbinical teachings on the
other. It is a fact that any religious creed can be equally adopted by people of various races and
colors; whether they are Africans, Asians, or Europeans. How on Earth did Judaism become an
exception to this rule, and present itself as a “pure race”, unlike any other creed known in the
world? Take a look at those who embrace Catholicism, for instance: you will find, among them,
Arabs, Spaniards, Mexicans, Nigerians, even a small number of Japanese. Likewise, the Sunni
creed has been adopted by people of all races and colors; from Arabs, to Afghans, to Senegalese,
to Germans. How is it that the world came to view Judaism as the sole exception to this
phenomenon? How can the Jews claim the purity of their so-called “race”, and reserve for
themselves the exclusive (albeit baseless) label of “Semitic”, when the whole world has, for
ages, witnessed the existence of Jews of various races and ethnicities? How can a Moroccan Jew,
for example, be of the same “race” as a Russian Jew, a Peruvian Jew, or even a Persian or an
Ethiopian Jew? Is their claim not an insult to all the known social, racial, and geographical
principles? Does it not defy common sense?

If we analyze the rampant use of the terms “Jew” and “Israelite” today, we will find that they are
considered to be synonymous, and are often used interchangeably, even by those who call



themselves Muslims. Hence, the common belief is that every Jew is an Israelite, and vice versa.
The problem with this assumption is that it blatantly contradicts the Qur’an. Allah’s final
scripture distinguishes very clearly between the concepts of Bani Isra’eel (the Israelites) and
Yahad (Jews). The two are not synonymous, as the deluded occupants of Palestine and the vast
majority of Muslims believe. According to the Qur’an, Bani Isra eel were the descendants of
a single man named Isra’eel. It is worth noting here that the ancient tribes of Arabia were very
often named after a fatherly figure. (Whether that figure was historical or legendary is another
issue altogether). Famous examples of this phenomenon include: Bani Umayyah (the
descendants of a man named Umayyah), Bani Hashim (the descendants of a man named
Hashim), Bani Qurayzah (the descendants of a man named Qurayzah), Bani ‘Abbas (the
descendants of a man named ‘Abbas).

{Those are the ones whom Allah has blessed from among the prophets from the
progeny of Adam, and those We carried with Nuh, and from the progeny of
Ibraheem and Isra’eel, and from whom We have guided and chosen. When the
revelations of the Almighty are recited to them, they fall down prostrating, and in
tears}...[19:58]

So as you can see, this man, Isra’eel, lived not too long after the time of Ibraheem, which places
him close to Ya‘qub and Ishaq (chronologically speaking). This was long before Judaism even
existed as a creed.

{Or do you say that Ibraheem and Isma'eel and Ishaq and Ya'qub and the Clans
were Jewish or Nazarenes?" Say: "Are you more knowledgeable or is Allah?" Who
is wicked than the one who conceals a testimony with him from Allah? Allah is not
unaware of what you do}...[2:140]

Furthermore, the Qur’an denies that Judaism is a tribe, national identity or race, and very clearly
identifies it as being a millah, which means religious creed:

{Neither the Jews nor the Nazarenes will be pleased with you (O, Muhammad) until
you follow their creed (millah). Say: "The guidance is the guidance of Allah." And if
you follow their desires after the knowledge that has come to you, then there is
none who can help or protect you against Allah}...[2:120]

{And they said: "Be Jewish or Nazarenes so that you may be guided!" Say: "No,
rather the creed (millah) of Ibraheem, monotheism; for he was not of the
polytheists.}...[2:135]

As can be seen from the above, the believers during Muhammad’s time were being pressured to
adopt the creed of the Jews or the Nasara, so that they may be saved. How does one adopt
arace?

Throughout history, the Judaic creed was accepted by various groups of people of distinct
ethnicities, living in various geographical locations. It was also denounced by innumerable



individuals and groups, much the same as any other religious creed. The leaders of the Zionist
propaganda machine succeeded in deceiving humanity, by convincing the masses that Judaism is
a race and a national identity. Consequently, whenever any individual or group embraced the
creed throughout history, they automatically became a “Descendant of Jacob”, and were given
title deed to the alleged “Promised Land” in Palestine. This was done irrespective of what that
individual or group’s background, nationality or ethnicity may have been, and regardless of
whether their adoption of Judaism was before the Christian era, in the 11™ Century or even the
20™ Century AD. And the most spectacular example of this deceitful phenomenon that we will
eventually come across in this book is the story of the Khazars, a Turkic people who lived north
of the Caucasus Mountains, and who converted from pagan worship to Judaism sometime during
the 8" Century AD.

Although it may sound strange to many people; the Qur’an clearly says that the entire lineage of
prophets, starting from Nah and down to Muhammad (P), lived in the same geographical region.
Nowhere does the Qur’an associate the Israelites with Palestine. Allah’s final divine scripture
recounted to Muhammad’s people the story of their own ancestors. The age-old presence of the
Israelites as well as Judaism in Arabia is clearly attested to in old Arabian poetry. In fact,
Judaism was the creed of the Yemeni kings of the Himyaritic Dynasty, whose reign extended
from 120 BC until the middle of the 6™ Century AD, when Ethiopia invaded Yemen at the behest
of Rome.

Sometime between the 11" Century and 9™ Century BC, the ancient Israelites established
a substantially large kingdom in the Sarat Country of South Arabia. The word sarat literally
means “heights”, and denotes a geographical region encompassing the elevated plateau known as
Najd, as well as the mountainous range stretching from the southern corner of the ‘Aseer region
in the north, all the way down past the “elbow” of Yemen in the south. This region is the
greenest and most fertile strip of land in all of Arabia, and contains many volcanic peaks, some
of which are still active today. In fact, these volcanos played a major role in the destruction of
the town of Lut as well as the People of the Elephant, as we will see later on.

These mountains, with their abundant river valleys and fortified slopes and peaks, the likes of
which are not found anywhere in Palestine, match to the letter the geography of events described
in both the Old Testament and the Qur’an. The highest peak of the Sarat is Jabal al-Nabi
Shu‘ayb (Mountain of the Prophet Shuaib) which lies west of San‘a’ (Yemen’s capital), and
whose summit is approximately 3,700 meters above sea level.

The valleys of Aseer and Yemen have also been known to harbor breeding grounds for locusts,
up until not too long ago. (So when you think of the Old Testament stories speaking of locusts
and famine which plagued the land of Msrim, you know where to look). It is also the region that
sees the most rainfall in all of Arabia, both in winter and in summer. It is a land known for its
wooded mountains (Tar), on which trees of many varieties grow, including Junipers, Lote trees
Cedars, Acacia, Bramble, and Cyprus trees. Its mountain slopes have been made into stepped
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terraces ideal for agriculture, for over 4000 years, and are among the most fertile regions in the
Middle East. Figs, olives, dates, grapes, pomegranates and a wide variety of nuts and seeds are
grown there until today. The honey of Yemen (the legendary Cedar Honey) is greatly prized
globally, and considered one of the finest brands of honey in the world. It is a land known for its
rich livestock grazing grounds as well as for its mineral resources of iron, gold, and copper, some
of whose reserves remain untapped.

There, amid the mountain peaks and valleys stretching along the Red Sea coast, was once an
extravagant domain established and ruled by Dawiid (P) and inherited by his son, Sulayman (P).
Many relics of that distant era (the early Iron Age) are still scattered around the county-side,
begging to be excavated. Later on, the Himyarite Jewish monarchs of Yemen established their
kingdom in that same region. In fact, we can safely say that the few Jews who still reside in
Yemen today are the last remnants of the religion in the land of its birth.

South Arabia in general was also a region of great economic and political importance in the
distant past, because of its location at the hub of the trade routes. Ships arriving from as far as
China, carrying spices, ivory and textiles, would dock at the coastal ports of ‘Adan, and Qana,
while camel caravans would carry the goods to the Levant and Mesopotamia. It was a land of
trade mediation, caravan service, as well as the primary source of two substances that were
prized to the ancients more than gold: the legendary frankincense and myrrh of Yemen and
Oman. So rich was this land that the Greek and Roman geographers and merchants labeled it
“Arabia Felix”, meaning “Happy Arabia” or “Fortunate Arabia”.

The Red Sea coast, as we will show you in upcoming books, was a territory over which the
Egyptians and the Assyrians (and later the Persians and the Romans) fought many wars. In fact,
a number of monarchs of those ancient empires launched campaigns against the coastal region,
and even delved deep into the heart of Arabia, sacking the prominent city of Najran on several
occasions. Many ancient Egyptian ruins and relics exist in Arabia, even as far north as the Hijaz
region. Until recently, the Saudi rulers (ever the archeological enthusiasts that they are) have
been reluctant to uncover those vestiges. The Assyrian and Babylonian campaigns, which we
were deceived into believing had targeted Palestine, were in fact aimed at Arabia. Archeological
evidence has been unearthed in the city of Taima'a (in the Hijaz), which showed that the city
was, at one point, the winter capital for several Assyrian kings, and the launching point of
several military expeditions directed at the Red Sea coast of Yemen, to discipline the rebellious
Arab tribes who had control of the ancient trade routes. In fact, many prominent Arab historians,
among them al-Tabari, were unanimous that the so-called Bakht-Nasar of Assyria (none other
than King Nebuchadnezzar) laid waste to the lands of Hijaz and Yemen in the bygone eras. For
centuries, Arab scholars have read those puzzling passages in the history books, and either
dismissed them as delusions or completely ignored them altogether, because they do not conform
to the Zionist version of history that they had been fed.
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In contrast, no archeological evidence has ever been presented to suggest that such wars had
taken place over Palestinian territory. The land of ancient Palestine has been proven to be
a peripheral region of little importance to the great powers of the time. In fact, it was not until
around 250 BC when the current city of Jerusalem achieved any kind of significance in world
affairs.

The forgotten Sarat Country, whose history has been shrouded on purpose; hidden from the
consciousness of the world, was the theater of the events surrounding a small yet special tribe
from among the many tribes of ancient Yemen. This tribe, identified as Bani Isra’eel (the
Children of Israel), had an experience somewhere in the slopes and valleys of Arabia’s
highlands, of which it left behind an intricate record. This record can be found today in the five
books of the Old Testament that are called, by convention, “The Torah”. This logbook was, at
one point, very accurate and genuine, and documented the trials and tribulations that the
Israelites went through as they struggled against pagan tribes and underwent a transition from
a life of goat-herding to a sedentary life of agriculture and trade. Eventually, however, the black
hands of corruption and forgery tampered with that record, starting from around the time of the
Babylonian Exile.

The Israelites were not aliens to Arabia, nor did they flee to it from the Levant, as the twisted and
corrupted rampant history tells us. They were among its original inhabitants. The science of
archeology, which the Muslims loathe and despise, is just starting to prove this fact. And this
can be confirmed from all that we know about anthropology as well (the study of human origins,
migrations and settlements), which teaches us that humans, by nature, often flocked to places
that provided them with opportunities for agriculture, game, or trade, until they were forced to
leave by an enemy or invading force, or due to climate changes.

The false history that we have been taught and that we continue to teach our children in the
universities of the East and West, tells us that the Israelites were not originally from Arabia, but
had migrated or escaped to it from Palestine. This, according to the rampant sources, explains the
presence of well-established Jewish communities later on (during Muhammad’s time), in cities
such as San‘a’, Najran, and Ibb. This false history has managed to convince us that the
documented presence of Jews as “far south” as Yemen was because small bands of them had
migrated there as merchants during the time of King Solomon. (They insist that Sulayman was
a Jew, that his kingdom was in Palestine, and that the trade relations between ancient Israel and
Sheba, during the 10" Century BC, had dictated that many Jewish merchants move to Yemen!).
And they have been propagating this garbage for centuries, cloaked behind the slogan of “God
Said So”, until modern archaeology began to expose their deception.

What we are proposing here is something radically different than what we have always perceived
as the unquestionable truth: The Children of Israel were not refugees or migrates to Arabia. They
simply originated there. Throughout the years, they benefited from solid leadership and, for
a time at least, unshakable beliefs and principles, which made them very strong, and hence feared
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and respected by most other tribes. And in an environment as lawless and as harsh as Arabia,
where no more than 20% of the total area is habitable, one must have been very strong indeed to
maintain his wealth and his land, and to protect it from raiders and looters. The time has come
for us to change our perceptions and accept this truth, or we will be forever looking at our history
through the eyes of others; the eyes of those corruptors and forgers who have turned that history
upside down, and dictated to us a twisted account of the entire region.

All the stories of the previous peoples and the messengers that were sent to them, as related to us
in the Qur’an, had taken place in South Arabia, and nowhere else. And those criminals who
scattered the legacy of the prophets to Egypt, Iraq and the Levant, dividing between father and
son and between brother and brother, will have to answer to Allah for their falsehoods, racism,
and crimes against history and humanity. Until we accept this fact, we will forever be lost in the
desert of Jewish rabbinical delusions and Zionist propaganda.

Throughout ancient history, migration took place from Arabia, not to Arabia. We have been
looking at the picture upside down. It is high time we rotated it and set it right. The ancient
Arabian tribes, falsely labeled as “Semitic” (a racist term coined by an Austrian Zionist in the
19™ Century), migrated from Arabia, and moved toward the Levant (Palestine and Syria) and to
Mesopotamia. This fact, often reiterated by the ancient Greek and Roman geographers and
explorers, has now been confirmed by modern anthropology. The ancient Israelites were no more
than one of those many migrating tribes, who eventually established a significant presence in
Palestine, some two centuries after the Babylonian Exile, for reasons that will be evident later on
in our journey. Relocation from Arabia was the correct direction of all ancient displacements of
people, not the other way around.

The first thing that migrating tribes often did was to give the geographical features of their new
home territory the same names that were known in their original homeland. This reflected their
eagerness to keep an emotional linkage with the land of their birth. This process was known to
the ancient Arabs as tayammun (the word is derived from yumn, which carries a sense of good
fortune or optimism). Lebanese scholar Farajallah Saleh Deeb, in his book published in 1988 and
entitled (lit): Yemen is the Origin: The Arabic Roots of Names, provided staggering evidence
that the names of over 200 geographical locations in the Levant (Syria and Lebanon) are actually
names whose original counterparts were in Yemen. In fact, Lebanon itself was named after
a mountain of the same name in Yemen, famous for its snow-caped peak. Likewise, Tyr and
Sidon (two Lebanese cities on the Mediterranean coast) took their names from their original
“parents” in South Arabia. To those who can read Arabic, we highly recommend Deeb’s book.
At any rate, we will take an in-depth look into the phenomenon of migrating names in a later
chapter.

Our ultimate aim in this book is to examine the biography of the Patriarch lbraheem (P), an
account that was the target of a malicious scheme of corruption perpetrated, on purpose, by
a legion of human devils. This scheme ultimately served one sole purpose: to hijack the history

13



of Arabia for the benefit of imperialist and colonial powers. We will present to you, dear reader,
undeniable proofs that may came as quite shocking, that the story of Ibraheem is a genuine
Arabian legend that has absolutely no relation to Palestine whatsoever. We will prove that
Ibraheem was born somewhere in the central plains of Yemen, not far from the Hadramawt
valley, then migrated westwards towards the lush green oases of the mountainous Sarat country,
where he eventually settled in the valley of Bakkah, at the site of the ancient Sanctuary (al-Bayt),
and re-established the tenets of Monotheism in Arabia, thus becoming known as “The Patriarch”.
Ibraheem (P) lived, preached, and died in Arabia, and his grave, according to the legends passed
down for millennia among the tribes of Yemen, is somewhere in that forgotten country. The
legacy of his children, Ishaq and Ya‘qub, has been told and retold countless times in the tribal
folk ballads (psalms) of Yemen, and their names are mentioned clearly in the legendary
genealogical trees of that country.

The path of our journey, dear reader, will now take a critical turn, as we uncover the source of
confusion that is evident in the books of the Arab historians concerning Ibraheem’s journey.
Together, we will untangle the webs of the monstrous conspiracy that has marginalized the
Arabian Peninsula, and kept its history shrouded behind a veil of lies and deceit. But before we
do that, we will expose to you the conditions and circumstances that led to the creation of
a Zionist state in Palestine, and how the elements of a Jewish “racial identity” (land, language,
and history) were artificially created, in what was to become the greatest cultural forgery that
mankind has ever known.

*k kX
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“It is not a waste of time, proving that others have wasted theirs”.

- Ziad Minah
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The Invention of a National Identity

This state shall be, for Europe, a barrier against Asia and a bastion for civilization
in the face of barbarism.

(Theodore Herzl - The Jewish State)

In the year 1948 AD, the Zionist entity known as “Israel” was planted like a thorn in the waist of
the Arab world, in order to keep the region in a state of constant unrest; to single out its various
nations and drain their resources and energies, and to thwart all efforts aimed at unity among its
peoples. The imperialistic powers founded this entity on the basis of lies and fabrications,
coinciding with the time when Zionist propaganda became at the forefront of the Western media.
Once the history of the region was dismantled and re-written to suit their own interests, the entire
stretch of territory encompassing Iraq, the Levant, and Egypt, suddenly became the legacy of the
Jewish ancestors, of whom not a single archeological trace was ever found in the area before the
Babylonian Exile. Consequently, the great pyramids and the Sphinx of Giza became, almost
overnight, a cultural vestige of David Ben-Gurion’s ancestors!

Ask yourself the following question: What does it take to fabricate a national identity from
scratch? The three essential elements that first come to mind are: history, geography, and
language. After hijacking the history of the region and projecting the events described in the Old
Testament from their true theater (South Arabia) onto Palestine, the Zionist Movement
commissioned a Russian Jewish literary figure by the name of Eliezer ben-Yehuda to invent a
language derived from one of Arabia’s extinct dialects; and thus modern “Hebrew” was born. In
other words, they swallowed an entire nation (from the Euphrates to the Nile) in bright daylight.
It was thus that Ariel Sharon, Ehud Barak, Yitzhak Rabin, and other Europeans of their ilk,
became the sole legitimate inheritors of an ancient Arabian tribe that lived in Yemen! This
historical forgery, the likes of which mankind has never witnessed, eventually led the way to
a mass migration of Jews from all corners of the world. The Zionist program, playing on the
emotions of the religious masses, used the Jews as scapegoats to implement the imperialist plan
of annexing Palestine, by marketing the ideology of its territory being the central part of the
alleged “Promised Land”.

Through this process, The West achieved what it had hoped for all along: to rid itself of a Jewish
population which, by that time, had lost its societal function and begun to constitute a burden for
Europe. This predicament was caused by the massive social and economic changes that had
swept over the continent. The Jews had been living in Europe for centuries, in a state of total
isolation brought about by the nature of the trade they conducted on one hand, as well as the
growing sentiment of antipathy that besieged them, specifically on the part of the Christian
majority, on the other hand. In fact, the label of "A People without a Land" that was used to
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describe the Jews, was a manifestation of that sentiment. The truth is that the Jews of Europe
were in fact of pure European blood. In other words, a German Jew was indeed a German
national, while an English Jew was likewise an Englishman in every sense of the word. Does this
fact not raise serious questions about the “People without a Land” allegation? But the more
pressing question is: Just how did Judaism become a race and a national identity?

e The London Conference and Establishment of the “Buffer State”

As we write the pages of this book, over a century has passed since the imperialist conference of
London was held, at the behest of Britain, from 1905 until 1907. The London Conference
witnessed the birth of a series of international resolutions that have ultimately led to the current
state of affairs in the Arab World. The Conference was attended by an elite group of Europe’s
most intellectual thinkers and professors in various fields; from economical to commercial; from
political to agricultural, from historical to social; and culminated in the formation of a committee
that represented all the colonial powers during that period. At the end of the two-year
congregation, the Committee presented a recommendation letter to the British Prime Minister at
the time, Campbell Bannerman. Here follows is an excerpt from the infamous Bannerman Report
of 1907, which concluded the Conference:

“There are people (i.e. the Arabs) who control spacious territories teeming with manifest and
hidden resources. They dominate the intersections of world routes. Their lands were the
cradles of human civilizations and religions. These people have one faith, one language, one
history and the same aspirations. No natural barriers can isolate these people from one
another ... if, per chance, this nation were to be unified into one state, it would then take
the fate of the world into its hands and would separate Europe from the rest of the world.
Taking these considerations seriously, a foreign body should be planted in the heart of
this nation to prevent the convergence of its wings in such a way that it could
exhaust its powers in never-ending wars. It could also serve as a springboard for
the West to gain its coveted objects.”

What exactly are those objectives “coveted” by the West? We think the answer is quite obvious:
1- To promote disintegration, division, and separation in the region (the Arab World).

2- To establish artificial political entities (puppet regimes) that would be under the authority of
the imperialist countries.

3- To fight any kind of unity - whether intellectual, religious or historical - and taking practical
measures to divide the region’s inhabitants.

To achieve the above objectives, it was proposed that a “buffer state” be established in Palestine,
populated by a strong, foreign presence that would be hostile to its neighbors and friendly to
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European countries and their interests. And thus the way was paved for the eventual
establishment of the artificial state of Israel. But why a Jewish state in particular?

The answer to that question lay in the societal changes that affected Europe starting from the
second half of the 19™ Century. While the Arab Jews of North Africa, Iraq, Palestine and Yemen
lived in total harmony with their societies at the time, the European Jews had been living in
almost total isolation in their ghettos for several centuries and were, to a certain extent, victims
of persecution by the Christian majority. This was brought about in part because of the European
Jews’ own tendency for seclusion and refusal to integrate with their societies at large. Their firm
belief that they were the Israelites of the Bible, and hence “God’s Chosen People”, only added
strength to their conviction that they could not co-exist peacefully with others. As a result, they
could not achieve a harmonious existence in the modern and nationalist states that were
emerging in Europe at the time. The European Jews viewed the ideas of fraternity, equality and
justice for all - the hallmarks of the French Revolution - to be in direct conflict with their beliefs
and to pose a danger to their ideological identity.

On the other hand, the usurious nature of the trade they practiced often invited resentment and
enmity towards them. The Jews did not view their usurious dealings to be shameful or wrong in
any way; on the contrary, they viewed their trade to be divinely decreed to them by God. In fact,
Karl Marx (who was a Jew himself), in his infamous book entitled A World without Jews, once
said of them: “What is the object of the Jew's worship in this world? Usury. What is his
worldly god? Money”. This comment by Marx was not made from the perspective of a critic as
much as from the perspective of simply stating the facts and explaining how and why the
European Jews (in particular those of Russian, Polish and Hungarian decent) achieved such high
status in their societies, and were able to infiltrate most global corporate and power circles and
centers of decision-making not just in Europe, but in many countries of the former Soviet Union
and the Western world.

Picture #1: Campbell Bannerman
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And so it was that Europe struck two birds with one stone: they found a solution to an unwanted
Jewish population that had lost its societal function in the continent and, at the same time,
established that same population in the Palestinian territory to serve as a buffer state,
strategically planted at the cross-roads of the Asian and African wings of the Arab world, and
near the Suez canal, to serve the imperialist and colonial interests of the West.

e Marketing the Lie

George Carlin once called religion “the all-time champion of false promises and exaggerations”.
Speaking of false promises, the Zionist movement understood fully that in order to realize their
plan of establishing an alien entity in the heart of the Arab world, they had to play on the
emotions of the religious Jews of Europe, by convincing them that they were the descendants of
the Biblical Israelites, and that the territory of Palestine was the central part of their so-called
“Promised Land”, and the site of the legendary Temple of God, built by King Solomon sometime
during the 10™ Century BC. Likewise, the Zionists had to win over the consent of as many
Western Christians as possible, by convincing them that Jesus would not return to Earth until the
Jews were allowed to re-build their temple on the so-called Temple Mount (they insist that the
knoll on which Jerusalem stands is a mountain!). The emotional attachment that many European
and American Christians have had with the city of Jerusalem in particular, facilitated the fruition
of the Zionist scheme.

Hence, Zionism is, at its core, a purely political movement with colonial and imperialist
ramifications. In fact, the intellectual minds (lawyers, business men, and media tycoons) who
strove for the establishment of the so-called “State of Israel” were mostly secular laymen who
simply used religion as a tool to achieve their end, by fooling the religious Jewish and Christian
communities of the West with the mythological creed that the migration of the Jews to the
Palestinian territory would accelerate the coming of the promised Messiah. This is but an
example of how the elite sow infectious superstitions in the minds of the masses, as a means of
social control and manipulation. The belief in Jesus’s return has equally established itself as
a fundamental creed in the “Islamic” faith, despite the fact that it blatantly contradicts the
Qur’an. But then again, the so-called “Muslims” have made the Qur’an of no account. They have
been reciting its passages like zombies for centuries, without making even the slightest effort to
understand its message.

At the forefront of this political movement was the secular Hungarian Jewish lawyer and activist
Theodor Herzl, who had a major hand in bringing the Zionist plan to fruition, as he saw in it the
most effective solution to the problem of the Jewish masses that had lost their function in
Europe. Late French scholar and thinker Roger Garaudy emphasized these facts, when he said:
“The spiritual father of Zionism was, without a doubt, Theodor Herzl, who ignited the

imperialist desire for the creation of (Israel) as a buffer state that would benefit the
interests of the West, and spearhead the colonial infiltration into the region”.
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Herzl worked with utmost dedication to reach his goal. In 1896, he met with the Ottoman Sultan,
‘Abdul’ Hameed, whom he tempted with various material inducements. Herzl offered to fully
settle the Ottoman Empire’s national debt in exchange for allowing Jewish immigration and the
establishment of an independent entity in Palestine. Aware of the latent objectives behind Herzl’s
plan, ‘Abdul’ Hameed refused the offer, thus angering the Jews, and ultimately bringing about
his downfall at the hands of an association known as the “Young Turkey Movement”, which was
famous for harboring a large number of Jews from among the Dénmeh community (the D6nmeh
were Sephardic Jews, refugees to the Ottoman Empire, having migrated from Western Europe,
especially from Spain, in order to escape the brutality of the Catholic commissions there).

Picture #2: Theodor Herzl

The most blatant fallacy marketed by Herzl was that the Jews of the world constituted one
homogenous “Semitic” nation, while the remainder of humanity were essentially “non-Semitic”.
He concluded that: “If we reside for any length of time, in peace and security, in any society,
then we run the risk of total fusion. This is not in the interest of Judaism”.

As the time for the establishment of the Jewish state neared, the Zionists realized that they
needed to assemble the necessary ingredients for their ideological entity. And so it was that the
greatest historical forgery mankind has ever known began to take shape, as the components of
a Jewish nation were artificially created from scratch. This was done by means of:

1- Hijacking the history of the Levant and claiming it a relic of ancient lIsraelite culture.
2- Inventing a “Hebrew” language and claiming it to be the ancestral tongue of the Biblical
Israelites.

3- Projecting the events of the Old Testament stories and legends from their true theater (South
Arabia) onto Egypt and the Levant, thus hijacking the geography of Allah’s messengers in the
process.
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In our first book, The Search for Pharaoh, we gave you a glimpse of how the archeological
excavations in Egypt and Palestine exposed the fallacy of the Zionist interpretation of the
Biblical stories. We will have a more in-depth look at these archeological findings in our
upcoming third book. What we can say for now, with absolute certainty, is that there is zero
documented or physical proof of the presence of the ancient Israelites in Egypt, or any record of
their escape into the so-called “Sinai Peninsula”. Furthermore, archeologists have failed
miserably at proving any significant Jewish presence in Palestine before the 4™ Century BC. The
implications of this fact are quite clear: ancient Israel (the Biblical kingdom of Solomon) was
not anywhere in the Levant. This truth has recently begun to dawn even on the neo-historians
and archeologists of the West. Nowhere is this more evident than in the words of Ze’ev Herzog,
Professor of Biblical Archeology at the Tel-Aviv University. In an article posted in the Haaretz
newspaper in 1999, Herzog wrote: “It is apparent that there is a very wide gulf between the
Old Testament accounts of the region’s ancient history and what the excavations on the
ground have actually revealed. Modern science, as we know, does not rely on written
stories, but on physical and archeological findings. And archeology has made enough
progress to be considered an independent science on its own. What is happening in (Israel)
is that we do not want it to be independent. We want the findings to support the Biblical
accounts. This contradicts not only science, but the historical truth as a whole. And if we
want to maintain our credibility in the international academic circles, we have to abide by
the processes of science, not the dogma of politics and ideologies”.

What is perhaps ironic is the fact that this was the same newspaper that, two years earlier,
contained an article in which Morton Klein, the head of the Zionist Organization of America
(back then), replied to what he called “Lies of the Palestinian Liberation Organization”. In 1997,
Palestinian Professor of history Jared al-Kidwah, made the following bold declaration during a
televised conference: “The events surrounding the kings Saul, David and Rehboam took place
in Yemen. The reason they did not find any ancient (Hebrew) ruins in Palestine is simply
because the Biblical Israelites were never there...Allah is witness to what I say: In my veins
runs more of the blood of ancient Israel than in the veins of Benjamin Netanyahu and Ariel
Sharon”.

The Zionist reply to Kidwah’s declaration was swift and grave. In a July 1997 issue of Haaretz,
Morton Klein wrote: “Yasser Arafat has failed to condemn the recent lies perpetrated by the
PLO, claiming that there is no relation between modern Jews and the Biblical Israelites. This
contradicts our most basic Jewish beliefs. It seems that Mr. Arafat has understood well the
lesson he got from other dictators of his kind; that the bigger the lie, and the more it is
repeated and reiterated to the public, the more readily the public will perceive it as the
truth. (An allusion by Klein to a famous speech made by Adolf Hitler during a conference of the
Nazi Party on the verge of World War Il). It is imperative that Yasser Arafat order his
propagandists to stop spreading these lies and to apologize to the Jewish population of the
world”.
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Who, then, is the liar? Are the Jews who began migrating to Palestine during the first half of the
20™ Century truly the descendants of the Biblical Israelites? Let us see what some Jewish
authors and scholars have said concerning this issue.

e The Khazarian Conspiracy

In the year 1954, American anti-Zionist activist Benjamin Freedman (1890 - 1984) wrote the
following in a letter addressed to Dr. David Goldstein (LL.D. of Boston, Massachusetts),
explaining the history of the Khazarian Jews: “The so-called or self-styled ‘Jews’ in eastern
Europe in modern history cannot legitimately point to a single ancient ancestor who ever set
even a foot on the soil of Palestine in the era of Bible history. Research also revealed that
the so-called or self-styled ‘Jews’ in eastern Europe were never ‘Semites’, are not ‘Semites’
now, nor can they ever be regarded as ‘Semites’ at any future time by any stretch of the
imagination. Exhaustive research also irrevocably rejects as a fantastic fabrication the
generally accepted belief by Christians that the so-called or self-styled ‘Jews’ in eastern
Europe are the legendary ‘Chosen People’ so very vocally publicized by the Christian clergy
from their pulpits.” Goldstein’s initial reply to Freedman’s letter was one of genuine
astonishment, as the former had not previously heard any mention of the term “Khazar” in any
historical reference in the United States. The name was completely alien to him. Freedman, a
former Jew who later converted to Catholicism, replied with the following: “That must give
you some idea, my dear Dr. Goldstein, of how successful that mysterious secret power was
with their plot to block out the origin and the history of the Khazars and Khazar Kingdom in
order to conceal from the world, particularly from Christians, the true origin and the history
of the so-called or self-styled ‘Jews’ in eastern Europe...The Khazars were not ‘Semites’.
They were an Asiatic-Mongoloid nation. They are racially classified by modern
anthropologists as being Turco-Finns. In the 8" Century AD, King Bulan, ruler at that time
of the Khazar Kingdom, decided to abolish the practice of phallic worship and other forms of
idolatrous worship, and to make one of the three monotheistic religions, about which he
knew very little, the new state religion. After a historic session with representatives of the
three monotheistic religions, King Bulan decided against Christianity and Islam, and selected
as the future state religion what was then known as ‘Talmudism’ - and now known and
practiced worldwide as Judaism - This event is well documented in history. After the
conversion of King Bulan, none but a so-called or self-styled ‘Jew’ could occupy the Khazar
throne. The ideologies of the Talmud became the axis of political, cultural, economic and
social attitudes and activities throughout the Khazar kingdom. The Talmud provided civil
and religious law.”

Just what was Benjamin Freedman talking about when he made his bold declaration? Who
exactly were the Khazars, and where was their kingdom located? What were the political
motives behind their adoption of Judaism? It is worth mentioning, before we give you the details,
that in 1951, barely three years before Freedman wrote his famous letter, retired U.S. Military
Intelligence Officer, Col. John Beaty, published a scholarly book entitled Iron Curtain Over
America, wherein he gave overwhelming evidence that the strange race of Eastern European
"Jews" were actually Khazar and Mongol Asiatics, and had no relation to the Biblical Israelites
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whatsoever. He also proved that these "Jews" had a stranglehold on American politics, on
banking and credit, on all sources of news, on the entertainment industry, on America's education
system, and that they were the predominant race as judges, lawyers, doctors, and even had a hand
in the realm of organized crime. The Jewish news media refused to review the book. Jewish book
dealers refused to handle it. Christian book stores ignored it, and only a few thousand copies
were distributed. Most Americans have never heard of Iron Curtain over America. Now,
however, the book has been reprinted, and is available.

A thousand years before the establishment of the Zionist State of Israel, there existed
a nominally Jewish kingdom on the eastern fringes of Europe - a kingdom that the Zionists and
their allied powers-that-be in the world don’t want you to know about. This was the Kingdom of
the Khazars, and it was located astride the Don and Volga rivers. The Khazars were a Turkic
people who originated in Central Asia and it is believed that reddish hair was predominant
among them, before the Mongol conquests that eventually altered their gene pool. The Khazars
were originally nomads who spoke a Turkic language and believed in Tengri shamanism,
a spiritual religion among whose hallmarks was the worship of the male phallus.

Khazaria extended from the Black Sea to the Caspian and from the Caucasus Mountain range to
the Volga, and its military power played a major role in principal wars in the region. In the early
7" Century AD, the Khazars aided the Byzantine emperor Heraclius (reigned 610-641) in his
campaign against the Persian State. In the 7" and 8" Centuries, they defended the south-eastern
frontier of Europe from invasion by the Arabs. Although victory passed repeatedly from Arab to
Khazar, Arab counterattacks finally compelled the Khazars to permanently withdraw north of the
Caucasus. These hostilities are the so-called Arab-Khazar Wars, which effectively stopped
Islamic incursions into eastern Christendom. Khazaria therefore acted as a buffer state between
the Islamic world and the Christian world, and prevented Islam from significantly spreading
north of the Caucasus Mountains. But there was a problem. By the mid-8" century, Khazaria’s
own power was becoming encroached by two major world powers: the Eastern Roman Empire
centered at Byzantium on one side, and the rapid spread of the Arabs on the other.

The Khazar Empire, representing a significant third force, was courted by the other two powers
that both pressured it to adopt their respective religion. It appeared that Khazaria could only
maintain its political and ideological independence by rejecting both Christianity and Islam, for
either choice would have automatically subordinated it to the authority of the Roman Emperor or
the Caliph of Baghdad. Not wishing to be dominated by either of the two, the Khagan (Khazarian
royal title) did a canny thing: he embraced the Jewish faith in 740 AD, and ordered his subjects
to do the same. By resisting the blandishments of both Byzantium and the Caliphate and deciding
to convert to Judaism, the third monotheistic religion, Khazaria retained its neutrality between
Christianity and Islam. Moreover, adopting Judaism was not only a symbol of political
independence for Khazaria, but it also held the balance of power between Muslim Caliphate and
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the Christian Byzantine Empire. The Khazarian kingdom reached the zenith of its power during
the 11" and 12" Centuries AD, before the Khazars were eventually defeated and pushed into
Eastern Europe by the Mongol conquest.

Another author who wrote about the Khazars was Arthur Koestler (1905-1983). In his book
entitled The Thirteenth Tribe (published in 1976), Koestler speculates about the ultimate faith of
the Khazars and their impact on the racial composition and social heritage of modern Jewry. He
produces a large body of meticulously detailed research showing staggering evidence that 90%
of the world’s Jewish population are of the Ashkenazi branch, and their lineage can be traced
back to the Khazarian kingdom. Hence the ancestors of the European Jews are not related to the
Biblical Israelites in any way, shape, or form. The implications of this fact is that the term “Anti-
Semitism”, employed by the Zionists to label anyone who voiced an opinion that opposed their
ideology, is a term that is, as Koestler himself put it: “void of meaning and based on a
misapprehension shared by both the killers and their victims”. Koestler went on to say: “The
story of the Khazar Empire, as it slowly emerges from the past, begins to look like the most
cruel hoax which history has ever perpetrated." In his conclusion, Koestler stated that: "The
evidence presented in the previous chapters adds up to a strong case in favor of those
modern historians - whether Austrian, Israeli or Polish - who, independently from each

other, have argued that the bulk of modern Jewry is not of Palestinian, but of Caucasian
origin”.

As expected, The Thirteenth Tribe caused a stir when published in 1976, since it demolished
ancient racial and ethnic dogmas. At the height of the controversy in 1983, the lifeless bodies of
Arthur Koestler and his wife were found in their London home. Despite significant
inconsistencies in the police report, the couple’s death was ruled a suicide.

What does this tell us? Does it not answer the question of who has been lying and deceiving the
masses for the past century or so? Why don’t we read what the Jewish Encyclopedias themselves
have to say about the Ashkenazi Jews:

- The 1980 Jewish Almanac (page 3):

"Strictly speaking it is incorrect to call an ancient Israelite a ‘Jew’ or to call a contemporary
Jew an Israelite or a Hebrew.”

- The Jewish Encyclopedia:

"Khazars: A non-Semitic, Asiatic, Mongolian tribal nation who emigrated into Eastern Europe
about the first century, who were converted as an entire nation to Judaism in the
seventh century by the expanding Russian nation which absorbed the entire Khazar
population, and who account for the presence in Eastern Europe of the great numbers of
Yiddish-speaking Jews in Russia, Poland, Lithuania, Galatia, Besserabia and Rumania...
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Aproximately 96% of all the Jews known to the world today are descendants of the Khazar
tribes of Russia, Eastern Europe and western Mongolia”.

- The American Peoples Encyclopedia:

“In the year 740 A.D. the Khazars were officially converted to Judaism. A century later
they were crushed by the incoming Slavic-speaking people and were scattered over central
Europe where they were known as Jews”.

Our question to you dear reader, is the following: On whom has the joke been? After all that you
have read so far, can you still say that Judaism is a race? How does one “convert” to a race? How
does one suddenly “adopt” a racial identity?

The shattering truth is that the Jews who answered the Zionist call and migrated to the
Palestinian territory in 1948 are European Jews from Eastern Europe (Hungary, Poland, Russia,
Romania, Lithuania and Ukraine), whose ancestry can be traced back to Khazaria. They are
originally a Turkic people whose ancestors never even set foot in the land of Palestine, nor in

Arabia for that matter.
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Map #1: The Khazarian kingdom at its peak (10" Century AD)

Conclusion: the Jews who occupy the Palestinian territory today are not the Biblical Israelites.
And here follows is our answer to Morton Klein: What you said concerning the means by which
a lie is propagated and marketed to the masses is absolutely true, and applies to your Zionist ilk,
foremost among all people, and to the propagandists whom you have been financing for the past
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century. It is you and your criminal ancestors who have hijacked the history of humanity as we
know it, proclaimed yourselves members of a superior “Semitic” race, plundered and raped the
lands of innocents, and perfected the art of lies and deceptions to a degree that would put the
Nazis themselves to shame. Archeology has and will continue to expose the crimes you have
perpetrated against history, and the world is slowly awakening to the truths that you have been
conspiring to hide. Keep on excavating and burrowing the length and width of Palestine. Dig
until you reach the core of the Earth itself. You will never find what it is you seek there. Allah-
willing, you are digging nothing but your own graves”.

e The “Hebrew” Deception

In order for the Zionist movement to successfully hijack the history of the region and plant their
cancerous, racist, and illegitimate entity in the heart of the Arab world, it was necessary to
artificially create the elements required for their so-called “racial nationality”. Foremost among
those elements is language.

“Language is the nation. And the nation is the language. And there is no life for the nation
without a language”. These were the words of Eliezar bin-Yehuda, the man who is credited as
the “reviver” of the so-called “Hebrew” language. Bin-Yehuda understood, ever since the
beginning of the Zionist project, the importance and necessity of this matter for the continuity of
the Jewish “nationality”. In fact, there were many common means used by both the Nazis of
Germany and the Zionist movement to achieve their goals. One of those means was: "Lie, lie, lie
and keep on lying, until eventually, the people will believe you™. The Zionists kept on claiming,
since the beginning of their colonial project, that there was once, a long time ago, a divine
language called “Hebrew”, and that it was the language of God’s Chosen People, that was
eventually lost or became “dormant” when the “Hebrews” were scattered and exiled from their
alleged “Promised Land”.

David Ben Gurion, the first prime minister of Israel, once said: “The Hebrew language died out,
because it hasn’t been a spoken language for over 2000 years”. This statement, and many
others along its line, were used to explain why the “language” is mysteriously not found in any
ancient dictionary or glossary, and is not mentioned in any historic document the world has ever
known. The fact is, as we will soon conclude, that there was never any language in the entire
region but Arabic and the various dialects that derived from it: Aramaic, Syriac, Old Yemeni,
Amorite, Phoenician, etc...

Encyclopedia Britannica states that: “The original authors of the Old Testament are
unknown; furthermore, it is not certain whether those who compiled it were individuals or
groups. The OIld Testament was originally recorded almost exclusively in Hebrew, with the
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exception of very few passages which were recorded in Aramaic. The first Jewish community
eventually translated the entire text of the Torah (the Five Books) to Aramaic”.

Isn’t it strange that it has never occurred to anyone to ask the following questions?

1- Why was it translated to Aramaic?

2- Who was this “first” Jewish group or community responsible for this translation?

3- If the language had been dead for 2000 years, how did it suddenly “pop up”, alive and well, in
Palestine, in the 20" Century, and coinciding with the return to the alleged “Promised Land”?

Did this “Hebrew” language even exist in the first place? An article written by Professor G.A.
Driver, who taught Modern Hebrew at Oxford University, UK, stated: “The Term ‘Hebrew’ is
actually a creation of the Jewish Rabbis in Palestine, which came at a much later time. This
is proven by the fact that the word was not known or used to refer to the Jews in Russia,
until after the 15™ Century”.

The Zionist movement commissioned prominent Russian literary figure Eliezar bin-Yehuda, who
was among the first immigrants to Palestine, to write a linguistic glossary based on an ancient
Arabian tongue, mixed with the Yiddish dialect of the German Jews. Bin-Yehuda wrote the
entire framework for this new language, and sought to spread it among the new Jewish
community in Palestine. Giant French scholar and thinker Pierre Rossi, in his outstanding book
entitled (lit): The City of Isis — the True History of the Arabs (pages 28,29) says: “Modern
Hebrew is an invention of the Russian Eliazar, who published a literary and linguistic
glossary in the period from 1910 until 1922, as was required by the global Zionist
movement, and proposed it as a kind of ‘Esperanto’ for the Jews in all corners of the world,
who had been promised a new home in Palestine. It was nothing but a political tool”. (In
other words, a lie created for political manipulation).

The invention of this “Modern Hebrew” language was a very crucial condition for the success of
the colonial Zionist movement. This language, of which there is not a single mention in any
document, text, or archeological trace, in the entire literary history of the ancient world, suddenly
became a living reality! “No mention of it is found in any of the thousands of cuneiform and
hieroglyphic texts....nor even in any ancient Aramaic document was ever a single reference
to a Hebrew language” (Rossi, page 25).

Eliazar called for making “Hebrew” the language of the age for the new Jewish settlers, to be
spoken by the youngsters in their homes, in their schools, and on the streets. The goal was to
artificially create all the elements needed for a new “racial nationality”. In his excellent study
entitled (lit): Zionist Racism and the Philosophy of Jewish Upbringing, Professor ‘Abdulgader
Faris says: “And so Hebrew became the official language; so much so, that the elderly
generations who had immigrated to Palestine were forced to learn it from their children!
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This is because the fathers who had left their original homelands in Europe, had never heard
of such a language, so they had to learned it from the younger generations”.

Is it possible, dear reader, that all those scholars were delusional? Or is it the Zionist propaganda
machine that has played the public for fools? The fact is that the term “Hebrew” was never
known - by the European Jewish communities - as a term designating a language, until the
1920’s, when the Zionist project began taking shape.

We will show you now, dear reader, a glimpse of the truth that what we have always thought
were independent “Semitic” languages, are in fact nothing but various dialects originating from
one mother language or proto-tongue, so to speak. This fact has been declared time and time
again by anthropologists and linguists since the end of the 19" Century, among them: William
Wright, Paul Edward Dhorme, Sabatino Moscati, Kamal Saleebi, Pierre Rossi, and many others,
all of whom have successfully demonstrated that the so-called “Semitic” languages did indeed
have one common origin. (Think of it as somewhat like French, Spanish, Portuguese and Italian
all being offshoots of the original Latin tongue).

These academics have conducted extensive research on the dialects of Arabia and Mesopotamia,
and found glaring similarities between them, notably: the presence of three-letter verb roots for
the words, the presence of two tenses (past and present) for those verbs, as well as very similar
conjugation structures between them. In all these dialects, there are obvious resemblances among
the pronouns, the words that indicate sibling relationships, the names of body parts, numbers,
and natural phenomena, among others. This led to only one possible conclusion: the original
community from which sprang all the so-called “Semitic” people must have spoken a language
that was most similar to Arabic. In this regard, Sabatino Moscati says: “In light of all the
information that we, as anthropologists have been able to gather, there is now undeniable

evidence which indicates that the wilderness of the Arabian Peninsula is the point of origin
for all Semitic migrations".

Moscati’s observation is in line with that of other academics and scholars of the modern age,
notably Arnold J. Toynbee (1889-1975), and William J. Durant, both of whom have pointed out
that the Arabian Peninsula, specifically its southern part, may well have been the cradle of
human civilization. The implications of this discovery for our study are massive, and it is beyond
the scope of this book to fully elaborate on them. What we can say for now, with a great degree
of certainty, is that what is popularly known as the “Semitic” race - despite our reservations
against the use of this term - most probably originated in the Arabian Peninsula. This is in fact in
line with observations made by the ancient Greek historians, notably Herodotus, who stated that
the inhabitants of Phoenicia were originally immigrants from the Red Sea coast. It was the
ancient migrates from Arabia, starting from the 15" millennium BC, who eventually established
civilizations in Mesopotamia, Egypt and the Levant. In the heading entitled “Arabia”, in the
Catholic Encyclopedia, we read the following:

28



“Arabia is the cradle of Islam and, in all probability, the primitive home of the Semitic
race”.

The following table demonstrates a small sample of the similarities between the so-called
“Semitic” languages. The first column (on the left hand side) contains the words in English. The
subsequent columns contain the transliteration of each word in several other languages:

English Ancient Yemeni | Modern “Hebrew” | Phoenician Syriac Arabic
Father abba aba aba abu abb
Brother ahu ahu aha akhu akh
Hand ad yad ida idu yadd
Eye ‘ayn ‘ayn ‘ayna ana ‘ayn
Eight tamani shamana tamana shamanu thaman
Ten ‘ashru ‘ashr ‘asr ‘ashru ‘ashr
Bull tar shar tara sharu thawr
Camel jamal jemal hamla jamlad jamal
Water may maym maya ma ma’
Earth ars ars ar'a ars ard
Peace shalam shalom calem shlamu salam

Late Lebanese historian and linguist Kamal Saleebi, who specialized in what is known as
“Hebrew” until it became a second language to him, reiterated Moscati’s observation that the so-
called “Semitic” languages were originally dialectic offshoots of an original and older proto-
tongue, and that the common ancestor of those dialects was most probably closer to Arabic. In
his famous book The Bible Came from Arabia (published in 1985), Saleebi states: “All this
leads us to the conclusion that the three languages in question (Phoenician, Aramaic and
Arabic) actually existed side by side, from Yemen to the Levant...There is nothing strange in
the fact that Arabic coexisted with Aramaic as far back as the Biblical times. This is because
Arabic, from a purely Phonetic and morphological perspective, is the oldest of the three
languages”.
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How did the experts reach the conclusion that Arabic is the oldest of the “Semitic” languages?
The answer lies in the vast phonetic roots of Arabic. The fact is that Arabic has a far greater
variety of consonantal sounds than any of the other languages, including what is falsely referred
to as “Hebrew”. From a purely linguistic perspective, sounds that were originally independent
phonemes in the proto-tongue (common ancestor language) of the region combined to form
allophones in all the dialects, except for Arabic, where they remained discrete phonemes. This
means that the so-called “Semitic” dialects (Aramaic, Syriac, Phoenician, Old Yemeni*, etc...)
could not possibly have pre-existed Arabic. This is because Arabic is the only language that has
preserved all the features of the ancestor tongue, whereas those features are absent in the other
dialects. Consequently, it is not possible for Arabic to have been a descendant of those dialects,
as is commonly believed. A whole does not come out of a part. What this means, ultimately, is
that the common ancestor of all the so-called “Semitic” languages was much closer to Arabic
than to any of the other offshoot dialects.

Proving that Arabic is the closet language to the proto-tongue and common ancestor of all the
known dialects is certainly possible, but requires a separate study of its own. It is not within the
scope of this book to present all the evidence for this theory. The observations made by Saleebi,
as supported by other contemporary academics, as well as the latest anthropological findings
concerning the early human civilizations and the trends in human migration, must be taken very
seriously. What we can say now, with a great degree of certainty, is that the southern quarter of
the Arabian Peninsula was indeed the cradle of human civilization, and the true - albeit forgotten
- theater of the stories and legends of Allah’s messengers, from Nah (P), down the line to
Muhammad (P). The presence of towering mountains and badlands in the Arabian Peninsula, not
to mention the primitive means of communication in those bygone eras, must have given rise to
different dialects; original offshoots that derived from the proto-tongue. These dialects were
spoken by tribes and clans that, at first, lived together in the same general geographical setting,
before eventually wandering out of the Peninsula in successive and continuous migrations;
whether for reasons related to climate, competition for fertile land, or because of invasions or
wars. This of course assumes various phenomena in line with these anthropological facts,
notably that the spread of people in mass exoduses from Arabia, over thousands of years, led to
further evolution of those offshoot dialects, until they eventually became separate languages, as
people strayed further away from their point of origin. On the other hand, this necessitates that
the original, or common ancestor of all those dialects be preserved, at least in its spoken form (if
not in alphabet) by a small group or class of people who remained around the point of origin, and
thus preserved most of the characteristics of the proto-tongue. And it was precisely that group of
people to whom Ibraheem (P) had migrated in the distant past (around 1600 BC).

* The term “Old Yemeni” is used throughout this text to indicate the ancient South-Arabian dialects, notably
Thamudic, Sheban, and Himyaritic.
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The implication of these facts is that the classical division of the so-called “Semitic Languages”
into a Northern branch comprising Aramaic, Syriac and Phoenician and a Southern branch
comprising Arabic, Old Yemeni, and Ethiopian is a complete fallacy. Whether this division was
a result of ignorance, or a deliberate manipulation to conceal the truth remains to be seen. These
dialects, in their oral form, must have existed side by side all over Arabia, even during the
Biblical times. Their written form however (the various alphabets), is another matter entirely. For
example, the cursive Arabic alphabet that we use today was an ingenious development of the
Nabateans, around 200 AD. The Arabic language however, is immeasurably older than the
Nabatean civilization, and there is no doubt whatsoever that it originated in Yemen. (In a future
release, we will show you ancient Arabic inscriptions written in the Mushad scrip of South
Arabia). It is therefore more correct to classify the alphabets into northern and southern
branches, not the languages.

It might be difficult for you to accept this truth at this point, but eventually, the sheer amount of
evidence that we will present to you will lead to only one conclusion: that the language of the
Qur’an is a sample of what may very well be the oldest dialect in existence. And it was precisely
in this language that Allah revealed His final message to mankind. Arabic is a language whose
alphabet was developed long after it was first spoken, and whose origins have always been
shrouded in mystery.

During the time of Muhammad (P), there were groups of people who spoke Aramaic, Syriac, and
even Old Yemeni, living alongside speakers of Arabic. Until we accept this truth, we will never
understand the true history of Muhammad (P), and where he actually lived and preached. The
Qur’an describes all those other dialects as being a‘jami, to distinguish them from the ‘arabi
tongue. Strictly speaking, the term a‘jami, as is evident from various lexicons, means:
“something incomplete, imperfect, lacking, or something that struggles or makes an effort to
convey a meaning; something that struggles to be complete or perfect but fails to achieve either
quality”. The consequences of this are quite staggering to say the least, and necessitate
a complete revaluation of what the term ‘arabi actually means. Although we will not elaborate
on this point any further herein, it will not be long before you realize, dear reader, that the term
“Arabic” (written with a capital ‘A’, by convention) is not the name of a particular language or
nationality, but rather a description of a dialect. It is imperative that you keep this point in mind
throughout our quest to recover the lost geography of the prophets.

The question still stands: Where does the so-called “Hebrew” language fit in? Let’s go back to
what Encyclopedia Britannica says:

“The original authors of the Old Testament are unknown; furthermore, it is not certain
whether those who compiled it were individuals or groups. The Old Testament was originally
recorded almost exclusively in Hebrew, with the exception of very few passages which were
recorded in Aramaic. The first Jewish community eventually translated the entire text of the
Torah (the Five Books) to Aramaic”.
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Do you believe this joke? Has anyone on this planet ever conclusively proven the existence of
a language called “Hebrew” — a language which they claim had become “dormant” for 2,000
years before it was “revived” in the Promised Land?

Here follows is the truth of this so-called “Hebrew”:

The letters you see below are Old Aramaic (also called “Paleo Aramaic”). Linguists estimate that
they were used as early as the 11" Century BC. Noting the 22 letters of this alphabet, it is
obvious that they are the same letters as those of the Arabic alphabet; with the exception of 6
letters that are not found in Aramaic. The Aramaic alphabet is:
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kaph yudh t&th  héth zain waw hé dalath gamal béth alaph
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The Aramaic dialect is nothing but one of the practically extinct a‘jami dialects that originated in
South Arabia, then spread northwards on the waves of the ancient migrations. Eventually, several
alphabets were developed as written vessels for Aramaic, and the one shown above is believed to
be the oldest.

Now, take a close look at the following letters, which linguists call “Squared Aramaic”:
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kaph wyudh tet het  zayin waw  he dalat gammal beth ‘alaph
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taw  shin resh qoph sadhe pe “ayin semkath nun mim  lammadh
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Do they look familiar to you? These are the same letters which they call “‘Hebrew”; every one of
them! These squared Aramaic letters are estimated to have first appeared in Mesopotamia around
the 7" or 6™ Century BC, which coincided with the era of the Babylonian Exile. This is the truth
that the Zionists have been hiding all along. And whenever anyone comes close to exposing their
deception, they quickly rush to the claim: “Hebrew does use the squared Aramaic letters, but it is
an independent language”. The fact of the matter is that there is not a single document in the
entire history of the ancient world that mentions anything about a “Hebrew” language. Not even
in the Old Testament itself do we find any indication or reference that the Biblical Israelites
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spoke “Hebrew”! Their explanation of the absence of any mention of this language is simply that
it was “dormant” for many centuries. As for the presence of hundreds of Arabic words in this so-
called “Hebrew”, their allegation is that, for the purpose of its “revival”, it made use of many
Arabic terms that were incorporated into it. [Applause and drums, please!].

The time has come to expose this global deception once and for all. What they call “Hebrew” is
nothing but a mixture of Aramaic and Arabic that was injected with one of the rural dialects of
Germany, known as the "Yiddish". The Zionists invented this language from scratch and came
out to the world with claims of “holiness” and “originality”. Aramaic, in turn, is nothing but an
almost extinct dialect that originated in South Arabia, and is spoken today only in certain areas
of Syria and Irag. Being that “Hebrew” had no written form of its own, the Zionists simply
hijacked the squared Aramaic alphabet and used it as a vessel for their invention.

The fact that “Hebrew” is derived from an ancient Yemeni tongue is not a new discovery.
English Orientalist David Margoliouth, who taught Arabic at the University of Oxford from 1890
until 1937, once stated: “We find, in the (Hebrew) language, especially in proper nouns, very
old manifestations that match, to the letter, the scriptures of South Arabia”. In his book
entitled (lit): Imagined Palestine - Land of the Torah in Ancient Yemen, (published in 2008),
Iragi scholar Fadel al-Rubay‘i made the same observation concerning the alarming similarities
between what is called “Modern Hebrew” and the phonetic patterns of the ancient South Arabian
dialects. During our long journey, we will encounter and analyze many examples of these mind-
boggling similarities. To give you an idea of what we mean, the Old Yemeni dialects, at one
point, used the letter h (as in hair), as a definite article to mean “the”. This was equivalent to the
Arabic prefix article al. Hence, for example, “the year” in English is equivalent to al-sanah in
Arabic, and ha-shana in Old Yemeni (the s and sh sounds often replaced each other in the old
dialects). The name Rosh Hashanah, which designates a Jewish religious holiday, would be
equivalent to rash ha-shanah in ancient Yemeni, which means “New Year”. This term is simply
an a’jami version of the Arabic ra’s al-sanah. Let’s take, as another example, “Haaretz”, the
name of the famous newspaper issued in the Zionist state. The term “aretz” is simply a
corruption of ars, which is the ancient Yemeni term for “earth” or “land”. This is because the
Yemeni dialect did not have the letter d (dad) that we find in Arabic (as in Ramadan), so it was
replaced it with the letter s (sad). Since the Europeans could not properly pronounce the s sound,
they in turn rendered it as tz (tzad). Hence, ha-aretz is simply “the earth” (or “the land”), a
corruption of the ancient Yemeni pronunciation ha-ars, which corresponds to al-ard in Arabic.
These are but a few examples of their so-called “divine tongue” that was taught exclusively to
their “superior race”.

Now, the question is: If “Hebrew" was never a language to begin with, then what does the word
actually mean?
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o “Hebrew” - A Name or a Description?

Whenever the word “Hebrew” is mentioned today, it immediately brings to our minds
a particular “nation” of people who identify themselves as being Jewish, descendants of the
Children of Israel, and who consider the Old Testament to be their sacred scripture. But is this
what the word really means? Or was the term given - for ideological reasons - a meaning that
was different from its original context, in order to create the illusion of a “chosen people”
racially superior to all others?

We have seen from the previous section that “Hebrew” never existed as a language in the first
place, but was created from scratch by the Zionist movement in the early 20™ Century. In fact,
the elderly generations of European Jews who migrated to their alleged "Promised Land” in
Palestine had never even heard of this language, and were forced to learn it from their younger
generations.

The truth we are about to reveal, which only a handful of people are aware of, is that the word
“Hebrew” is the a‘jami equivalent of the Arabic word ‘ibri (singular), whose plural form is
‘ibran. This word is actually an adjective, used to describe those people who often cross over, or
travel from one place to another, rarely settling down in one location. In fact, the word ‘ubar
(crossing a street, river, valley, etc...) is a derivative of this word.

The implications of this matter lie in the concept of nomadic life in general. The question is:
How and when did this adjective become a term used exclusively to identify the Jews? This is
another of the many forgeries which they perpetrated to hide the true identity of the Israelites.
The truth of the matter is that Ibraheem (P) was described as being a “Hebrew” in certain
passages of the Old Testament. At the same time, the Bible tells us that he was a wandering
Aramean (meaning that he was looking for a place to settle). This is because Ibraheem migrated
from his homeland and settled in the mountainous Sarat Country. Interestingly, the Bible never
uses the term “Hebrew” to describe his sons, Isma‘eel and Ishaq. Why is that so? Could it be
because they didn’t “cross over” with their father? Could it be because they were born in the
Sarat Country? Nowhere in the Old Testament do we read about “Isma‘eel the Hebrew” or
“Ishaq the Hebrew” or even “Ya‘qtib the Hebrew”, for that matter. But we do read about “Yasuf
the Hebrew”, for reasons that we will discuss very soon. This is a very important issue that
needs to be looked into. The descendants of lbraheem did not migrate across the Arabian
wilderness to the coastal mountainous region. So, technically, they were descendants of a
Hebrew, but were not Hebrews themselves. They were simply "Israelites”.

The proof that the word “Hebrew” does not indicate a language or a particular national or racial
identity is found within the passages of the Old Testament, for those who can read between the
lines, so to speak. Take a look at the following excerpt from the Old Testament, which talks
about a particular law that Misa (P) is claimed to have taught his people:
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Now these [are] the judgments which you [O Moses] shall set before them: "If
you buy a Hebrew servant, he shall serve six years; and in the seventh he shall go
out free and pay nothing. "If he comes in by himself, he shall go out by himself; if
he [comes in] married, then his wife shall go out with him. If his master has given
him a wife, and she has borne him sons or daughters, the wife and her children
shall be her master's, and he shall go out by himself. But if the servant plainly
says, 'I love my master, my wife, and my children; I will not go out free,' then his
master shall bring him to the judges. He shall also bring him to the door, or to the
doorpost, and his master shall pierce his ear with an awl; and he shall serve him
forever” (Exodus 21: 2-6)

These regulations given by Misa to the Israelites clearly distinguish between the Israelites
themselves (who, by that time, were established in their new homeland near the ancient trade
routes), and the slaves, among whom were the Hebrews who migrated to the region. The
Hebrews were bought and sold as slaves; something that was absolutely forbidden to the
Israelites to do among themselves. Has anyone ever heard of an Israelite (a member of “God’s
Chosen People”) buying or selling another Israelite as a slave?

But then, why is Yusaf (P) described as being a “Hebrew” in the Bible? Wasn’t he also born in
the Sarat region? This is because the inhabitants of the mountainous regions of Arabia, who had
control of the entire coastal strip (including the trade routes), still considered the later
generations of Israelites as being somewhat “beneath them”, and looked upon them with some
kind of disdain. As such, Yusaf in particular was still considered “Hebrew”, even though he was
born in the land that his ancestor Ibraheem had migrated to. This explains the following passage
in the Old Testament:

So they set him [Joseph] a place by himself, and them by themselves, and the
(Egyptians) who ate with him by themselves; because the (Egyptians) could not
eat food with the Hebrews, for that [is] an abomination to the (Egyptians).
(Genesis 43:32)

Pay attention to the context of the term “Egyptians” in the above text. In the original so-called
“Hebrew” Bible, the word we see is Msrim. What the passage is telling us is that the Msrim
could not eat food at the same table with the Hebrews. (They found the prospect repugnant
because the Hebrews were looked upon as being of lower social status). The Septuagint
criminals, however, perpetrated a blatant forgery by replacing the word Msrim (or msrm, as it
appears in the original, silent, Aramaic text), with “Aegypto". However, that still doesn’t change
the context of the passage in terms of what the term “Hebrew” really means. It is clearly
indicating a nomadic lifestyle, not any particular group or racial identity and certainly not
designative of any one specific language or dialect.
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The Children of Israel were thus descendants of Ibraheem the Hebrew (‘ibri) who had crossed
the wilderness of Arabia and settled in the fertile region of the Sarat Mountains, the hub of the
ancient trade routes. This region was described by Allah as being mubarakah to the inhabitants
of the ancient world, because of its rich natural resources, and many fresh water streams and
rivers). Ibraheem was not the only Hebrew, and certainly not the first. Anyone who migrated in
this same manner was given the label of “Hebrew” by the inhabitants of the region in question.
In fact, the term ‘ibran is still used even today in some Arab countries, to describe the
inhabitants of the rural areas (or small villages) who make the trip to the capital to conduct their
business, having crossed the wilderness towards the large urban centers. It is a word that is
deeply imbedded in the culture of Arabia, and provides further evidence as to where the events
of the Bible took place. This is simply all there is to it.

E R I
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CHAPTER |

Ibraheem’s Journey: Separating the Truth from the Myth
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He appears suddenly in the center of Arabia, to settle his “concubine” Hagar and his infant son
Isma‘eel in the heart of some desolate valley. Then he leaves them there and travels back, at the
ripe old age of 80, to Palestine, over 1,200 kilometers away, on foot or on the back of a donkey??
He then returns again to Arabia, crossing another 1,200 kilometers, to check up on Hagar and his
son. And again, and again, repeating the trip no less than 6 times, as the Islamic books of
tradition tell us, and as Ibn Katheer reports:
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Translation: ... and Ibraheem (P) would travel repeatedly to visit his son and the mother of
his son in the Pharan country (another name they claimed belonged to the Hijaz mountains
around present day Makkah) to check up on them.”

This is what they have been teaching us for centuries about Ibraheem’s multiple and mysterious
journeys between the Hijaz and Palestine. And if we ever use our reason and contemplate these
claims, we will come to the conclusion that Ibraheem traveled a distance totaling - in the least -
15,000 kilometers on foot, or on his donkey; and that’s not including his original journey from
Mesopotamia and his alleged foray into Egypt, which we have left out of the equation to make
the calculation more simple. This means that Ibraheem’s trips to and from the Hijaz totaled
a distance exceeding the entire circumference of the planet, which measures about 12,800 km at
the equator. And when any person with a single brain cell still functioning in his head asks the
question of how an 80 year-old goat-herder could travel such distances across desolate
wastelands and scorching deserts, and what was the purpose of repeating the trip no less than six
times, that person would find the age-old answer also in the books of “Islamic” tradition, as Ibn
Katheer put it:
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Translation: “And it was reported that he (Ibraheem) would ride the Pegasus (winged horse)
to there, and Allah knows best”

Allah knows best, indeed...

The fact of the matter is that this strange explanation puts the mind at a fork in the road. The first
branch takes the reader towards accepting the story as it is, without questioning, because its
source is considered “divine” and not to be doubted (Allah Said So!). And this is the road that
99.99% of Muslims, who have completely discarded their brains and logic, have taken. Or, the
reader can take the second road, refuse the story outright, and sound the warning buzzard to the
nations, that a great forgery was perpetrated in the account of the Patriarch. Sadly, very few
people have chosen to walk this road, despite the dozens of warnings in the Qur’an that the
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Jewish priests of old had tampered with the previous messages and corrupted the biographies of
the prophets - warnings which have gone unheeded for ages.

So where do we begin? And what is the solution to this puzzle?

| think the best starting point would be to ask the following question, which | am sure most
Muslims have asked at some point in their lives: Why don’t the Jews and Christians recognize
Ibraheem’s connection to Arabia? Both creeds are pretty much in agreement on the details of the
Patriarch’s life, from the time he was born (allegedly in Mesopotamia), to his migration to
ancient Palestine (the alleged “Promised Land”), to his foray into Egypt, to the identity of his
two sons (Isma‘eel and Ishaq), to the story of his expulsion of his “servant wench” Hagar and her
infant son at the behest of his wife Sarah.

Even the Muslims themselves agree with the Jews and Christians on 90% of these “facts”, with
the exception of some details that are really only minor issues. But there is one important episode
in the life of the Patriarch that is not commonly agreed upon by the followers of the three creeds
— an episode that only the Muslims recognize: the heart of Arabia, precisely southern Hijaz, the
site of the present day city of Makkah, was an important station in Ibraheem’s life.

According to the rampant “Muslim” creed, Ibraheem was indeed born in Mesopotamia, made no
more than a passing visit to the heart of the Arabian Peninsula, where he “dropped off” his
“wench” Hagar, and his infant son Isma‘eel in the middle of a desolate valley, left them there
alone, and then went back to ancient Palestine, over 1,200 km away. Afterwards, he made
repeated visits to them, year after year, to check up on them, until Isma‘eel became of age, at
which time he and his father (who was over 90 years old by that time) rebuilt the Sanctuary
(House of Allah), which is a cubic structure located in the precise spot where the city of Makkah
lies today. Finally, Ibraheem bid farewell to his son Isma‘eel, who eventually became the “Father
of the Arabs”, and went back to Palestine (crossing another 1,200 km), to his “real” family,
Sarah and her son Ishaq, “Father of the Jews”; died there, and his tomb is located in the city of
Hebron, Palestine.

This is the story that we must accept as the unquestionable truth, because “Allah Said So”. Even
a Muslim scientist, who holds a doctorate degree in nuclear physics, for example, believes this
story, because “religion” - as he calls it - is not a domain for logic (such is their schizophrenia).
The way we see it, dear reader, and with all due respect to your convictions, is that this story is
nothing but a mythological fairytale that reeks of Jewish rabbinical lies, and is part of a
conspiracy to hide the history of ancient Arabia, to put a big void in its place, and to project the
events that took place in the Peninsula onto the surrounding lands, for purely ideological and
political reasons (a lie created for political manipulation).
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The next question is: Is the Old Testament - despite all the tampering that befell its texts - truly
silent on the issue of Ibraheem’s association with Arabia? Or is there something we are missing?
Let us analyze some of the passages of the Bible and see what hidden truths can still be found
underneath the pile of forgeries.

e Ibraheem’s Original Homeland

The Septuagint Bible details the voyage of Ibraheem (P) from the time he left the land of his
fathers, which it claims was in Mesopotamia, during the Chaldean era (in the city of Ur, to be
precise).

And Terah took his son Abram and his grandson Lot, the son of Haran, and his
daughter-in-law Sarai, his son Abram's wife, and they went out with them from Ur
of the Chaldeans to go to the land of Canaan; and they came to Haran and dwelt
there (Genesis 11:31)

Then He said to him, "I [am] the LORD, who brought you out of Ur of the
Chaldeans, to give you this land to inherit it." (Genesis 15:7)

The above passages are among all that the Septuagint forgers needed to transfer Ibraheem’s
name to Mesopotamia (presently Iraq), and make him an Iragi of the Chaldean era. So let us
now ponder over this information and see if it is true, or is another one of their forgeries that they
perpetrated on some moonless night, and passed onto the world.

Scholars place Abraham to have lived anywhere between 2000 BC and 1500 BC. We will
assume that he lived around 1600 BC. In fact, this will later prove to be the most logical
estimation, as it is in line with the number of generations that presumably passed between
Ibraheem and Misa. And it is here that the first warning buzzard must be sounded.

When someone forges a text, they are bound to leave a clue somewhere, or to make a mistake
that eventually exposes them. The question here is: What on Earth does the era of the Chaldeans
have to do with the life of Ibraheem? It appears the corruptors forgot that the Chaldean dynasty
began somewhere around 630 BC, after the death of the last Assyrian king, Ashurbanipal, and
was ended around 539 BC, when the Persians conquered Mesopotamia. This information is
known to first-year university students of ancient history. What this means is that the Chaldean
era started and ended over 1,000 years after Ibraheem’s time, and some 600 years after Misa’s
age. How the Hell did the so-called “Torah” - which is supposed to have been revealed to Moses,
as they claim - know about the Chaldean period?

Believing this glaring anachronism is like believing the claim that Napoleon Bonaparte was
a member of King Herod’s court. And they want us to applaud and play the drums to this blatant
forgery and accept is as the unquestionable truth. The evidence is so clear that only an imbecile
would fail to see it. The Septuagint priests “translated” the Old Testament to the Greek language

40



sometime during the 4™ Century BC. They must have known the Chaldean state very well, as it
was a world superpower barely 200 years before them. This scandalous claim that we encounter
in the Septuagint Bible, which was eventually translated into all the languages of the modern
world, has always baffled scholars and commentators, who tried to find some kind of excuse to
vindicate the mention of Chaldeans associated with the era of Ibraheem (P). The only thing they
could say was that the Jewish priests had perpetrated this forgery on purpose, in order for the
future generations to lay claim to Mesopotamia, since the Patriarch, according to them, was born
there.

In his book Myths of the Bible: How ancient Scribes Invented Biblical History (pages 115,116),
Biblical scholar Gary Greenberg states: “The Jews wanted to impose themselves as part of

Mesopotamian history as a threshold towards laying claim over its entire land after the fall
of the Chaldeans at the hands of the Persians, to whom the Jewish priests were allies”.

It was indeed the Jews who had assisted the Persians in their conquest of Mesopotamia, and in
their toppling of the Chaldean reign. Consequently, the Persian monarch Cyrus the Great allowed
them to return to their ancient homeland - which we will eventually prove was in the mountains
of Yemen - and to rebuild their temple there, in the Sarat country.

Unfortunately, the discovery of this glaring forgery in the Septuagint translation only increased
the stubbornness and pride of those who wanted to defend the Jewish deception. Eventually,
through their devious means of manipulation and propaganda, they passed the lie that Ibraheem
was born in Mesopotamia onto all the generations of the world, until it became a matter of
unquestionable belief to the members of the three “monotheistic” faiths.

To better understand how this forgery was perpetrated, we will take the same approach that we
took before, when we showed you how the Septuagint liars replaced the name Msrim in the so-
called “Hebrew” text with the name “Aegyptus” in their Greek translation, thus creating the
illusionary association between the Israelites and Egypt, in order for the later generations of
European Jews (the self-proclaimed “descendants” of the Israelites) to lay claim to the land of
the Nile as part of their “Promised Land”. (Remember the ideological motto carved on a plate
above the entrance of the Knesset: From the Euphrates to the Nile is your land, Oh Israel!).

So let us go back to the Septuagint Bible, and compare its text with the original Aramaic version,
to see what their black hands wrote to the world. The original Biblical text, written in Squared
Aramaic, designates Ibraheem’s ancestral home with a name that has absolutely no relation
whatsoever to “Chaldea”. Let’s see what the text says, taking the passage in (Genesis 11:28) as
an example:
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By consulting a glossary of Aramaic, we can see that the last two words on the left are
pronounced as such: Ur - Kasdim (or Kashdim, since the ‘s’ and ‘sh’ are interchangeable in the
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ancient dialects). How did the Septuagint rabbis translate this term in the Greek Bible, which
became the new source of religious history for the whole world at the time? Let us take a look at
the translation:

kol améBavev Appav Evomiov Oopa tod moTpdc adtod &v TH Yij N &yevnOn v Th YOpU TGV
XaAroaiov.

Again, looking up the last two words on the right in any Greek vocal glossary, we get: “Ur —
Kaledon”. Thus, the name “Ur - Kasdim” that appears in the original text became “Ur —
Kaledon” in the Greek version. Do you see, dear reader, any relation whatsoever between these
two words? (Remember that we are dealing with the proper name of a location, which essentially
makes the word untranslatable to begin with). Furthermore, the word Kasdim is the plural form
of Kasd. The ancient Yemeni dialects, like Sheban and Thamudic, used the suffix “im” to denote
the plural. This is the same rule in the so-called “Hebrew” (eloh — elohim / cherub — cherubim /
katub — katubim / Msr — Msrim / etc...). This is but another example of the startling similarities
between what they call “Hebrew” and those ancient Yemeni dialects. Apparently, the Septuagint
“translators” replaced a plural noun, which, in the original text, indicated the name of a forgotten
or unknown tribe or clan, and replaced it with the well-known and popular name of a city that
was the capital of a recently toppled superpower: Chaldea. Political propaganda, anyone?

And so it was that the news of lbraheem (P) being born in Irag spread throughout the entire
world like wildfire, carried on the wings of the Greek language, and eventually infiltrated the
beliefs of the Muslims, who have been propagating this forgery and teaching it to the generations
of their children for over 14 centuries.

Because the claim of Ibraheem’s birthplace is so hard to digest, we can see its confusing effects
well documented in the books of the Arab historians of old, who found themselves having to go
to extreme lengths to vindicate and defend the ancient Jewish scribes against this scandalous
forgery, by claiming the following: “Perhaps they meant Ur of Babylon!” Now this of course
makes sense, since the Babylonians preceded the Chaldeans by many centuries, and coincided
with the time of lbraheem (around 1600 BC). Instead of pointing out the forgery, the Arab
historians and commentators - except for a very small minority - sought to “patch it up” and
defend it!

For the sake of brevity, we will not include herein actual examples of what the Arab historians
wrote on the subject. But if you are an Arabic reader, you can go and look up the following
references, and see the conjecture and confusion that they were caught in, concerning the
birthplace of the Patriarch, which can be pretty much summed up by the allegation of “Oh, they
must have meant the Ur of Babylon!”:

Al-Muntazim, by Abu Faraj (volume 1, page 259); al-Bidaya wal-Nihaya, by Ibn Katheer
(volume 1, page 140) ; al-Anas al-Jaleel, by al-‘Ulaymi (volume 1, page 27).
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What is even stranger is the road that Ibrahim (P) and his family allegedly took to reach
Palestine. The Bible states that they had a short “transit” stop in the city of Haran. To get a
clearer picture of the geographical implications of this trip, let’s look at the map below, which
depicts the Patriarch’s imaginary journey from Ur-Caledonia (which, we remind you, didn’t even
exist in his time), to ancient Palestine, passing through Haran on the way (the red arrow). The
map also shows his venture into Egypt (the blue arrow) where they claimed he reached the city
of Memphis, just south of the Nile Delta. The green arrow shows the “extra episode” added by
the Muslims exclusively, which represents his repeated voyages deep into Arabia, to the current
location of Makkah in the southern Hijaz region (further south beyond the border of the map).

Chaldeans

0
Persian
Gulf

0 100Km.

Map #2: Ibraheem’s imaginary journey, according to popular belief; spanning distances that no sane
mind can accept.

As can be seen from the map, the city of Ur lay at the southern end of Mesopotamia (in what is
today called al-Nasiriyyah, Irag), near the north eastern border of Arabia; while Palestine, which
they falsely call “the Land of Caanan” (we will expose to you the fallacy of that name soon), lies
to the west, with the only thing separating the two regions being the southern part of the Levant
wilderness. It is clear that the path from Ur to Palestine is very simple and straightforward (the
black arrow); whereas Haran, their alleged transit stop, lies far far to the north of this straight
path, along the ancient Syrian-Armenian border. It is hence completely out of their way.

Here follows is what the Bible says, word for word:

Now the LORD had said to Abram: "Get out of your country, from your family and
from your father's house, to a land that I will show you. I will make you a great
nation; I will bless you and make your nhame great; and you shall be a blessing.
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I will bless those who bless you, and I will curse him who curses you; and in you
all the families of the earth shall be blessed.” So Abram departed as the LORD had
spoken to him, and Lot went with him. And Abram [was] seventy-five years old
when he departed from Haran. Then Abram took Sarai his wife and Lot his
brother's son, and all their possessions that they had gathered, and the people
whom they had acquired in Haran, and they departed to go to the land of Canaan.
So they came to the land of Canaan (Genesis 12:1-5).

The Biblical text does not give any logical reason as to why Tareh would take his family on such
a long trek. Some scholars, in their explanations, went as far as claiming that Haran was Tareh’s
original hometown, and that he originally migrated south-east to Ur, so that his son, Abraham,
could be born there, before striking out again in the opposite direction! In fact the only
significant thing that happened in their transit stop at Haran was that Tareh died there (perhaps
he couldn’t bear the exhaustion from the trip anymore?), and Ibraheem then took the reins of the
family, until he eventually received the “divine promise” that his progeny would inherit the land
“from the Euphrates to the Nile”. Others claimed that it was customary in the ancient times for
people to follow rivers when travelling long distances. The direct route from Ur to Palestine,
although much shorter, was inconceivable, as it passed through dry and inhospitable desert
territory. This explanation, although logical on the surface, doesn’t explain why Haran in
particular (the name appears as 4rn in the original text with silent Aramaic letters) was chosen as
a stop along Abraham’s journey in the first place. Why not Damascus, for instance, which was
a far more popular city? Something just doesn’t add up, here. Furthermore, is there even a single
record, in the land of Mesopotamia, from among the thousands of the Babylonian, Acadian, and
Assyrian inscriptions that have been unearthed, mentioning a man named “Tareh”, or his son
“Ibraheem”, or the name “Lit”, or anything about the escape of a small clan of goat-herders from
Ur to a “Promised Land” far to the west?

The answer is none at all.

e The Location of the “Blessed Land” - Religious Confusion

Let’s see what the Qur’an says concerning this issue:

{They said: "Did you do this to our gods, O Ibraheem?" * He said: "It was the
biggest one of them here who did it, so ask them, if they do speak!" * So they
turned and said to themselves: "It is indeed ourselves who have been wicked!" *
Then they returned to their old ideas: "You know that they do not speak!" * He
said: "Do you serve besides Allah that which does not benefit you at all nor harm
you?" ¥ "I am fed-up of you and to what you serve besides Allah! Do you not
comprehend?" * They said: "If you are to do anything, then burn him, and give
victory to your gods.” * We said: "O fire, be cool and safe upon Ibraheem.” * And
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they wanted to plot against him, but We made them the losers. * And We rescued
him and Lut to the land which We have blessed for all peoples}...[21:62-71]

It is clear that Ibraheem (P), after a series of religious debates with the Imams of misguidance
from among his people, was finally forced to migrate from there, at an advanced age. The Qur’an
also tells us that Lat (a close relative of his) traveled with him initially. They left their original
home and moved to a land that Allah described as “blessed for all peoples”. Where exactly was
that land, and how did the classical commentators understand the above passage?

If you go and open the books of history and tafseer (exegesis of the Qur’an), you will not believe
your eyes at the heap of conjecture that was put forth regarding this issue. The best summary of
the confusion can be seen in the writings of al-Tabari, notably in his famous Tafseer al-Kabeer.
Here follows is what he says (volume 17, page 47):
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To summarize what is said by al-Tabari in the above passage, it seems that there were two
feuding opinions as to where the Blessed Land was. One party was of the opinion that it was to
the Hijaz region, the site of the present-day city of Makkah, that Ibraheem and Lut were rescued
by Allah; while the second party claimed that they migrated to the Levant, and that Makkah was
not their permanent residence, but merely a passing stop where Ibraheem settled his concubine
Hagar and his son Isma‘eel. What do we conclude from this?

1- That the ancient memory of the Arabs did in fact record Ibraheem’s presence somewhere in
Arabia; however, this memory was contaminated with certain alien traditions that did not come
from Arabia; traditions claiming that the Patriarch migrated from Mesopotamia to the Levant
(Palestine, precisely). These traditions are no doubt the source of the confusion concerning this
matter. (Remember from our first book that these are the same scholars who gave the “Pharaoh”
of Miisa’s age an Arabic name).

2- That al-Tabari, who is considered by the vast majority of Muslims, of all sects and creeds, to
be the supreme authority on religious history, including the seerah (biography) of Muhammad,
could not even make up his mind, or substantiate one opinion over the other. He left the issue
open to debate.
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3- The tyrannical expression “there is no_debate among the people of knowledge that
Ibraheem and Lit migrated to the Levant” pops up once again, this time in Tabari’s exegesis.
This is the same despotic allegation that appears hundreds of times in many of the books of
tradition, claiming the so-called ijma“ (consensus) of the alleged ‘ulama (knowledgeable
religious elite). The aim of this expression is to simply shut the mouths of all those who seek to
doubt, enquire and ask. It is used to denote the opinion not of those who bring the logical proofs,
but of those whose opinion was supported by the tyrants of their age. As for those “misguided
souls” who don't agree, their ideas are usually restricted to forgotten books that sit gathering dust
on the shelves of old libraries, where very few people bother to read them. It is not until
hundreds or thousands of years later, when the rampant belief is proven to be false, that the old
books are brought out into the light again.

It is impossible for both parties to be right concerning the location of the “Blessed Land”. Either
one of them is right and the other is wrong, or they are both wrong. There are still many facts
that must be uncovered before we can give a definitive and objective answer to this puzzling
question. However, we do respect the opinion of those “misguided souls” who defied the
tyrannical ijma‘ by claiming that Ibraheem’s ultimate destination was to the heart of Arabia, not
the Levant. In reality, they are closer to the truth than they know. The question is where exactly
was Ibraheem’s original homeland, and where exactly in Arabia did he end up? This is what we
ultimately seek to answer.

Another pressing question that Muslims have failed to provide a convincing answer to is the
following: What is the logic behind the strange story that separates between lbraheem and his
family in this manner? It's as if Islamic creed requires us to believe that the Patriarch settled his
original wife Sarah and his son Ishaq in the “Blessed Land” of Palestine, then traveled a distance
of over 1,200 km, across scorching deserts, with no rivers to follow, to place his “concubine”
Hagar and his other son Isma‘eel in some desolate valley located in the “non-blessed” land of
southern Hijaz. Is this another case of “Allah Said So”? Or is it due to the ancient memory and
culture of Arabia being contaminated by false beliefs that have gone unchecked for ages?

It seems that the classical Arab commentators, who seemingly had no objection to using the
corrupted Old Testament texts to fill what they thought were “gaps” in the Qur’anic account,
failed to pay attention to the very important clue given in the Bible itself, which completely
denies any wide geographical separation between Abraham’s progeny. The Old Testament
account clearly tells us that when Ibraheem (P) died, both his sons took care of burying him:

And his sons Isaac and Ishmael buried him in the cave of Macphelah, which [is]
before Mamre, in the field of Ephron the son of Zohar the Hittite (Genesis 25:9)
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If the places mentioned in the above passage (Macphelah, Mamre, Ephron’s field) were indeed in
Palestine, how did Isma‘eel end up there? Did he also travel on the back of the Pegasus from the
Hijaz to Palestine, to participate in his father’s burial? Why all this confusion?

If you contemplate the story of Ibraheem’s migration from Mesopotamia to the Levant, you will
find holes in it that are so large, you wonder how it even got by the classical commentators
themselves. To sum up the reasons they gave as to why the Levant is “blessed”, we can state the
following example from al-Ttsi’s book entitled al-Tibyan (volume 7, page 263):
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It seems that the opinion in support for the Levant as the candidate for “blessedness” relied on
two arguments to validate itself:

1- Because the Levant had an abundance of trees and resources.
2- Because it was the land where Allah had sent all the prophets to.

And it is here where we feel we must comment briefly on these conjectures:

The first reason, which states that the Levant was the land of many trees and riches (resources)
was not only proven false by modern archeology (the same archeology that failed miserably to
find a single trace of Sulayman's temple in Palestine), but would also have us believe the
ridiculous claim that Mesopotamia, which was the cradle of Asia’s mightiest civilizations dating
back 5,000 years; from the Sumerians, to the Babylonians, to the Assyrians, to the Acadians, to
the Chaldeans, and whose land rivaled the Nile Valley in terms of its fertility, suddenly had no
trees, and no resources to speak of! Can you believe this pile of horse manure?

As for the second reason given, which claims that the Levant was the land of the prophets;
nowhere is this even remotely alluded to in the Qur’an. It is mentioned only in the orientalist and
colonial modern translations of the corrupted Jewish and Christian scriptures, which the so-
called “Muslims” have followed blindly. By continuing to uphold the false belief that the Levant
was the Blessed Land, and the theater of Allah’s messengers, the Muslims have been marketing
rabbinical Jewish merchandise for ages, without being aware of it, and without even being aware
that it constitutes a screaming contradiction to their own beliefs. How the Hell can the Levant be
the land of prophets, when the Qur’an says repeatedly that Muhammad (P) began preaching in
the Mother of Towns (which they believe to be the site of present-day Makkah), and clearly tells
us that all the messengers that were sent before Muhammad lived and preached in the region
surrounding the Mother of Towns?
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There is something so wrong about this creed that it simply boggles the mind just how far the
Muslims have gone astray on this issue. Here is the resounding truth that we repeat, and is for the
Muslims to hear, before anyone else: There is not one spot of land that Allah, in His Qur’an,
described as “blessed to all peoples”, from the ancient times, except the southern regions of
Arabia; the land that was labeled as Arabia Felix (“Fortunate” or “Happy” Arabia) by the ancient
Greeks and Romans. All the prophets mentioned in the Qur’an, from Nah (P) to Muhammad (P)
lived and died in that region, and nowhere else; period.

But the Muslims have failed to grasp this truth, as they continue reiterating their hypocritical
claim that they follow the Qur’an, when the fact is that they recite it like automatons, and are
more content with “chanting it” eloquently, while swearing an oath to the shaytan not to ever
contemplate the meaning of its signs. Instead, 99% of what they believe in comes from
rabbinical sources that blatantly contradict Allah’s Scripture. As a result, they have allowed
others to write their history for them, and dictate to them who they are and where they came
from. And as Julius Caesar once said: “He who does not know his history remains a child”.

e The Jealous Wife

Going back to the Qur’an, we find that Ibraheem and Lt left their original homeland and made
their way towards a land that Allah described as “blessed to all peoples”. In that land,
somewhere, was a secluded and uncultivated vale, where Ibraheem settled his progeny.

{Our Rabb, I have resided of my progeny in an uncultivated valley, at your
Restricted Sanctuary. My Rabb, so that they may uphold the salat. So let the
hearts of the people incline towards them and give provisions to them of the fruits
that they may give thanks}...[14:37]

Had those who claim to be the followers of Muhammad’s message paid close attention to the
word askantu, which appears in the Arabic text of the above passage, they would have
abandoned the Jewish myth that they have embraced for centuries, which tells them that
Ibraheem expelled his “wench” Hagar and her infant son. The word askantu is derived from the
root skn, which carries the meaning of peaceful habitation. Hence Ibraheem settled his family
there and took care of them. Does it seem more likely to you that the Patriarch left an infant child
and his mother all alone in a strange and far away desert land to die of thirst, on the whims of his
jealous wife? Or is it more likely that he migrated and resided with them?

While you ponder over this issue, we move on to show you where the “Muslims” get their beliefs
from:
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Now Sarai, Abram's wife, had borne him no [children.] And she had an (Egyptian)
maidservant whose name was Hagar. So Sarai said to Abram, "See now, the LORD
has restrained me from bearing [children.] Please, go in to my maid; perhaps I
shall obtain children by her." And Abram heeded the voice of Sarai. Then Sarai,
Abram's wife, took Hagar her maid, the (Egyptian), and gave her to her husband
Abram to be his wife, after Abram had dwelt ten years in the land of Canaan. So he
went in to Hagar, and she conceived. And when she saw that she had conceived,
her mistress became despised in her eyes. Then Sarai said to Abram, "My wrong
[be] upon you! I gave my maid into your embrace; and when she saw that she had
conceived, I became despised in her eyes. The LORD judge between you and me."
So Abram said to Sarai, "Indeed your maid [is] in your hand; do to her as you
please.” And when Sarai dealt harshly with her, she fled from her presence. Now
the Angel of the LORD found her by a spring of water in the wilderness, by the
spring on the way to Shur. And He said, "Hagar, Sarai's maid, where have you
come from, and where are you going?" She said, "I am fleeing from the presence
of my mistress Sarai." The Angel of the LORD said to her, "Return to your
mistress, and submit yourself under her hand."” Then the Angel of the LORD said to
her, "I will multiply your descendants exceedingly, so that they shall not be
counted for multitude.” And the Angel of the LORD said to her: "Behold, you [are]
with child, And you shall bear a son. You shall call his name Ishmael, Because the
LORD has heard your affliction. He shall be a as a wild ass; His hand [shall be]
against every man, And every man's hand against him. And he shall dwell in the
presence of all his brethren." (Genesis 16: 1-12)

This is how the Jews distorted Ibraheem’s character; by picturing him as a weak old man, easily
swayed by his wife’s whims, and by picturing his son Isma‘eel as the wild son; the savage son;
the wild ass of a man”; the seed of a lowly maid. What is even stranger is the translation of
“Msri” to “Egyptian”, concerning Hagar’s identity. So the Arabs, technically, are a bastard
hybrid race of half Mesopotamian half Egyptian!

Let’s read on a bit more to see what other “truths” we find in the Bible:

She also said, "Who would have said to Abraham that Sarah would nurse children?
For I have borne [him] a son in his old age." So the child grew and was weaned.
And Abraham made a great feast on the same day that Isaac was weaned. And
Sarah saw the son of Hagar the (E tian), whom she had borne to Abraham
scoffing. Therefore she said to Abraham, "Cast out this bondwoman and her son;
for the son of this bondwoman shall not be heir with my son, [namely] with
Isaac.” And the matter was very displeasing in Abraham's sight because of his
son. But God said to Abraham, "Do not let it be displeasing in your sight because
of the lad or because of your bondwoman. Whatever Sarah has said to you, listen
to her voice; for in Isaac your seed shall be called. "Yet I will also make a nation of
the son of the bondwoman, because he [is] your seed.” So Abraham rose early in
the morning, and took bread and a skin of water; and putting [it] on her shoulder,
he gave [it] and the boy to Hagar, and sent her away. Then she departed and
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wandered in the Wilderness of Beersheba. And the water in the skin was used up,
and she placed the boy under one of the shrubs. Then she went and sat down
across from [him] at a distance of about a bowshot; for she said to herself, "Let
me not see the death of the boy." So she sat opposite [him,] and lifted her voice
and wept. And God heard the voice of the lad. Then the angel of God called to
Hagar out of heaven, and said to her, "What ails you, Hagar? Fear not, for God has
heard the voice of the lad where he [is.] "Arise, lift up the lad and hold him with
your hand, for I will make him a great nation.” Then God opened her eyes, and she
saw a well of water. And she went and filled the skin with water, and gave the lad
a drink. (Genesis 21: 7-19)

Here we see the source of this delusion the Muslims believe in, which claims that Ibraheem cast
out his “Egyptian” maid Hagar, and left her to become lost in the wilderness with her infant son.
Of course, the Qur’an does not mention a “miraculous spring” by the name of Zamzam, nor does
it mention Sarah, or Hagar, or even insinuate that the Patriarch had two wives. Although we
concur with the possibility that Ibraheem had more than one wife, to claim that the second was
a “servant wench” serves the marketing of racist allegations, which insist on attributing “purity”
to the Israelites (the seed of Ishaq), while picturing the Arabs as bastard half-breeds, descendants
of a wild, savage man. And the Muslims are not even aware where their beliefs originate (they
insist that their creed has not been contaminated by Jewish corruption...Oh No! Allah forbid it!
They are above such allegations!)

The Bible also tells us that Ibraheem left Hagar and her infant son to wander alone in the
wilderness of a place called "Beersheba”, which, according to the Zionist and orientalist
interpretation is believed to be in Palestine. This of course is the result of hijacking the
geography of the prophets of Allah, and projecting it onto the Levant. The Muslims decided to
make small changes in the details of the story, to make it fit more with their culture. They
claimed that it was Allah who commanded Ibraheem to travel 1,200 kilometers from the Levant,
drop his “wench” and infant son in a deserted valley in the southern Hijaz region, then travel
back to a Jerusalem to rejoin his “real” family. [Applause and drums, please!]

Does this story sound convincing to you, dear reader? Would Allah command such a thing? Of
course, they must have found a problem with the Jewish version of the story, which speaks of
Sarah’s jealousy. They must have said to themselves: “If Ibraheem wanted to keep Hagar away
from Sarah, he could have moved her to some other place in the Levant, not far from his home.
So why go all the way to the heart of Arabia, over 1,200 kilometers away - a trip that would take
several weeks across scorching deserts? It must be because Allah commanded it”.

Going back to the previous passage in (Genesis 21), we recall the following:

So Abraham rose early in the morning, and took bread and a skin of water; and
putting [it] on her shoulder, he gave [it] and the boy to Hagar, and sent her away.
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Then she departed and wandered in the Wilderness of Beersheba. And the water
in the skin was used up, and she placed the boy under one of the shrubs.

Again, the Muslim commentators changed the details a bit, replacing the loaf of bread and water
skin with a knapsack of dates and a water skin, to make the story fit better with their culture
(Apparently, they believe dates are "holy™). But what about the glaring geographical absurdness
itself? How did they go about solving that? Let’s contemplate the story a little bit:

It has become a part of the Muslims’ creed that Ibraheem cast Hagar and her son out from his
home in Palestine, and sent her deep into the heart of Arabia. And what did he equip Hagar with
for her trip, which was 1,200 kilometers long? A single water skin and a knapsack of dates...
And so Hagar became lost in the wilderness, the distance required to consume a single water
skin, and lo and behold! She found herself in a valley in the southern Hijaz region. Our question
is: assuming, for the sake of argument, that Hagar made the trip all by herself; how far can
a woman travel, while carrying her infant son in her arms, and equipped with a single water
skin? We will say anywhere between 5 and 20 kilometers. So how far was the distance between
Ibraheem’s tent and the valley where Allah’s Sanctuary was located? Is it 5-20 kilometers as
logic dictates, or 1,200 kilometers as the diseased traditions of the Muslims tell us?

In fact, this very question was asked by the ancient Arab historians, who found themselves
giving various outrageous explanations for it. Some claimed that Ibraheem travelled with Hagar
from the Levant, left her near Makkah with the water skin and dates, then went back to the
Levant. Or, if you want something even better, listen to what al-Suhaily says in his book entitled
al-Rawd al-Anf (page 55):
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Here follows is a paraphrase of al-Suhaily’s words (with our comments in brackets):

The reason for transporting Hagar and her son Isma‘eel from the Levant and dropping them of
in Makkah (that’s assuming the present-day city of Makkah even existed back then), was that
a heated argument had taken place between Sarah, Ibraheem’s cousin (they made him marry his
cousin in order to maintain Israelite “purity” without being aware of it) and Hagar, and so
Ibraheem was ordered (note how the source of the “orders” are either unknown or of “divine”
nature) to carry her on the back of the Pegasus (al-Buraq) to the location of the Bayt (the
Restricted Sanctuary) then return from whence he came (i.e. to Palestine, to rejoin his wife
Sarah).
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These people are completely insane. There is no other explanation how a story with that many
holes in it can be adopted as the truth. What we can say here is that the Pegasus (the
mythological winged horse), which pops up every now and then in the “Islamic” books of
tradition, is not, nor was it ever, a means of transportation, but rather a means of forgery and an
insult to the intelligence of the average mind. Its purpose is to patch up a glaring geographical
plot hole, to separate between Ibraheem and his progeny, and to enforce a dogmatic traditional
belief that no sane mind can accept.

Picture #3: The Pegasus solves the geographical discrepancy!

The sane and logical version of the story is as follows: Ibraheem left his original homeland
which was somewhere in South Arabia (by the end of this book we will have deduced its
approximate whereabouts), with his wife and nephew, and migrated to the “Blessed Land”,
which was also in South Arabia, where he was bestowed, by Allah, two sons at an advanced age:
Isma‘eel and Ishaq (in that order). The Patriarch set up his tents in the Restricted Sanctuary. He
was accompanied by Lut at first, but then they parted ways shortly after they reached the Sarat
Country. Although the Qur’an does not mention it, it is possible that Ibraheem had two wives.
The second, however, was not a servant wench, and she most certainly was not Egyptian, as we
will soon see.

The alternative story, which we have been fed since childhood, separates Ibraheem’s family into
two branches; his “Israelite” wife Sarah with her son Ishaq located in ancient Palestine, and his
“Egyptian” concubine Hagar with her son Isma‘eel residing in the Hijaz. To insult our
intelligence even further, we read the following passage in Ibn Katheer’s Tafseer (exegesis of
the Qur’an), wherein he says:
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Here follows is the translation, with our own comments in parentheses: “And Ibraheem (P)
would regularly visit his son and the mother of his son in the Pharan country (a hame they
falsely attributed to the territory around Makkah) to check up on them...and it was said that
he would ride the Pegasus and fly there swiftly (from Palestine), and Allah knows best”.

How did such a ludicrous story become part of the Muslim belief system? It seems that in order
to reconcile between the “holiness” of Makkah on one hand, and the false creed that Palestine
was the land of the Israelite prophets on the other, it became necessary for the confused Arab
commentators to split Ibraheem’s family into two branches, placing one in the Levant and the
other in Arabia.

Let us open our eyes and read, straight from the Qur’an, the truth that exposes their false creed,
and blows their argument completely out of the water:

{And We annouced to Ibraheem the location of the Sanctuary: "Do not set up
anyone with Me, and purify My Sanctuary for those who visit, and those who are
standing, and the kneeling, the prostrating * And call out to the people with the
Hajj they will come to you walking and on every transport, they will come from
every deep enclosure * So that they may witness benefits for themselves, and
mention the name of Allah in the appointed days, over what He has provided for
them of the animal livestock. So eat from it and feed the needy and the
poor.}...[22:26-28]

Search you soul dear reader, as you ponder over this issue. Does it seem to you, from the above
passage, that Ibraheem, whom Allah had appointed as a guide for people, and who dedicated his
life and the life of his children to serve Allah and preserve His Sanctuary, moved back to
Palestine after having established the Deen and purified the Sanctuary? Was it not Ibraheem
who, after having spent many of the autumn years of his life at the site of the Sanctuary, thanked
Allah for blessing him with two sons at an advanced age?

{And Ibraheem said: "My Rabb, make this a peaceful country, and keep me and
my sons away from serving idols * "My Rabb, they have misguided many from
among the people. So, whoever follows me, then he is of me, and whoever
disobeys me, then You are Forgiving, Merciful." * Our Rabb, I have of my progeny
in an uncultivated valley near your Restricted Sanctuary. My Rabb, so that they
may uphold the salat. So let the hearts of the people incline towards them and
give provisions to them of the fruits that they may give thanks * "Our Rabb, you
know what we hide and what we declare. And nothing at all is hidden from Allah
on the Earth or in the heavens * Praise be to Allah who has granted me at my old
age Isma'eel and Ishaq; my Rabb is Hearer of the prayer}...[14:35-39]
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Is there any indication, in the above passage, that Ibraheem left his son Isma‘eel alone at the site
of the Sanctuary and travelled back to Palestine? Who are the sons (in plural) mentioned in the
above passage? Was Ibraheem’s prayer and supplication only for Isma‘eel and his progeny?
What about Ishaq? Did he not make the Hajj to the Sanctuary? Or did he live the rest of his life
in Palestine? Until when are we going to be bound by such a ridiculous creed?

{And Our messengers came to Ibraheem with the good news, they said: "Peace"
He said: "Peace,”" and he made no delay in bringing a roasted calf. * But when he
saw that their hands did not reach for it, he mistrusted them, and he began to
have fear of them. They said: "Have no fear, we have been sent to the people of
Lat." * And his wife was standing, so she laughed when We gave her the good
news of Ishaq, and after Ishaq, Ya'qub. * She said: "O my! Shall I give birth when
I am an old woman, and here is my husband an old man? This is indeed a strange
thing!" * They said: "Do you wonder at the decree of Allah? The mercy of Allah and
blessings are upon you, O people of the Sanctuary. He is Praiseworthy,
Glorious.}...[11:69-73]

Who was the wife of Ibraheem, who laughed when she heard the tidings that she would give
birth to Ishaq? Was it the “jealous” wife? Assuming her name was indeed Sarah, this would
mean that the visit by the divine emissaries took place in Palestine, since that’s where common
Muslim belief placed her. If that’s the case, then why did the emissaries salute her and her
husband as “O people of the Sanctuary”? Which Sanctuary (bayt) is being mentioned here? Is it
the one in Palestine? Have we truly been dumbed down and blinded to such an extent that we
cannot see the truth even when it is right under our noses?

e Trip to Egypt?

Let us now leave Beersheba behind, and make our way towards another important stop in
Ibraheem’s journey; a place called Beth-El. The name “Beth-EI” is mentioned over 60 times in
the Old Testament, of which only twice in the story of Ibraheem. The first mention of Beth-El in
relation to the Patriarch’s journey comes in the following passage:

Abram passed through the country into the place of Sechem, as far as the oak of
Moreh,. And the Canaanites were at that time in the land. And the Lord appeared to
Abram, and said to him: “To your seed will I give this land. And he built there an
altar to the Lord, who had appeared to him. And passing on from thence to a
mountain, that was on the east side of Beth-El, he there pitched his tent, having
Beth-El on the west, and Aai on the east; he built there also an altar to the Lord,
and called upon his name. And Abram went forward, going, and proceeding on to
the south. And there came a famine in the country; and Abram went down into
(Egypt), to sojourn there: for the famine was very grievous in the land....[Genesis
12: 6-10]
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Some commentators, in their eagerness to prove that the “Blessed Land” is none other than the
southern Hijaz regions, were quick to conclude that Beth-El was indeed the House of Allah,
which they believe is the current city of Makkah. This opinion, although certainly closer to the
truth than that of the advocates of the Palestine theory, faces two problems:

1- The above passage from Genesis, in addition to other related passages mentioning Beth-El
that we will analyze later on, describe other locations in the vicinity of Beth-El that have
absolutely no relation to the geography of the Hijaz whatsoever, nor is there any mention of
those places in the history of the current city of Makkah.

2- If we assume, for argument’s sake, that Beth-El is indeed the site of Makkah, we will soon
find ourselves caught in another dilemma, which is the presence of “Egypt” in the Septuagint
translation, which claims that Ibraheem (P) sought refuge in the Nile Valley, because there was
famine in the Blessed Land (this is the land that “flowed with milk and honey!”). According to
the text, Ibraheem left Beth-El, after having built an altar to the Lord there, and went south into
Egypt to escape the famine. Another geographical discrepancy poses itself here: how did
Ibraheem cross 1,500 km, with his sheep and goats, to reach the Nile Valley? Did he travel on
foot, or ride his donkey? Or perhaps the Pegasus flew him to the land of the Pyramids? More
importantly, how could anyone travel southward from present-day Makkah, and reach Egypt? If
Ibraheem was indeed in the Hijaz, and traveled south from there, he would have eventually
ended up in Yemen, on the coast of ‘Adan, and not anywhere near Egypt.

The second mention of Beth-El pertaining to Ibraheem’s journey appears in the following
passages, which describe the Patriarch’s return from Egypt, leading a large pack of livestock,
and his coffers laden with gold and silver, as he made his way back to Beth-El:

And Abram went up out of (Egypt), he, and his wife, and all that he had, and Lot
with him, from the south. And Abram was very rich in cattle, in silver, and in gold.
And he returned by the way that he came, from the south to Beth-El, to the place
where before he had pitched his tent between Bethel and Aai. In the place of the
altar which he had made before; and there he called upon the name of the
Lord...[Genesis 13: 1-4]

The map on the next page gives us a better picture of the distances that he would have crossed, if
Beth-El is understood to be at the present site of Makkah, and Msrim is interpreted as Egypt.

Even more preposterous than Ibraheem’s alleged foray into Egypt is the Biblical explanation of
how he became rich as a result of it. Let’s read the following passage from the Septuagint Bible:

And when he was near to enter into (Egypt), he said to Sarai his wife: I know
that you are a beautiful woman. And that when the Egyptians shall see you, they

will say: She is his wife. And they will kill me, and keep you. Say, therefore, I pray
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you, that you are my sister; that I may be well used for you, and that my soul may
live for your sake”. And when Abram was come into (Egypt), the (Egyptians) saw
the woman that she was very beautiful. And the princes told Pharaoh, and praised
her before him: and the woman was taken into the house of Pharaoh. And because
of her, he was good to Abram, and he had sheep and oxen and asses, and men-
servants and women-servants, and camels. But the Lord scourged Pharaoh and his
house with most grievous stripes for Sarai, Abram's wife. And Pharaoh called
Abram, and said to him: “"What is this that you have done to me? Why did you not
tell me that she was your wife? Why did you say, She is your sister, so that I took
her as my wife? And now, behold, there is your wife! Take her, and go away. And
Pharaoh gave his men orders concerning Abram: and they led him away, and his
wife, and all that he had...[Genesis 12: 10-20].

Map #3: Ibraheem’s trail according to the rampant Muslim belief. The roundtrip distance from Makkah
to the Nile Valley and back totals 3,000 km.

Aside from the glaring Septuagint corruption which translated the name Msrim as Egypt, we
learn, from the above passage, that Ibraheem was apparently a cuckold, who sold his wife Sarah
to the “Pharaoh” of Egypt, in exchange for his own safety, and a generous gift of livestock. The
truth is that the pens of the Jewish priests wrote much worse slander about the messengers of
Allah than the heap of garbage you have just read. This is not the place however, to illustrate
with examples. What is even more outrageous is the fact that the classical commentators did not
have any reservations against using these Biblical passages to “embellish” the Qur’anic account,
which they found to be “lacking”, or incomplete, so to speak. Would Ibraheem, who was
described in the Qur’an as the virtual father of all the messengers; the man who set an example
for humanity and dedicated his life to the service of Allah, sell his own wife to a tyrant in
exchange for worldly material gifts?
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The Qur’an describes itself as recounting to the Children of Israel the true version of the events
that were disputed among them: {This Qur'an recounts to the Children of Israel most of
that which they are in dispute over}...[27:76]. It also contains the best and most accurate
accounts of the previous nations: {We recount to you (O Muhammad) the best accounts
through what We have inspired to you in this Qur'an; and before it you were of
those who were unaware}...[12:3]. Allah describes the Qur’an as being {A Book whose

revelations are detailed, an eloquent Qur’an for a people who know?}...[41:3]. It is,
according to the Almighty, a revelation that {No falsehood could enter it, presently or
afterwards; a revelation from One Most Wise, Praiseworthy}...[41:42].

Yet how have the so-called “Muslims” been approaching the Qur’an throughout the ages? They
have dealt with it on the basis that it is an incomplete book that needs other sources to “explain
it”. They have gone on resorting to slanderous canonical and rabbinical scriptures as means to
“interpret” the Qur’an and “fill the gaps” in its passages. Consequently, the Deen (divine system)
decreed for them by Allah has been corrupted, and its doctrines infiltrated by countless lies and
false concepts that have become the basis for dogmatic beliefs not open to any doubt or
discussion. Meanwhile, the Qur’an, the only available scripture capable of exposing those false
beliefs, has been rendered to no more than a book of eloquent poetry, its passages referred to as
“verses”, to be recited without any reflection or understanding. As a result of this, the history of
our nation has been hijacked right from under our noses, and replaced with a twisted, orientalist
version that has been presented to us on a silver platter as the unquestionable truth.

So which of the two sides is correct then? Where exactly is the land that Allah described as
“Blessed to all Peoples”; the country to which Ibraheem migrated, and the site of the ancient
Sanctuary? Is it in Palestine, or in the Hijaz? Or is it elsewhere altogether?

We are very close to cracking this age-old puzzle.

* k *x k* %
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CHAPTER 1l

Al-Hamadani’s Testimony
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Before revealing the details and particulars of the Biblical geography, we have to understand the
phenomenon known in Arabic as tayammun, and the role it plays in any historical or
geographical research. This phenomenon is as old as humanity itself, and will continue to exist
as long as there are humans on this Earth, and lands to explore. When populations migrate, the
first thing they do is to give the geographical features of their new territory (towns, rivers,
valleys, mountains, etc...) names that were known in their original homeland. This is done to
keep an emotional link to their past, and is believed to bring good fortune (the word yumn
actually means optimism). Although this phenomenon has been unguestionably proven by
anthropologists and linguists alike, it can cause some confusion to researchers if it is not taken
into account when studying the history of past nations, due to the similarity (duplicates) it creates
in terms of names of geographic locations.

Nowhere is the phenomenon of tayammun more evident than in ancient Arabia and the Levant
regions. Plenty of evidence for this fact can be seen in the forgotten books of history written by
Arabs scholars. For example, in his book entitled Fath al-Bari, geographer and historian Ibn Hijr
brings to our attention the following fact concerning the name San ‘@’ (Volume 11, page 410):
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To paraphrase Ibn Hijr, there are two places bearing the name in question: there is the famous
San‘a’ of Yemen (the capital and quite possibly the oldest city in Arabia), and there is another
small rural area on the outskirts of Damascus (capital of Syria) called San‘a’ as well. 1bn Hijr
states that during the so-called “Muslim conquest” of the Levant, under ‘Umar bin al-Khattab,
the original inhabitants who migrated from Yemen settled in that region of the suburbs of
Damascus, and gave the area the same name as their original home city.

Consequently, if news of a certain event that happened in San‘a’ was being spread, it is
understandable that the first setting to come to one’s mind is the capital of Yemen, because of its
popularity. But the fact is that the event could very well have taken place in the other, far less
known San‘a’, which is today an area within Damascus.

Stopping briefly to study this phenomenon in our modern age, we will find that there are
countless names of cities and towns that are duplicated all across the world, especially in the
“new” continents that were the target of exploration and colonization. The following are some
examples:

1- The city of Washington, which is today the capital of the USA, was named after a small town
of the same name on the outskirts of Newcastle, England.
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2- The city of New Orleans, also in the USA, was named after the old (original) Orleans in
France. Everyone in the USA knows full well that a great percentage of the inhabitants of this
city are descendants of the original settlers who had migrated from France, bringing with them
all the memories and names they held dear to their hearts, as a kind of optimism charm to start
their lives in the new continent.

3- The city of New York was also named after the original (parent) York, in England.
4- There are no less than five towns by the name of “Mecca” in North America alone!

This phenomenon encompassed not only the names of cities and towns, but also of famous
landmarks or geographical features (rivers, mountains, valleys, etc...), as we will soon see.

Going back to Arabia and the Levant, we find in the phenomenon of tayammun the only
reasonable explanation for the hundreds of duplicates in the names of cities all across these
regions. And the glaring evidence is that the original name is always found to be in South Arabia
(Yemen, in particular).

There is a city called Jarash in Jordan; and there is also Jarash in Yemen. Which is the original,
and which is the tayammuni name? To answer this question, we simply need to follow the
direction of the ancient migrations. Here is what the giant Arab geographer, al-Hamadani says
about this famous Yemeni location in his book entitled (lit) Description of Arabia:
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In the above passage, al-Hamadani is describing Jarash (or Jurush, as it is commonly
pronounced) as a location containing many watery streams, that in the ancient times was settled
by the ‘Awasij (Jewish nobles of the Himyaritic line). It lay at the mouth of the Beesha valley in
Northern Yemen.

There is a town called Qana in Lebanon (where the Zionist regime perpetrated a massacre in
1996, firing missiles at a UN building harboring refugees, and killing a hundred people, mostly
women and children). But there is also a coastal city by the name of Qana in Yemen, which
occupied an important position on the ancient trade routes. Which of these two towns is the
original and which was given the duplicate name?
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For now, let us look with some detail, into the ancient and ruined city of Sar (Tyre) in Yemen.
This ancient city has been embedded in the Arabian memory for time out of mind, as an example
of the destruction which befalls human settlements, resulting from natural catastrophes. It is
located in a province known as Mikhlaf Jayshan, south of San‘a’. Jayshan was, historically, the
greatest of the old Yemeni makhaleef (provinces or mini-kingdoms), and during the time of
Muhammad (P), it was famous as the homeland of the Qaramira, a prestigious Yemeni clan who
were among the first to embrace Muhammad’s message. Str was their capital city.

In his book Description of Arabia, al-Hamadani lists the most important locations in the mikhlaf:
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The two underlined names are: Badr and Sir. Apparently, there was another town called Badr,
and it was located in Yemen. This name was later projected far north onto the Hijaz region,
where the legendary Battle of Badr allegedly took place; the battle in which the believers, led by
Muhammad (P), recorded a decisive victory over the idolaters from among the tribe of Quraish.

The ancient Yemeni town of Sar perished as a result of a series of volcanic eruptions which left
a permanent trace in the tribal memory of Arabia. The town, which was originally one of the
most prosperous in the Sarat region, tragically became an example of nature’s wrath, and a
subject of many ancient Arabian poems. Famous Yemeni poet, Ibn Harmah, wrote the following
verse in memory of this doomed town:
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It appears that the fate of Sair (Tyre) was a truly devastating event that shook the entire region,
and was considered the standard example by which natural destruction was measured. So tragic
was it, that it eventually became the stuff of legend. In fact, many of the classical commentators
of the Qur’an interpreted the passage: {We tested them like We tested those who owned
the garden, when they swore that they will harvest it in the morning}...[17:68], as
a reminder of the fate of Tyre.

There is even a hadith attributed to the Muhammad (P), wherein he says to ‘Ali bin abi-Taleb:
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Translation: "Shall I teach you some words you can say so that, if the example of Tyre
should come to pass, Allah will forgive you?"
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This hadith narration, regardless of its authenticity, is still an indicator of the trace that the
destruction of Tyre had left in the memory of the Arabs. The point is not to determine its
authenticity, but simply to point out that the Arabian tribes were very familiar with the town of
Tyre, and knew well of its terrible fate. Furthermore, this town had absolutely no relation
whatsoever with the city of Tyre located on the Mediterranean coast of Lebanon, and falsely
believed to be the very same Tyre mentioned no less than 60 times in the Old Testament.

Again, we ask the question: which of the two cities is the original Tyre, and which bears the
tayammuni name?

What about the name “Lebanon” itself? Where did that come from?

To answer the question, there is a twin-peaked mountain in Yemen called Lebynan (the dual
form of Lebn), located in the northern part of the country, not far from the Najran Vale, and
whose summit rises to a height of over 2,000 meters. The sight of snow on the peak of Lebynan
is not uncommon during the winter months.

Here is what al-Hamadani says in Description of Arabia (page 283) concerning this mountain:
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In the above passage, al-Hamadani names the best known peaks around the Vale, notably:
Shiikan, al-Jalaliyyan, Nafha ... Lower Labakhah, and Lebynan.

Picture #4: Snow covering the highest peaks of the Sarat Mountains
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Not only was the Lebanese city of Tyre named after an older Yemeni town, but the entire
country itself, famous for its snow-covered peaks, was named after a similar mountain in the
Arabian Sarat; another glaring example of tayammun.

The ultimate purpose of this journey is to retell the history of Arabia as it truly happened, and as
seen through the eyes of its own inhabitants, not the eyes of foreigners. Let us remove the veil
once and for all, and expose the crime of those who hijacked the geography of Allah’s
messengers, including Muhammad (P); a crime whose effects have infested the Deen for
centuries and are still evident in today’s generation. Liberating the Arabian Peninsula from the
shackles of inherited delusions is the first step towards the liberation of Palestine’s history from
the orientalist and imperialist narration that was imposed by the Zionist movement, starting from
the end of the 19" Century.

Suppose that we successfully correct all the errors that were perpetrated by the Masoretic Order,
starting from the 6™ Century AD, when they began accentuating the silent letters of the original
Aramaic text of the Old Testament, by adding vowels and dialectic marks therein. Furthermore,
suppose we are successful in identifying all the elements of the older Septuagint forgery that was
perpetrated in Egypt during the 4™ Century BC, at the hands of the Jewish priests who
“translated” the Old Testament from Aramaic to Greek. What are we left with then? The answer
is quite simple: We end up with a record of events and old Arabian stories and legends whose
theater was in ancient Yemen, and not anywhere else on the planet! This is the truth that will
eventually shine forth from between the lines of the Biblical text itself. Palestine has nothing to
do with the Old Testament, in any way, shape or form. It is all a great deception that was
contrived by the orientalist imagination, with the ultimate goal of annexing Palestine and giving
credibility to their imperialist project, by finding a “divine” basis for their interpretation of the
Biblical text. In other words, the delusional connection between the Old Testament and the
Levant is a result of an orientalist deception that quite simply projected the theater of the events
surrounding the ancient Israelites onto that region.

The time has come for us Arabs to disengage our account of the region’s history from the
account that has been imposed by others. Until we do so, we will find ourselves stuck in a truly
paradoxical dilemma: How can we achieve victory in our struggle over Palestine, when we have
been sharing the same false history of its territory with our enemy? For decades, we have been
reiterating the orientalist version of Palestine’s history, without even giving it a second thought.
We have been teaching our children the same poisonous fraud concerning the history of our
lands, repeating it like parrots in our schools, colleges and universities; that Palestine is the
“Jewish Promised Land”; that Palestine is “The Holy Land” or “Land of the Prophets”; that the
current city of Jerusalem is the same Ur-Salem mentioned in the Old Testament; that the terms
“Jew” and “Israelite” are synonymous. We have been repeating this garbage for so long, that
even the so-called Muslim “scholars” have fallen victims to the great deception, claiming that the
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1948 annexation of Palestine by Jewish pirates is a realization of an apocalyptic Qur’anic
prophecy that Allah will eventually gather all the Children of Israel in one place! Everything that
has been taught in our educational and religious institutions concerning Palestine’s history is
quite simply false. It has all been built on orientalist delusions and racist ideologies that, in their
core, are hostile to Arabs, and to the scientific and objective truth. It is truly a mind-boggling
paradox we live in. We must disengage our account from theirs, and to declare, at the top of our
voices, the shattering truth that the geography of the Old Testament has absolutely no relation to
the landscape of Palestine whatsoever. And we defy them to prove otherwise.

From the hundreds of place names mentioned in the Old Testament, fewer than 10% have
actually been identified as places within the Palestinian territory. This relatively small percentage
is due either to the phenomenon of tayammun, which we talked about previously, or because of
fraudulent projections made by the orientalist interpretation and translations of the Biblical text.
This fraud was facilitated by a vast majority of Biblical scholars, who were aided by the Zionist
war generals as well as the traffickers of ancient Palestinian artifacts, who went to great lengths
to smuggle relics of pottery, stone, or metal out of the Palestinian territory, in order to hide the
nature of these relics from the world. As for the remaining 90% of the names, no trace has ever
been found of them in Palestinian culture or history. The mismatch between the landscape being
described in the Old Testament and the geography of Palestine is a screaming reality that will
become more and more evident as we walk along the road of this journey. The Old Testament
describes towering mountains, upon which fortifications were built, none of which have been
located in the territory of Palestine. It speaks of abundant river valleys, and types of plants and
vegetation that do not, nor have they ever grown in Palestine. And even in the rare cases where
Biblical names have been naturally identified as real places in Palestine, their surrounding
geography is completely out of context with the actual landscape.

And now, after this necessary exposition on the nature of the fraud that was perpetrated in the
geography of Allah’s messengers, we can return to retrace Ibraheem’s journey through the
highlands of the Sarat Country of Arabia. We will prove to you, honored reader, that Ibraheem
(P) was a legendary figure of Arabia’s distant past, who lived and died in ancient Yemen, and
never set foot beyond its valleys and mountains. In this critical chapter, we will reveal
a series of “coincidences” that will expose the fallacy of the Zionist and orientalist geographical
projections, while retracing the true footsteps of the Patriarch (P) through the highlands of
Yemen, as seen through the eyes of the giant Arab geographer al-Hamadani (died 945 AD), and
with the help of old Arabian poetry from even before the time of Muhammad (P).

The two main Biblical locations that we will set as reference points throughout our search are

namely Beersheba and Beth-El, which were important stops in Ibraheem’s journey, and which
were mentioned in passing, in the previous chapter.
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e Coincidences (1-20): Beer-Sheba

Let us start by going back to the controversial name “Beersheba”, which today designates an area
in Southern Palestine (according to the orientalist projections), despite the utter failure of
archeologists to find any shred of proof that the place had a connection to Ibraheem (P). The
name is mentioned over 30 times in the Old Testament, beginning with the passage in (Genesis
21), that we discussed earlier. It is worth noting that in some translations of the OT (Noah
Webster Bible, American Standard Version), the name appears in the compound form “Beer-
Sheba” - which is in fact more accurate and reflective of the original Aramaic text - while in
other translations it is rendered as “Beersheba”. In any case, the word “beer” means “well” (the
Arabic form is bi )

When archeologists excavated the land of Palestine for the first time, the oldest well they found
in Beersheba belonged to the Iron Age (around 700 BC), and had absolutely no relation to
Ibraheem whatsoever. The well was dug with iron tools, and reached a depth of 40 meters, after
which it ended before reaching any underground water. It is completely out of the question that
the well existed during Ibraheem’s day and age.

It is worth noting that the Arabic translations of the OT have rendered the name as Bi r al-Sabe
which can mean either “Well of the Seven” or “Well of the Wild Beast”. This translation is
actually inaccurate, as it assumes that the original “Hebrew” name had the pronoun article ha,
which is not the case. (The Arabic translation would be correct had the “Hebrew” name been
Beer ha-Sheb‘). Some Arab academics and experts in the field of linguistics, notably Kamal
Saleebi, Farajallah Deeb, and Ziad Minah - despite their different opinions regarding the actual
location of the place - agreed concerning the inaccuracy of the Arabic translation of the name,
and indicated that the correct rendering of the name must be Bi’r Shab‘ or Bi’r Shabba ‘ah
(meaning: Well of Fullness).

Bearing in mind the names of other Biblical locations in the vicinity of Beer-Sheba, of which not
one trace was found in Palestine on the one hand, while analyzing the staggering similarities
between the Biblical passages and the entries in al-Hamadani’s book Description of Arabia
(DoA) on the other, we were finally able to locate the place in the highlands of Yemen. In fact,
talking about Bi’r Shabba‘ah, will automatically lead us to the ancestral homes of one of the
twelve tribes of Israel, the Tribe of Simeon. The ancient Yemeni prophet Yasha® (Joshua)
designated the following areas as the residence of Simeon, within the greater territory of Judah:

And the second heritage came out for the clan of Simeon by their families; and
their heritage was in the middle of the heritage of the children of Judah. And they
had for their inheritance Beersheba, and Sema, and Moladah. And Hazar-Shual and
Balah and Azem. And Eltolad and Betul and Hormah. And Ziklag and Beth-
Marcaboth and Hazar-Susah. And Beth-Lebaoth and Sharuhen; thirteen towns with
their unwalled places... (Joshua 19: 1-6).
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Before we pinpoint the exact location of the places mentioned in the above passage, a brief word
is in order regarding the distribution of territories among the Israelite tribes. In many instances,
we find the tribal homes overlapping in certain areas, as is the case, for example, with the
biblical location of “Hormah”, which was, at the same time, a part of the territory of the great
Tribe of Judah. This in fact takes us back deep into the history of Arabia, to ages where some
tribes found themselves sharing certain territories, while bearing the exclusive rights to others.
This territorial system was known as the hugiig (meaning: the rights). For example, in the books
of the Arab geographers of old, we find the huqiiq of clan Tameem overlapping with the huqiq
of clan of Ta’i. What is interesting, as we will see later on, is that this exact same expression, hgq
(as it appears in the original, silent Aramaic text), is encountered in the Book of Joshua. The
orientalists, who obviously didn’t understand the significance of this term, interpreted it as being
the actual name of a location! The truth of the matter is that neither Palestine, nor Arabia, nor
any other corner in the entire world for that matter, ever knew a place by the name of Hugqiig.

Bearing this important point in mind, we can now move on to point out the actual location of the
Biblical Beer-Sheba, as well as the other places in its vicinity. Here follows then are the areas
comprising the territory of the Tribe of Simeon, as designated by Joshua.

1) Beer-Sheba:

Al-Hamadani mentions this place by the name Bi'r Shabba‘, and places it within the area known
today as Kareef Rada‘ (formerly Mikhlaf Rada®), a region of ancient fortifications and water
canals located in the vestiges of Wihazah, which, sometime during Yemen’s past, was referred to
as Shabba ‘. The area is in the north-western corner of the province of Ibb. The ancient, ruined
fort of Wihazah is located in a high, mountainous region, marked by the presence of several
shallow wells, among them the well of Shabba .

Take a look at the following passage in al-Hamadani’s Description of Arabia (page 148):
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Paraphrase: Al-Hamadani mentions an area he calls Masna ‘at Wihazah, (the name indicates an
ancient fortification), also known as Shabba ‘. He also describes the entire surrounding region as
having water wells. He mentions an old stairway, carved from the natural rock, which comes
down from one ancient keep, to the wells, where one could have easy access to the water.

There lies the Biblical Beer-Sheba, in a solitary mountainous region that was once, long ago, part
of the territory of the Tribe of Simeon, as Joshua recorded it, not far from the city of Ibb.
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2) Sema:

The second name that appears in (Joshua 19) is Sema (or Shema, in some translations). The
actual pronunciation, according to the Aramiac text, is Sema* (Shema*), and properly rendered as
Sum* (or Suma“) in Arabic. Has Palestine ever known a place bearing such a name? In his
description of the territories of the Hamadan landscape of Yemen, al-Hamadani says (DoA, page
134):
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According to DoA, the Mountain of Sum‘ , which lent its name to the Tribe of Simeon (Sam‘in)
that lived under its shadow, lies in the same geographic space as the great river valley of Mawr

(this is the Biblical Moreh/Mowreh near which Ibraheem had initially settled). In another
passage of DoA (page 151), we read the following:
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Here, we see that al-Hamadani mentions Sum* within the area of Mikhlaf Rada ", the very same
location of Bi'r Shabba ‘. A coincidence, perhaps?

3) Moladah:

According to al-Hamadani, the site known as Fajj al-Mawladah is located in the vicinity of
Haleph. Interestingly, the term fajj* simply means a deep enclosure in a mountainous region. In
fact, many areas in Yemen bear the description of a fajj, and carry compound names. Examples
include: Fajj Talal, Fajj Zarab, Fajj Kulayd. As for Haleph (the Biblical “Haleph”™), it was also
a part of the territory of the Tribe of Judah, due to the tribal system of huqag.

Here is what DoA says regarding this place (page 218):
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The orientalists tried, in vain, to find a place called “Moladah” in historic Palestine, and the
Biblical archeologists were at a loss, failing to find any physical or linguistic evidence of that
name within the territory of Palestine. There is Fajj al-Mawladah, as al-Hamadani described it, in
the highlands of Yemen.

* See, for example, in the Qur’an: {And call out to the people with the Hajj, they will come to you walking and
on every transport, they will come from every deep enclosure (fajj)}...[22:27]
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4) Haleph:

Although Haleph does not appear in the Biblical passage we are currently analyzing
(Joshua 19: 1-6), we feel it is important to mention it, in passing, due to the nature of the
territorial rights assigned to the ancient Israelites. Haleph was a location that lay within the
overlap of the territories of Simeon, Zebulun (none other than the ancient Yemeni tribe of Bani
Zubalah), Judah (the Yemeni tribe of Yahtdha) and Asher (none other than the Ash‘aris of
Yemen). Here follows is an important passage from the orientalist translations of the Old
Testament:

From Haleph...their border extended westward to Aznoth-Tabor, and went out
from there toward (Hukkok); and then joined Zebulun on the south side and Asher
on the west side...[Joshua 19:33,34].

The above translation reveals yet another spectacular case of blatant forgery committed against
the original Aramaic text itself, but this time by the orientalists. The phrase “went out from
there toward Hukkok; and then joined Zebulun” is nowhere to be found in the original text.
The Aramaic passage is as such:
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If we transliterate the underlined part, it says precisely the following: “m - shm - hqq - Zebln”,
which, in plain English, means: “it reached the hukuk of Zebulon”. What happened was that
the diseased orientalist imagination conjured up a place called Hukkok, thinking it to be the
proper name of a location in the alleged “Promised Land”. The truth is that no such place exists
by that name. The Aramaic text is simply telling us that the territory of the tribe of Simeon
stretched until it reached the rights (huqaq) of neighboring Zebulon (Bani Zubalah) as per the
ancient tribal system of territorial rights. Use of this ancient term was evident in the Yemen, and
it was used by the Arabs, in their distant childhood, to assign the territorial rights of their tribes.
For example, in al-Bakri’s famous Glossary of Countries (entry #365), we read the following:
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Translation: The huqaqg of Qays and Tameem met in a region of small hills near the Jablah of
Yemen.

This is but one of the countless examples of deception and fraud, the hallmarks of an orientalist
obsession with the territory of Palestine as the imaginary theater of events that never happened.
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Going back to the above passage in Joshua, concerning the two locations named “Haleph” and
“Aznoth-Tabar”, and comparing those names with what al-Hamadani’s description of the
Yemeni highlands tells us, we find the following (page 218):
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By yet another coincidence, we see the names Fajj al-Mawladah and Haleph appear in the same
geographical space, together, as in the Book of Joshua.

5,6) Aznot / Tabor:

The Old Yemeni pronunciation of the name of this valley is aznat (with a “z”), because the
Yemeni dialects did not have the letter dh, as is the case in the eloquent (Arabic) dialect.
Furthermore, it seems that the interpreters merged the names of two distinct locations (Aznot and
Tabor) into one compound name: Aznot-Tabor. The correct Arabic rendering of the first name is
Adhnah. This is actually a famous valley in Yemen (Wadi Adhnah), whose name, in the ancient
Himyarite Musnad inscriptions appears in the form of “Aznat” (with a solid “t” at the end). This
is due to an old Yemeni habit of sometimes replacing the closed “t” (3) that comes at the end of
certain words with an open “t” (<). Other examples: ne‘mah (4exi) - ne‘mat (<xa3) / Makkah
(4%%) - Makkat (<Sa)*,

Al-Hamadani gives a detailed description of this famous valley in DoA (page 152), indicating its
location to be north of the famous Ma’rib Dam:
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As for the second name, the correct rendering in Arabic is Tabar. Due to the vulgar Masoretic
articulation of the vowel-less Thr of the original Aramaic text, the name was interpreted as
Tabor). This valley is mentioned by the Yemeni poet al-Rajez al-Rada‘i (who, by yet another
coincidence, was a native of Mikhlaf al-Rada‘, which happens to be where the ruins of Bi’r
Shabba * are located):
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*Arabic readers of the Quran can verify this phenomenon in [52:29], where the word <« was written instead of dex
(meaning “grace”). Likewise, in [66:10], we see the word <i ) written instead of 3 ) (meaning “woman”). This
style of writing provides subtle clues as to where the Scripture was first recorded.
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7-10) Azem, Hinnom, En-Rogel, Akrabbim:

According to Joshua, the territory of the Tribe of Simeon (Bani Sham‘Gn - Sam‘an), which he
described in several passages, encompassed a mountain by the name of “Azem”, which he placed
near Moladah. This mountain - according to another passage - also happens to be in the vicinity
of a valley called Hinnom, and a spring by the name of En-Rogel (or Rojel, in some translations).

And the border went down to the end of the mountain that is before the valley of
Hinnom, which is in the plain of Rephaim on the north, and went down the valley
of Hinnom, to the side of the Jebusite on the south, and went down to En-
Rogel...[Joshua 18:16].

Let’s see what al-Hamadani says in DoA, concerning these locations:
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The above description mentions the mountains around Hannam, the country of the Jawashah
tribe (pertaining to the “Joshen-Goshen” of the Bible, as we will later prove), the Shakiriyyeen
(none other than the Tribe of Issachar-Ishachar), as well as the peak of ‘Asman.

As for En-Rogel (or “Rojel”), several Old Testament translations actually rendered it more
accurately as “Fountain of Rogel”, affirming that the original so-called “Hebrew” text was in fact
describing a water spring. Al-Hamadani (page 235) does indeed mention a place called Rujlah
which is one of several springs near the ruined city of Jurush (This is the Jurush of Yemen, not
the Jarash of Jordan, as the orientalists claimed):
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A bit further down (page 242), al-Hamadani mentions Mount ‘Asman again, in Sarat Himyar,
not far from the coast of Tihamah and the valley of Naml (This is the same valley mentioned in
the Qur’an in the story of Sulayman, and translated as “Valley of Ants”):
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One notable feature of the old Yemeni dialects was the addition of the letter n at the end of some
words. This phenomenon is evident in the Thamadic and Himyaritic inscriptions that have been
unearthed in that country, and is encountered in both common and proper nouns. Notable
examples of this phenomenon are: ‘Arab - ‘Arban (ce - «ue) / ‘Adan - ‘Adnan (i - o) /
San‘a’ - San‘n (Uria - ¢lxi), This n letter suffix is called, al-nin al-kild iyya (ed G4)
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and is evident several times in the Qur’an, as we will see when the occasion calls for it.
This explains why the famous mountain referred to as ‘4sman by al-Hamadani is also mentioned
as ‘Asm in old Yemeni poetry. In fact, al-Rajez al-Rada‘i, the same poet who mentioned Wadi
Tabar (the Biblical “Tabor”), sang of this same mountain, and rendered its name as ‘Asm exactly
as it appeared in the silent Aramaic Bible. (The name is written with the letter s in the Bible).
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Even the Old Testament itself mentioned Mount Azem by the name “Azemon” in the following
passage:

And your border shall turn from the south to the ascent of Akrabbim, and pass on
to Zin: its limit shall be from the south to Kadesh-Barnea, and shall go on to
Hazar-Addar, and pass on to Azemon...[Numbers 34:4]

It is one and the same place; as adding the n letter suffix to “Azm” gives “Azmon” or “Azman”
(depending on which vowel is added to the silent text)*. Furthermore, noting the name
“Akrabbim” in the above passage brings to mind the fact that the “im” suffix was indicative of
the plural form of words in the ancient Yemeni dialects (eloh - elohim / cherub - cherubim /
katub - katubim / Himyar - Himyarim). In Description of Arabia, al-Hamadani mentions
a location called ‘4qareb within the territory of Mikhlaf Rada‘ (where Beer-Sheba is located).
This word is the Arabic plural of ‘Agrab. The Aramaic text renders it as “Aqrabbim” (which is
read “Akrabbim” by English speakers and European Jews, who are incapable of vocalizing the q
sound). Here follows is al-Hamadani’s mention of this place in the same geographical domain as
Beer-Sheba:
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The question that naturally poses itself here is: how can we explain the fact that al-Hamadani
placed the locations of ‘Aqareb, ‘Asman (‘Asm), ‘Ayn Rujlah, Wadi Hannam, and Bi’r Shabba“
all within the same geographical vicinity in the highlands of Yemen, while the Old Testament
talks of the territory of the Tribe of Simeon as including Akrabbim, Azem (Azemon), En-Rogel,
Valley of Hinnom, and Beer-Sheba? Is all this merely a coincidence?

* In July of the year 2011, Dr. ‘Awad °‘Ali al-Zahrani, the chief executive of the Department of Tourism and
Antiquities in Saudi Arabia and head of the joint Saudi-American team for archeological excavations in southern
‘Aseer (near the Yemeni border), announced the discovery of ancient ruins south of the city of Abha, dating back to
the Sheba civilization. Most notable among the vestiges is a wall - once part of a military fortification - built with
stone blocks rivaling in size those of the Egyptian pyramids. Engraved on the wall was an intricate carving depicting
a lion attacking a wild bull. Underneath the engraving were the words: asadn qal‘n and thawrn na‘mn. The words
asad and thawr are Arabic for “lion” and “bull”, respectively. In the tradition of the ancient Yemeni dialects, the n
suffix was added to the words. Linguists believe that the nin al-kila iyya - still very much used today in some areas
of Yemen - may have been the precursor to the Arabic dialectic marks known as tanween.
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11) Beth-Lebaoth:

Another location the Biblical archeologists failed to find any trace of in Palestine is Beth-
Lebaoth. Even Kamal Saleebi, in his search for Ancient Israel within the ‘Aseer province, failed
to produce any evidence for that name there. On page 206 of his Description of Arabia, al-
Hamadani states the following concerning the Labti’ah Mountain, a peak in the Sarat of Himyar
that lies within the Dhamar Province, in an area of shallow wellsprings and plentiful grape
orchards:
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The only location, in the entire length and width of Arabia, where we can find a mountain by the
name of Labt’ah, is in the Dhamar province of Yemen. And even if we forcefully project that
name onto the Palestinian territory, it would be futile to place in the same geographic domain
that Joshua describes, which mentions other nearby place names of which there is zero trace in
Palestine. In other words, finding a territory within Palestine that encompasses Labt’ah in the
vicinity of Bi’r Shabba‘, Fajj al-Mawladah, Asem, and Sum* is next to impossible.

12-15) Hormah, Baal, larim, Horeb:

Al-Hamadani pinpoints the location of Hurmah (the Biblical “Hormah”) within the Hamadan
countryside of Tihamah, directly to the north of San‘a’, and in the same geographic domain as all
the previously-mentioned locations. Here follows are his exact words, in DoA (page 217):
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What is truly astonishing about the above passage is the mention of two other locations: Hurayb
and Bi’r al-‘Arm in the immediate vicinity of Hurmah!

On the other hand, Yemeni poet Kuthayr, in one of his poems, weeps in remembrance of
a place named Bi‘al (J=), a vestige of a once flowering tribal home that eventually became

aruin.
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This name, Bi‘al, is the Biblical “Baal”. What is worth noting on this occasion is the fact that the
Old Testament mentions several places having compound names that include the term “Baal”.
This name actually indicates a place having a fast flowing, or gushing stream of water that runs
down a mountainside and into a valley. One of those places was called “Baal-larim” (or
“Yarim”, in some translations), which simply indicates a “baal” that runs by - or into - the valley
or village or Yarim. In fact, this is exactly what the Book of Joshua tells us:

Kirjath-Baal, which is Kirjath-Yarim, and Rabbah: two cities and their
hamlets...[Joshua 15:60].

Concerning the name “Yarim”, we would like to point out a very notable habit in the ancient
Yemeni dialects, which consisted of inserting the prefix y or ya in the beginning of proper nouns.
Here are some examples of this phenomenon: Tharb - Yathrb ( <% - «3); Karb - Yakrb (- «_S
< 8); ‘Arb - Ya‘rh  («om - «oe); Noph - Yanoph (<esy - <ag); Bis - Yabiis (0ssn - 0ss).
Following this same dialectic, we get ‘Arm - Ya’rm (s~ - ~_=), Which is, without the slightest
doubt, the Biblical “Yarim”. In fact, this is exactly how it is spelled in the Aramaic text: o™y
(note the presence of the letter ¥, which is ‘ayn ).

This name, whether rendered as ‘Arm or Ya'rm (Ya’rim), has absolutely no relation whatsoever
to the geography or culture of ancient Palestine, nor is it found in any dictionary or lexicon that
ever emerged from there. It is a name that is indicative of Yemeni culture, and brings to mind the
legendary Sayl al-‘Arm, the catastrophic flash flood that Arabian culture associates with the
collapse of the Ma’rib Dam. This event is mentioned in the Qur’an, in the Surah by the name of
Saba’ (Sheba), Yemen’s ancient civilization: {But they turned away, so We sent them

a destructive flash flood (Say/ al-'Arm), and We substituted their two gardens with
two gardens of rotten fruits, thorny plants, and a skimpy harvest}...[34:16].

What about Mount Horeb? For over a century, Zionist propaganda has been filling people’s
heads with stories of this legendary peak as a location where God spoke to Moses. It is
mentioned over 17 times in the Old Testament, among which are:

Now Moses was tending the flock of Jethro his father-in-law, the priest of Midian.
And he led the flock to the back of the desert, and came to Horeb, the mountain of
the Lord...[Exodus 3:1]

"Behold, I will stand before you there on the rock in Horeb; and you shall strike
the rock, and water will come out of it, that the people may drink.” And Moses did
so in the sight of the Elders of Israel...[Exodus 17:6]

The event mentioned above is also narrated to us in the Qur’an [2:60], and it happens after the
Israelites, led by Misa (P), fled from the fortified citadel of Misr. These events took place on the
slopes of the Sarat Mountains of ancient Yemen, and were not connected to Egypt in any way,
shape or form.
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“The LORD our God made a covenant with us in Horeb”...[Deuteronomy 5:2]

Going back to our first book, The Search for Pharaoh, you will remember that we showed you
Midyan and Mount Shuaib to be in Yemen (the mysterious “Teman” of the Bible, the name that
has left the orientalists - indeed the whole world - dumbfounded), close to the capital San‘a’. It
follows then, by logic, that the Biblical Mount Horeb is none other than Jabal Hurayb («:3s),
mentioned very clearly by al-Hamadani, in more than one instance, as being near the site of
Hurmah and Ya‘rm. Again we beg to question: Is it a coincidence that the Book of Joshua
mentions Horeb, Hurmah and Baal-Yarim as being in the same geographic domain?

16,17) Beth-Marcaboth, Hali:

In the original “Hebrew” text recorded in silent Aramaic letters, the name “bt-ha-mrkbt” appears
as one of the tribal homes of Simeon. When the Masorites articulated the silent text by adding
vowels to it, they rendered the name as “Bet-ha-Markabot” (mas7»n-n°21), where “ha” is the
article prefix (the). Our view is that this articulation is false, as there is no reason why the vowel
sound “0” must be placed before the last consonant. Furthermore, the last letter in the name (n) is
not a “t”, but an “h”. It follows then that the correct rendering of the name is “Bet-ha-
Markobah”. In Description of Arabia (page 232), al-Hamadani mentions two distinct places by
the names of Rakizbah and Markiib, and locates them in the vicinity of Hali, in a volcanic district
of the Bani Kananah territory:
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Have the archeologists ever found, in Palestine, two neighboring locations bearing the names
Hali and Markab (Markobah)? And is it by pure happenstance that Joshua names Hali as being
a location on the fringes of the Asher Tribe territory, which shared borders with the territory of
Simeon?

And their border was Helkath, and Hali, and Beten, and Achshaph...[Joshua 19:25]

For the sake of brevity, we will not analyze the place names belonging to the Tribe of Asher in
this book. However, it is worth noting that this “Hali” was also mentioned by the Yemeni poet
Umru’ al-Qays on several occasions:
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Note how the poet places Hali and Qasees next to each other. The latter is none other than the
Bilbical “Casis”, as we will see later on.
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In another verse, Umru’ al-Qays sings of the legendary Cedar trees of Hali in his native land of
Yemen:
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Translation of the verse: “By Allah, I have never loved the Cedars in any land as the Cedars
of Hali in Yemen”.

Is this another coincidence as well?

18) Balah:

The “Hebrew” name appears as 1122 (Balah). The Arabic translations interpreted it as Balah (with
a long a sound), as did geographer Yaqat al-Hamwi in his Glossary (entry #1406). Al-Hamadani
mentioned it as Bala in his DoA (page 283), and located it near the Najd highlands of Hamadan.

Poet ‘Umar bin abu Rabee‘a, in a nostalgic verse expressing sadness over a lost tribal home,
said:
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Another well-known poet, Jameel Buthaynah also mentioned the place:
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Why was this name never located in Palestine? Furthermore, what is the secret of this obsession
with places that is evident in old Arabian poetry? Did we, as Arabs, truly understand the depths
of what we invariably labeled as “Jahiliyya Poetry”? Is there a common denominator to the
verses of “crying over vestiges” in both the old poetry of Arabia and the nostalgic Psalms of the
Old Testament that we have completely overlooked?

19, 20) Sharuhen, Hazor:

We decided to end our listing of the places surrounding Beer-Sheba with the controversial name
“Sharuhen”. The truth is that this name belongs to a tribal group from among the Himyarites of
ancient Yemen, that were known locally as al-Sharaheen. The name also appears, in some
sources, as al-Sharahi (without the n suffix; a hallmark of the ancient Yemeni dialects). The
homes of these clans were in Mikhlaf Kila“, not far from the shadow of a mountain called
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Jabal Hadar. This mountain is in fact the very same Biblical peak of Hazor (rendered with a “z”
because the ancient Yemeni dialects did not pronounce the letter ¢ ).

And Joshua at that time turned back, and took Hazor, and smote the king thereof with the
sword: for Hazor beforetime was the head of all those kingdoms (Joshua - 11:10).

On page 121 of DoA, al-Hamadani states the following:
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There, in front of us, is the territory of the Sharaheen (the Biblical “Sharuhen”), as al-Hamadani
described it, near Hadar (Hazor) and Sum® (the Biblical “Sema”). These were the homes of the
Tribe of Simeon (Bani Sam‘an) in the green highlands of Yemen.

The table below summarizes the locations surrounding the Biblical “Beer-Sheba”. The second
column (from the left) shows the Aramaic spelling of the name, followed, in the third column, by
its correct transliteration. The fourth column shows how the name was rendered in the English
translations, followed by the actual Arabic spelling of the name as it appears in the old Arabian
sources (geographical and poetic). The last column shows the correct Arabic transliteration of the

name.

1 Yaw=TINa bi’r shb* Beer-Sheba gl Bi’r Shabba“

2 jopeYoat shm<,sm‘ Sema , Shema o Sum¢

3 TR moldat Moladah 3] sall b Fajj al-Mawladah
4 0o hiph Haleph cala Halaf

5 MR aznot Aznoth a3l gl Wadi Adhnah

6 =3an tbor Tabor B Tabar

7 SIARY ANy ‘asm, ‘asmon Azem, Azemon | (leac caac ‘Asm, ‘Asman
8 217 hnm Hinnom asd (sl Wadi Hannam
9 53 7Y ‘yn rgl En-Rogel sy e ‘Ayn Rujlah
10 %3Py ‘qrbym Akrabbim e ‘Agareb

11 NIN2® moa bet-1b’ot Beth-Lebbaoth XN Labd’ah

12 irRls] hrmh Hormah e Hurmah

13 2vYY - qryt-y‘rym Kirjat-Yarim pom ¢ aall ‘Arm, Yrm
14 bya=nsp qryt-bel Kirjat-Baal b Ba‘l, Bi‘al

15 ann hrb Horeb NETREN Hurayb

16 Ma9RS=nsa Bet-h-mrkbot Beth-Marcaboth | S e da S Rakabah, Markab
17 om hly Hali RSN Hali

18 i Bala Balah by o b Bala, Balah
19 maw Shrohn Sharuhen Ol eeal i | Sharahi, Sharaheen
20 a|nNe hsor Hazor, Hatzor B Hadur
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Is there any logical explanation, dear reader, for this similarity between the old Yemeni sources
and the Book of Joshua? Could it be due to linguistic similarities? Or is it mere coincidence? Or
is it perhaps that the names of these peoples and tribes expose the orientalist interpretation of the
Old Testament stories, and the imaginary theater it created in Palestine, as no more than
a fraudulent geographic projection?

What about the author of the Book of Joshua himself? Do we have any clues as to his identity?
It seems that the Muslim commentators are unanimous that the Joshua of the Old testament, who
led the Israelites to “conquer” ancient Palestine (as they claim), and then distributed lands among
the 12 tribes, is none other than the boy who is mentioned in the following passage: {And Misa

said to his young lad: "I will not stop until I reach the junction of the two babhrs, or
I spend a lifetime trying."}...[18:60]

Is there anything in the Arabic books of tradition that mention the location of Joshua’s tomb?
Apparently, there is. Arab historian Muhammad ‘Ali al-Akwa‘ al-Hawali, in his book entitled
(lit) Green Yemen - Cradle of Civilization, states the following:

D led 5 A Al o5 jlee L Led cpas 5 (s B 5 clae (e oall giall 83 jale 4 B Slde )"
Somisa calia dd] God G adign B (i Y 5 phll g sedll al 38

Translation: “Ashash is a prosperous village in south-western ‘Atan, near Jadreen. And
among the vestiges of Jadreen are the ruins of a well, and an altar to which candles and
perfume are presented. And it is not known for certain who Yusha' bin-Nun is. He is the
companion of Masa”. (‘Atan, where the tomb of Yiisha® bin-Nan is, is today a southern suburb
of San‘a’).

As for al-Hamadani, in his book entitled al-1kleel (“The Wreath”), he says:

Cp gy b Ad (0 pan i Al JE am ge e Jia 5 slaiea (lacae G Of e o ad) ) 5 i€l lalls 3"
."(:M‘ ‘\,\SS: 6&

Transliteration: Two of al-Hamadani’s contemporaries informed the geographer that somewhere
near San‘a’ is an ancient well known as Jadreen, and in it is the tomb of Yasha“ bin-Nan.

What is the secret behind the connection between Yemeni culture and the Biblical Joshua? Based
on the evidence we have shown you so far, which do you think are more probably accurate; the
traditions placing Joshua’s tomb in the city of Nablus (Palestine), or the ignored and forgotten
traditions that locate it near the ancient Yemeni capital?

Let us analyze the name Yasha‘ (z&%5) for a moment, by recalling one of the most famous
phenomena in the Yemeni dialects; the inclusion of the letter h in the middle of both common
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and proper nouns. This is known to linguists as al-ha’ al-wasatiyya. To give you some glaring
examples of this style, let’s look at the names of four random Yemeni monarchs of the
Himyaritic Dynasty, in the table below:

Name of monarch in English | Name in Arabic Period of Reign
Shammar Yahahmad (Yahmad) (202)) Jeagy jedi 230 AD - 240 AD
Shammar Yahar‘ash (Yar‘ash) (e n) Uie g el 275 AD - 300 AD

Yaser Yahan‘am (Yan‘am) (p2) pries b 300 AD - 310 AD
Hassan Yaha’man (Ya’man) (0l (el Pl 430 AD - 440 AD

The addition of this h in the middle of the names renders them rather comical to say the least,
and is something that the kings of Saba’ (Sheba) and Himyar were famous for. The name
“Joshua” is in fact none other than the old Yemeni Yusha®. Once the h is inserted in the name, it
becomes Yahusha® (adse2 - ads), which is rendered as “Jehoshua”. This name appears more
than once (as belonging to different persons) in the ancient South Arabian inscriptions. The name
is practically screaming Yemeni, and is another of the countless examples of the similarities that
Margoliouth mentioned between what is called “Hebrew” and the old South Arabian dialects.

And if the prophet Joshua is deeply imbedded in the memory of the Yemenis, then so is Shu‘ayb,
after whom the highest mountain in Arabia was named (Mountain of Nabi Shu‘ayb, west of
San‘a’), and so is Had, whose tomb is believed to be somewhere in the Hadramawt Valley, as we
will see in the next chapter.

The following are photos of some of the locations encountered in the Beer-Sheba entry:

Picture #5: Wadi Adhnah (Aznot)
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Picture #6: Tur Hurayb (the green Mount Horeb, where God spoke to Moses)

Picture #7: The peak of Jabal al-Nabi Shu‘ayb (Mountain of prophet Shuaib) above the cloudbank

Picture #8: A village on the peak of Jabal Hadur (Mount Hazor)
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e Coincidences (21-31): Beth-El

Our analysis of Beth-EI will be conducted while taking into mind the territorial homes of one of
the most famous tribes of Israel, the tribe of Benjamin. This name appears as “Bin Yamin” in the
original so-called “Hebrew” text, and is rendered as Bin Yameen in the Orientalist Arabic
translations.

21) Benjamin:

We have already seen that the ancient Arabian tribes often traced their origins to a legendary
fatherly figure or to a location that has been strongly associated with them. It follows then that
Bin Yamin are either the sons (or descendants) of a man named Yamin, or lived in place bearing
that name. In his book Description of Arabia (page 150), al-Hamadani mentions a very famous
mountain by the name of Jabal Yamin, in the southern ranges of Sarat Himyar, overlooking the
Red Sea coast:

Adie pa el ol had o sa 5 Gl daa s (e 5 e ala dis a1 Al (e
Poet Umru’ al-Qays said:
)l AU aZall (58 b ¢ i e e SR
A few verses down, the same poet said:

8505 D81 s el Ol JF (e elall 5 diad

In the first verse, he describes the palm trees on the slopes of the Bin Yamin mountain. In the
second, he recounts the story of a fugitive who sought refuge from the tribe of Al Yamin, by
seeking sanctuary with another tribe.

Another Yemeni poet, Tarafa bin al-°Abd said:

Sigd 51 ysh O Ly ) g Oal Ol Cpis (g ol A 528

The above verse gives us a very important geographical indication as to where Mount Yamin lay.
Tarafa tells us that the sailors of Yemen used the green slopes of Yamin to mark their bearings
along the Sea. Note the word fir that also appears in the verse. It denotes a geographical feature
unique to Yemen. There are no green mountains anywhere in the so-called “Sinai” Pennisula, nor
anywhere around Makkah, for that matter.
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In the Book of Joshua, we encounter the following passage defining the territorial domain of the
Bin-Yamin tribe (Benjamin):

Now the cities of the tribe of the children of Benjamin, according to their families,
were Jericho, Beth-Hoglah, the Valley of Keziz. And Beth-Arabah, and Zemaraim,
and Beth-El...(Joshua 18: 21,22).

Let us now see where those places are located in the geography of Yemen:
22) Keziz:

In the so-called “Hebrew” Bible, this name appears as “Qss”, in the silent Aramaic letters. The
English versions rendered it as “Keziz” or “Casis”, depending on the translation. In any case, no
such name ever existed on the terrain of Palestine or Jordan.

Legendary Himyarite bard Umru’ al-Qays mentions a place called Qasees in one of his poems,
placing it among a series of valleys paralleling the Red Sea coast, including Hali, which
belonged to the tribe of Simeon. (The territories of Simeon - as can be deduced from the Arabian
sources - overlapped with those of Benjamin, but the latter were generally more northernly, and
in certain places, extended all the way to the Najran Valley).

gavad s Jla el ls L 1Y s Ll

In his book Description of Arabia, al-Hamadani also mentions the place and renders its name as
Qasis, placing it near Wadi Hujlah, as we will immediately see.

23) Beth-Hoglah:

Al-Hamadani names al-Hujlah as one of the seven great river valleys of Yemen, whose waters
cascade downwards into the coastal plain of Tihamah and eventually connect with the Red Sea.
Here is what he says (page 186):

AL il ey ol 3 sl ) gas) s s len s Aaall A1l 5 A Lgbe LS Ao e
B33 Gl el paxd

Note the mention of Qasis in the same vicinity as al-Hujlah. Also, we should note that according
to ancient Yemeni traditions, a valley that encompasses a tribal home was often refered to as
a bayt. This is still true even in our modern times. Hence, the valley of Hujlah that is near Qasis
happens - “by coincidence” - to be none other than the Bilbical Beth-Hoglah that is near Keziz
(Casis).
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Another poet, Ibn al-Dameenah, mentions this river valley and its clear, crisp waters in the
following verse:

PRI R PPRNp) Tee Gl Ala sligan Ak L

24) Beth-Arabah:

The Aramaic text lists this name as “Bet-ha-‘Arba”, which plainly and blatantly means “Valley
of the Arabs”. You will not find, in the entire length and width of the the Levant a valley bearing
than name. The only location to ever carry that name is the renowned “Wadi al-‘Arab”, which
lies south-east of San‘a’. This valley is mentioned by al-Hamadani (DoA; page 133):

Gl adila A G s Lene s lesia on e ) g o pladia (e al) i 4l 5 caleas (5305 05t o
A el oS Gn e qad) il g Gaoed oaall I cpdlall llh and 815 56l )aSIL peday 5 ped st

Two points are worth noting in the above passage:

1- Al-Hamadani describes the valley as being a yahreeq. This word, in Yemeni culture, denotes a
steep vale with a gushing river basin at its bottom. The word is actually found as yareeq in the
Arabic lexicons, but being that the writer is a Yemeni, he inserted the famous h we talked about
previously.

2- He also mentions mount Hazor (Hadir) as being the source of the river that eventually runs
down into Wadi al-‘Arab.

Can this be another coincidence?
25,26) Jericho, Ai:

Talking about the real and original Jericho of Yemen - as opposed to the fake “Jericho” that was
projected onto Palestine - would probably require a whole chapter on its own. This is why we
will dedicate an entire section to it in our upcoming third book, wherein we will discuss the wars
of Joshua and David. It wouldn’t hurt, however, to make a brief stop at this location that is
mentioned by Joshua as being within the territory of the tribe of Bin Yamin.

The translated texts of the Old Testament render this name as Areeha in Arabic, which
corresponds to Yareeho (Jericho) in the English translations. What is interesting is that the
ancient Arabian sources mention a tribal, war-torn territory in Yemen called Areeh, and in some
sources Areeha’. Poet Sakhr al-Ghayy said:
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8 Sl e i Sl

If we sift through the legendary geneological trees of Yemen, as presented by historian Wahab
bin-Manbeh, we find that the clan of Areeh, traces its origin to Areeh, son of Lamek, son of
Urfakasd, son of Sam, son of Nah. These names appear, to the letter, in the Old Testament
(Lamech, Ur-Fakashd, Sam, Noah).

Returning to the Book of Joshua, we find the following passage:

And Joshua sent men from Jericho against Ai, which is beside Beth-Aven, on the
east side of the town of Beth-El...(Joshua 7: 2).

The fact of the matter is that the territory of Palestine does not, nor has it ever, known of
locations called “Ai” and “Beth-Aven” and “Beth-EI” in the vicinity of “Jericho”. Even the
Biblical scholars and commentators, after their utter failure in finding any trace of “Ai” in
Palestine, wrote the following concerning this location: “Ai: a ruined, vestigial place. The
name itself means ‘ruin’, and has been so since the time of Joshua. In our day and age, it is
just a hill. At any rate, it is difficult to give any credence to the Biblical account of Ai as
being historical”. The Orientalists used this misleading commentary as a means to hide behind
their own fingers, because they knew full-well the futility of attemting to match between the
Bilbical “Ai1” and the territory of Palestine. Furthermore, there is no “Beth-Aven” or “Jericho”
near this “Ai”, except in the diseased imagination of the orientalists.

Yemeni poet Khaddash bin-Zuhayr al-‘Amiri, in a rare and precious verse*, describes the wars
of the ancient tribes of Yemen near “Ai”:

A Gila e daly 4 paliigd 5V 5e e gae

The rendering of the name as ‘Ayy is far closer to the original Aramaic text, which lists the
location as "ws7 (pronounced: ‘Ay).

27) Beth-Aven:

Another name that the Orientalists failed to find any trace of in Palestine is “Beth-Aven”. Two
things are worth noting in this regard:

* A word of advice is in order, regarding the many verses of poetry we are quoting: For the sake of credibility, it is
indeed possible, thanks to the internet, to read these verses online. Simply copy/paste each verse in the search
address bar, and you will get the entire poem in question and, in some cases, a biography of the poet who wrote it.
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1- The name, as it appears in the Aramaic text, is (338 n°2), which actually spells “Bet-Awn” or
“Bet-Oun”. It was rendered as “Beth-Aven” to make it easier for the European Jews to
pronounce the name.

2- According to Joshua, the place is described as being a desolate “wilderness” not far from
Beth-El and Ai (the Wilderness of Beth-Aven). Despite this clear description, the orientalist
criminals were not deterred from placing it in Palestine, near the two former imaginary sites.

According to Islamic traditions, the prophet Muhammad, on his return from one of his “raids”,
camped at a small stream called Un, which the Arabian tribes avoided because its waters were
said to be undrinkable. Historians al-Tabari, Ibn Hisham and al-Bakri place Un in the Najd
highlands, along the road that leads to the Najran province.

Al-Hamadani, for his part, mentioned this location in DoA (page 268), and rendered it as Awan,
placing it in the Yemeni part of al-Yamamah:

A s 5 ol aaleall e e @l 5 AT oy el Bilae e - Gakall Bilae - il 5 3 RN
_O‘Ji}tﬂ‘);\jcu;\b\:m}u;l.c;;j\\i\ﬁ.'malﬂ.‘njcéa.}ajc@hﬂ}ﬁ'&)ﬁéﬂ\}ﬁk\.}&\j

Geographer, Yaquat al-Hamwi (Glossary of Countries, entry # 79) determined its location near
another place named Lawzah. This Lawzah, as we will soon see, is none other than the Biblical
“Luza”.

To get a better grasp of where Bayt-Un lies, let us return to the Arabic poetry of old, which
renders its name as Un - exactly as it appears in the Old Testament - and describes it as a valley

(bayt).
LSl clinadl 5 ol Jane Wi Jea¥) i ool BT U

LSl L Jgda e B Al Lole oSl ol (go 0 LS 5l8
LSl oS3 T g i Canpeal Llall cia 13 gl Al L

Keeping the above verses in mind, let’s take a look at the next section, where we analyze “Luza”,
a location which Joshua desribed as being “on the road to the wilderness of Beth-Awn™:

28,29) Luza, Lachis:

We come to it at last; the elusive Beth-El, which constituted an important stop in Ibraheem’s

journey. It is the place where, according to the Book of Genesis, the Patriarch built an altar to
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God, before he went down into the land of the Msrim in order to escape famine. Let us recall
another passage in Joshua that mentions Beth-El:

And the border passed on from thence toward Luzah, to the south side of Luzah,
which is Beth-El: and the border went down to Ataroth-Addar, near the hill that is
on the south of the lower Beth-Horon....[Joshua 18:13]

It is worth mentioning here that the majority of translations rendered the “Hebrew” name (:7119)
as “Luz”. This is actually incorrect, as the letter /7 at the end of the word corresponds to h in
Arabic. The correct rendering (in English) is hence Luzah or Luwzah. Only a few translations
got it right (the Douay Rheims Bible rendered it as “Luza”).

Another important point is that Joshua states that Luza and Beth-El are the same place. (Meaning
that Beth-El, or some part of it, was formerly known as Luza). Here follows is another
translation of the above passage, as rendered in the Douay Rheims Bible):

And passing along southward by Luza, the same is Bethel: and it goeth down into
Ataroth-addar to the mountain, that is on the south of the nether Beth-Horon.

Here is what al-Hamadani says concerning Lawzah (DoA, page 227):

ol g Jlad slacl s e il 5 ) sedl 5 o s Jaul Apnp B 5 BJeb 5 lalall sanS o el o) 5e
In the above passage, the Yemeni geographer places Lawzah as within the boundaries of the clan
of Bani al-Hareth, south of the Najran valley.
Poet Ibn Mugbil wrote the following verse:

i) (63 Jadl a5 Vel B30 5 cpadly 180 (L

The above verse describes Lawzah and Lakeez as being two neigbouring spots along the same
road, in a country that has nothing to do with Palestine whatosever. This matches the geography
of Joshua, who describes “Lachish” as a place the Israelites conquered within the same domain
as Jericho and Ai. (This was part of the Israelite’s campaign against the Cannanites, led by
Joshua himself, which was fraudulently projected onto ancient Palestine).

Then Joshua passed from Libnah, and all Israel with him, to Lachish; and they
encamped against it and fought against it...(Joshua 10:31).

The name “Lachish” is actually the English rendering of a name that appears as “Lakish” in the
original so-called “Hebrew” text. The Arab geographers and poets named it “Lakeez”. This is
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perfectly understandable since the s, and z sounds were sometimes interchanged in the ancient
dialects (for example: Asad - Azad / Israel - Izrael).

30,31) Beth-Horon, Zin:

We have seen that Beer-Sheba and Beth-El, two locations connected to Ibraheem’s journey from
his ancestral homeland, are actually in the Sarat Mountains of Yemen, and nowhere near
Palestine or the Hijaz. We proved this by determining the geography of the other locations
mentioned in both the Bible and al-Hamadani’s gazetteer Description of Arabia, and supported
by old Arabian poetry.

If Ibraheem (P) was indeed a son of ancient Yemen, then what implications would this fact have
on “Haran”, which the Bible tells us was a transit stop for Ibraheem’s family on their way to the
lands of the so-called “Canaanites”? And if this “Haran” was indeed in northern Syria, near the
Armenian border, then what relation does it have to the real geography of the Patriarch’s journey
that is slowly being uncovered before our eyes?

Before we expose the misreading of the Old Testament texts for you, dear reader, it is worth
noting that in the original Aramaic scripture (without vowels), the name “Haran” actually
appears as “Hrn”. When the Masoritic Order of Jewish priests, working from their monasteries in
Turkey, took it upon themselves to articulate the texts, starting from around the 7" Century AD,
they began adding vowels to the silent letters. Modern Jewish scholars know full-well that the
Masoretic rendition of the Aramaic text is full of errors, and cannot be used as the basis for any
further translation into other languages. This is why many scholars have called for returning the
text to its original vowel-less form and starting again from scratch. It is beyond the scope of this
work to showcase the errors of the Masoretic rendition. To give you an example, the term “ha-
yrdn”, which appears in the original text, was rendered as “The Jordan” by the Masoretes.
Linguists and experts like Kamal Saleebi, David Margoliouth, Robert Leeman, Farajallah Deeb,
and others have pointed out this error by stating that the word simply means “the ridge” or “the
escarpment” in Aramaic. Furthermore, the context of the Biblical passages that mention “ha-
yrdn” has absolutely nothing to do with the Jordan of the Levant whatsoever. Thus, whenever we
read about the “Hebrews” (nomads) crossing the “yrdn” in the Bible, it is not the Jordan river of
the Levant that they crossed, but the Great Escarpment known as al-shafa, which separates the
highlands of Najd from the Sarat mountain range of Yemen.

Bearing this in mind, let us turn to al-Hamadani’s gazetteer once again, this time to examine
a rare verse of poetry that he quoted (DoA, page 334):

tlaga jio cuad Gy gl 5l Glusa
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The above verse is by the Yemeni poet Hazazah al-‘Amiriy, and it mentions two places, side by
side: Haran and Deen.

Could it be that the Masoretes mistakenly articulated “Hrn” as Haran? It appears very much so.
Furthermore, the valley of Deen mentioned in the above verse is none other than the Biblical
“Zin”. The name was rendered with a “z” because of the ancient Yemeni dialects did not
pronounce the letter d (dad). This “Zin” is mentioned in the Bible as the place where Miriam, the
daughter of Amram was burried:

And the people of Israel, the whole congregation, came kinto the wilderness of Zin
in the first month, and the people stayed in Kadesh. And Miriam died there and
was buried there (Numbers 20:1).

As for “Kadesh”, it is none other than Jabal Qadash in Yemen, which we will talk about in our
upcoming third book.

Is it another coincidence that the poet Hazazah mentions Hiran and Deen to be in the same
geography? If so, then how can we explain the following passage in al-Hamadani’s DoA (page
186)?

sal) 5 asilal g sl saine e ol WISt 3 Ay g aaa 3 aul 5 Gl 5 glagn s e 53 ke sl sl

Aladl
Al-Hamadani lists a series of valleys in the Yemeni highlands, among them Wadi Hiaran and
Wadi Hujlah (the Biblical “Beth-Hogla” that we analyzed previously). Is this a coincidence too?
It is very clear that the “Horon” (or Haran) of the Bible is not a transit stop near the Syrian-
Armenian border, in Ibraheem’s imaginary journey from ancient Iraq to Palestine, but is none
other than the valley of Haran in Yemen. Sadly, many commentators thought al-Hamadani was
mentioning the Haran of Syria. This is completely false, as the above passage lists 10 other
valleys that are nowhere to be found in the Levant.

Legendary Himyarite bard Umru’ al-Qays also sings of the ancient Arabian Huran in the
following verse:

e el Hlatiali Cijpls 4 Y 5 olsa Ll
There, dear reader, is the answer to this age-old puzzle.

Here follows, then, is a table showcasing the “coincidences” of Beth-El and the locations
surrounding it:
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21 Jasaa binymn Benjamin b I ey o Bin-Yamin
22 PP gsis Keziz, Casis | uasald (panad Qasees, Qasis
23 =oar=nsa bet- hglh Beth-Hoglah aa (g3l Wadi Hujlah
24 7397 no2 bet-h-‘arbh Beth-Arbah ol gl Wadi al-‘Arab
25 e yryho Jericho i Areeh, Yareeh
26 - h-‘y Ai il al-‘Ay

27 1R-N2 bet-awn Beth-Aven RIERRE OUn, Awan
28 LiAR) lozah Luz, Luza 353 Lawzah
29 ey Ikishh Lachish BN Lakeez

30 = Sn Zin Oma Deen

31 1 r=neab bet-hrn Beth-Horon Oloss s Wadi Haran

The existence of these locations, within the same geographical domain, in both the old Arabian
sources and the Book of Joshua cannot be due to coincidence or linguistic similarities. It is
simply not possible for pure happenstance to produce that number of matches. This enforces
what we have been saying all along, and what we will continue to reiterate until the end of our
journey: A fraudulent and deceptive rabbinical imagination, later enforced by the orientalists,
projected the names of the tribal homes, valleys and mountains of the Bible onto the territory of
the Levant, deluding the generations of the world into believing that the events surrounding the
ancient Israelites had taken place in Palestine. Unfortunately, the Arabs, who do not read their
own books, have fallen victims to this forgery, which gradually infiltrated their beliefs and ended
up turning their entire history upside down.

e Hebron

There are less than 2,000 Jewish settlers living in the town of al-Khaleel today, most of them
having come from Europe or the USA, and they have been turning the lives of some 250,000
Palestinians into a veritable hell. These settlers, under the influence of the imperialist and
Orientalist interpretation of the Bible, absolutely refuse to believe the poor, simple Palestinians,
who have never stopped telling the glaring truth, even though they do not have the linguistic or
geographical proof to back their claims: That al-Khaleel is and has always been an Arab town,
and was never known by the name of “Hebron”, and that the “Hebron” which appears in the
Book of Genesis has absolutely no relation to the geography of Palestine whatsoever, despite of
the thorough efforts invested by archeologists to locate it there.

But their cries have fallen on deaf ears, as the imperialists and orientalists have continued to
imagine Palestine and its towns as the ancient theater of events mentioned in the Old Testament.
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This imagination has led to unpardonable injustices and persecutions, which the conspiring West
and the Zionist Arab regimes have never so much as raised a finger against. Yet it is up to us to
uncover the truth of the matter. We must believe the Palestinians for no reason other than that
what they have been saying is the truth, even though they lack the evidence to back it up. Their
blatant denial of the name “Hebron” as being related to al-Khaleel stems from their firmly-rooted
knowledge and familiarity with the land of their birth, passed down from generation to
generation.

The Book of Genesis tells us that Ibraheem the ‘Ibrani (the “Hebrew” - meaning the nomad who
“crossed over” from the wilderness of Arabia, towards the lush mountain oases of the Sarat
Country), after having settled for a while in the land of the so-called “Canaanites”, witnessed the
death of his wife Sarah, in a place called “Kirjat-Arba”. It also tells us that this place was known
as “Hebron”. In the orientalist Arab translations, the name “Hebron” was rendered as
“Habron” (¢s).

And Sarah died in Kirjat-Arba; the same is Hebron in the land of Canaan: and
Abraham came to mourn for Sarah, and to weep for her (Genesis - 23:2)

The first name appears in the Aramaic text as Kryt-Arb‘, which is equivalent to al-Qura al-Arba *
in Arabic (meaning: The Four Towns). The second name was originally written as Hbrn. Let us
see if this name appears in the old Yemeni records.

By another coincidence, the ancient Arabian tribes did in fact know of a location called Hbrn,
whose name was rendered sometimes as Habran (=) and sometimes as Habra (s_»). Our
view is that they are one and the same name, once we take into consideration the Yemeni n
suffix that we talked about earlier.

Yemeni poet Zayd-al-Khayl al-Ta’i (died 630 AD), mentioned the place in one of his poems:

el GBall JUB ) &) jua dade Gl Sga ) e iiE

Another poet, al-Ra‘i al-Numayri, also mentions the same place:

Bl gl i G s s e AU D LPYLADENS A LA VS (S

From our understanding of the descriptions of this place by the Arab poets, we can conclude that
Habran was a mountainous place that had fallen into desolation since very ancient times, and had
become a den for wild beasts.

Have you heard of the famous Arab Jewish Rabbi by the name of Ka ‘b al-Ahbar? In case you
haven’t, here follows is a briefing on him: He was a prominent Yemeni Jewish figure who lived
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during the time of Muhammad (P), and later “embraced” Islam during the time of Abu Bakr (or
so the traditions claim)*. He was a Himyarite Jew, hailing from San‘a’, the historic capital of
Judaism in Arabia. The following are two passages concerning this figure, taken from the Jewish
Encyclopedia:

KA'B AL-AHBAR: One of the most prominent fathers of Moslem tradition, and one of those
who introduced into this branch of Arab literature the method as well as many details of the
Jewish Haggadah; died 32 or 35 a.h. (652 or 655 C.E.). Of his earlier life nothing is known
except that he was a Jew, a native of Yemen...

The most prominent of Ka'b's disciples were Ibn 'Abbas and Abu Hurairah, prolific
traditionists, who developed the art of apotheosizing the prophet's life to its utmost extent,
and are therefore not very reliable authorities. Ka'b was a great favorite of the calif Omar,
who frequently consulted him, chiefly on religious matters...

Arab geographer Yaqut al-Hamwi (Volume 2 / pages 244,245) relates to us the following
concerning this famous Jewish Rabbi:
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Translation: "According to Ka'b al-Ahbar, the first to ever be buried in Habra was Sarah, wife
of Ibraheem, who had lived in the general area, and who had bought the place for 50
Dirhams".

Now of course, we cannot be 100% sure that this story was in fact true. We have already shown
you that history is often mixed with legends. And commentators generally agree that many
stories tend to attribute legendary events to actual, real places. The poets of ancient Yemen did
not invent place names in their poetry. This is because ‘“crying at the ruins” was deeply
imbedded in their culture, and was a means of expressing sadness over long-lost glories and
places that had turned to dust (the tented homes of their lovers, desert oasies, tribes that migrated
away, etc...). We believe that the melancholic Psalms of the Old Testament are in fact the oldest
sample remaining today of the poetry of Arabia in its distant childhood, of which very little is
known. Although the event of Sarah’s death and burial somewhere in the desolation of Habran-
Habra may have been a local legend, the actual location was very much a real place. Or else how
can we explain its mention attributed to a prominent Jewish religious figure, as related to us in
the writings of a geographer of the caliber of Yaqut al-Hamwi?

Furthermore, the fact that a Jewish Rabbi of the renown of Ka‘b al-Ahbar knew of the
story/legend of Ibraheem (P) burying his wife (and eventually being buried himself) in a place
called Habran-Habra, makes it very difficult to dismiss the fact that he was familiar with the
place, and with the geography of the Biblical stories in general. Furthermore, a Yemeni Jewish
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priest like Ka‘b - a real Israelite Jew - is more qualified to tell us about Ibraheem’s burial place
than all the Rabbis of Poland, Russia, and Lithuania, who are Khazar Jews of no relation
whatsoever to the Biblical Israelites.

The story of the burial of Ibraheem and his wife in a cave coincides with the evidence that has
been unearthed from the archeological digs conducted in South Arabia - as few as they may be -
which clearly show a trend of using caves as burial places for kings in ancient times. This
confirms the traditional legends of the region that we read in the books of the Yemeni historians,
notably Wahb bin Munabbeh’s al-Teejan fi Mulik Himyar (lit: Crowns of the Kings of
Himyar) and the book Akhbar al-Yaman (lit: Stories of Yemen), by ‘Ubayd al-Jurhumi, which
also speaks of the prophet Had being burried in a cave, somewhere in the Hadramawt Valley.

If the “Hebron” of the OT is indeed the town of al-Khaleel in today’s Palestine, then why would
Ka‘b, who was a Yemeni, mention it? Why would the Yemeni poets mention it in their dirges?
What relation did they have to Palestine?

If you’re still not convinced, dear reader, then maybe the next “coincidences” will change your
mind.

The Book of Genesis, in its mention of Ibraheem’s wife Sarah, talks about a cave by the name of
“Macphelah”, which served as a burial site. Here are the words of the Patriarch himself, as
related by the Bible:

That he may give me the cave of Machpelah, which he hath, which is in the end of
his field; for as much money as it is worth he shall give it me for a possession of a
burying place amongst you (Genesis 23:9).

To summarize the story, is appears that Ibraheem (P) bought a small patch of prairie land and
a nearby cave somewhere in the desolate wilderness of Habran, from a man named Ephron son
of Zohar. (The Arabic rendering of the name is ‘Afrin bin Sawhar). As was the ancient Yemeni
tradition, the Patriarch buried his wife in this cave, which the Bible calls “Macphelah”.

* We are not denying the historical existence of Ka‘b al-Ahbar. What we are doubting is the claim that he
“embraced” Islam. If fact, we can say with a great degree of sureness that 90% of the rabbinical lies that infiltrated
the Islamic creed can be traced back to Ka‘b, and his two “studious pupils” Abu Hurayra (the Keeper of the Kitten)
and Ibn 'Abbas (the “best” interpreter of the Qur’an). Those two liars almost single-handedly corrupted
Muhammad’s message to the core, by mastering the rabbinical “art” of “Haggada” (transmition of oral traditions
from one generation to the next). The rampant Sunni religion is in fact nothing but a fabrication of Ka’b and his

pupils.
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It is worth noting that the name, in the Aramaic text, appears as (7292»7), which is more
accurately transliterated as: “ha-Mkflh”, where “ha” is the pronoun article “the”.

And his sons Isaac and Ishmael buried him in the cave of Macphelah, which is
before Mamre, in the field of Ephron the son of Zohar the (Hittite) (Genesis 25:9).

The name “Mamre” appears in other passages of the OT, where it is described as a secluded
mountainous place with many oak trees (The oaks of Mamre). Another interesting note is the
term “Hittite” in the above passage. This is but another relic of the false Masoretic rendering of
the Aramaic scripture. The original text speaks of Ephron, the owner of the cave, as being a “ht”.
The Masorite priests rendered “ht” as “Hittite” - one of the peoples living in Irag and the Levant
- without so much as a second thought. Our view is that he was a Hathi; i.e. a member of the
Bani Huth, an ancient Yemeni tribe that needs no introduction. (Remember that the old Yemeni
dialects did not pronounce the “th” sound, and rendered it as “t” instead).

Did the old and forgotten Arabian sources mention al-Mqflh and Mamre?

Here are a few memorable verses by the poet al-Murar al-Faq‘asi, singing a eulogy for his dead
brother, who was burried in a place called al-Qufiil, and cursing the circumstances that led him to
stand at the site:
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What is truly shocking about the above verses is that the poet mentions a place called al-Habra
(in the first line), where his brother was killed, then he speaks of the burial site of al-Qufil (in
the third line). Another coincidence?

Another Yemeni poet, al-Nabighah al-Dhubiani, also mentions al-Qufil in one of his dirges:
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Yet another Arab poet, al-Ahwas al-Ansari, described crying at the burial site of al-Qufiil, as he
looked upon the tombs of the deceased and fallen:
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The name al-Quful is actually the plural form of al-Quflah, indicating that there was more than
one burial cave at the site. (Compare al-Quflah of Arabian poetry to ha-mgflh in the Bible).
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Apparently, the ancient Arabian traditions knew of a desolate, mountainous place called Habran-
Habra, the very site of the burrial caves known as al-Qufiil. These locations had abosolutely no
relation to Palestine in any way, shape or form, and only Allah knows who is buried in the city of
al-Khaleel, in the alledged “Tomb of Abraham”.

What about the Biblical “Mamre”? Is there any mention of it in the Arabian sources?

“Arise, walk through the land in the length of it and in the breadth of it; for I will
give it to you”. Then Abram moved his tents, and came and dwelt by the oaks of
Mamre, which are in Hebron. And he built there an altar to the Lord...[Genesis 13:
17,18].

The Old Testament also tells of another greater, and far more important event that took place at
the oaks of Mamre:

And the Lord appeared to him by the oaks of Mamre, as he sat in the tent door in
the heat of the day. And he lifted up his eyes and behold! He saw three men
standing near him. And when he saw them, he ran to meet them from the tent-
door, and bowed himself to the earth, And said: "My Lord, if now I have found
favor in your sight, pass not away, I pray you, from your servant. Let now a little
water be fetched, that you may wash your feet, and rest yourselves under the
tree. I will get a morsel of bread so you can refresh your heart. After that you may
go your way, how that you have come to your servant." They said: "Very well, do
as you have said.” ... And Abraham ran to the herd, and brought a calf tender and
good, and gave it to a young man; and he hasted to dress it. And he took butter
and milk and the young ox which he had made ready and put it before them,
waiting by them under the tree while they took food. And when they had eaten,
they said to him: “"Where is Sara thy wife?” He answered: “"There she is, in the
tent”. He (one of them) said: "I will certainly return to you when the season
comes round. Behold, Sarah your wife will have a son." Sarah heard in the tent
door, which was behind him. Now Abraham and Sarah were old, and well stricken
in age; it had ceased to be with Sarah after the manner of women. Sarah laughed
within herself, saying, "After I have grown old will I have pleasure, my lord being
old also?" And the Lord said to Abraham: “"Why did Sarah laugh, saying ‘Shall 1
certainly bear a child, who am old?’”...[Genesis 18: 1-13]

This same story is repeated in the Qur’an, albeit in slightly different details, without mentioning
any names:

{Has the narrative of the noble guests of Ibraheem come to you (O Muhammad)? *
When they entered upon him, they said: “"Peace”. He said: “Peace to a people
unknown” * Then, he went to his family and brought a fat calf * He offered it to
them, he said: “"Do you not eat?” * He then became fearful of them. They said: “"Do
not fear”, and they gave him good news of a knowledgeable son. * His wife then
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approached in amazement. She slapped her face, and said: “A barren old woman!”
* They said: “It was such that your Rabb has said. He is the Wise, the
Knowledgeable” * He said: “"What is your undertaking, O messengers?” * They
said: "We have been sent to a deviant people” * “To send down upon them stones
of clay”}...[51:24-33]

Unlike in the OT version of the story, the “messengers” mentioned in the Qur’anic account were
strange-looking folk who were behaving in a rather strange manner. They did not eat the food
that was offered to them, as is clear from the passage. In the ancient Arabian traditions, it was
considered offensive behavior on the part of a guest to refuse food offered by his host.

Elsewhere in the Qur’an, we find another passage that adds more depth to the story:

{And Our messengers came to Ibraheem with good tidings, they said: "Peace". He
said: "Peace,” and he made no delay in bringing a roasted calf. * But when he saw
that their hands did not go towards it, he mistrusted them, and he began to have
fear of them. They said: "Have no fear, we have been sent to the people of Lut *
And his wife was standing, so she laughed when We gave her the good news of
Ishaq, and after Ishaq, Ya'qub * She said: "O my! Shall I give birth when I am an
old woman, and here is my husband an old man? This is indeed a strange thing!" *
They said: "Do you wonder at the decree of Allah? The mercy of Allah and
blessings are upon you, O people of the Sanctuary. He is Praiseworthy,
Glorious}...[11:69-73].

Again, we see evidence that the guests of lbraheem (P) were indeed odd-looking people who
were not behaving according to custom. They reassured their host that they were simply passing
by, and were on their way to wreak destruction upon the nearby town of Lit.

Despite the Qur’an not mentioning any place names, we find, in ancient Arabian poetry, the
same name that was given by the Old Testament to the place where these events happened.
Yemeni warrior-poet ‘Amr bin-Ma‘d Yakreb (more famous by the name Karb al-Zubaydi) said:
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He is remembering past events of a great battle that took place between the tribes of Hamadan
and Zubayd (the poet’s own tribe), in which their foes, the warriors of Hamadan, took refuge in a
place called “Mamr”. The day of that battle was called “Yawmu Mamr” (The Day of Mamr). In
fact, it was customary for the ancient Arabs to name every tribal battle as “Day of -” (followed
by the name of the location where the battle took place). Incidently, the verse mentions the
Arabian clans of Ju‘f and Mazen.
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Another Yemeni poet, known simply as Dhul-Rimmah, also sings of the same legendary tree
grove - the warrior’s solace of Mamr. Readers of Arabic will note how outstanding the
description is. This is simply poetry from the soul:
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Here is what a third poet, Ka‘b bin Zuhair, says of this legendary tree grove:
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The above verse describes “Mamr of the Sarat”, a grove of oak trees somewhere in the green and
fertile highlands of Arabia, the site of the ancient Sanctuary, the heart of the old trade routes, and
the true land of the Prophets.

32 man hbron Hebron G - Ol Habran, Habra
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The story of Ibraheem and Sarah is an old Arabian legend that has been told and retold since the
distant childhood era of Arabia. It has nothing to do with Palestine or the entire Levant, for that
matter. What we call the “Old Testament” is in fact nothing but a series of ancient Arabian
stories and psalms, recounting the events surrounding the Yemeni tribe of Bani Isra’eel, and the
account of their transition from a nomadic life of livestock-herding, to a sedentary life of
agriculture and trade.

This truth has been hinted at by many Western scholars and historians, notably German
philosopher Friedrich Engels who, in his commentary of the Old Testament, stated: “The Torah

is nothing but the story of an ancient, renegade Arabian clan that split off and distinguished
itself from its original tribe”.

We cannot say for sure what prompted Engels to make that statement. It is possible that he was
able to read between the lines of the Biblical text, and to pick up the many geographical and
linguistic hints here and there, especially the phonetic links between Arabic and the offshoot
(a jami) dialects of the region.
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Picture #10: Inside the tomb - living the religious lie
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CHAPTER 111

Peoples, Tribes, and Trees
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In the previous chapter, we showed you how the Orientalist interpretation of the Old Testament
imagined a theater for the Biblical events in ancient Palestine, while deviously hiding the true
setting of the events in Yemen, that was clearly described in the original text written in silent
(vowel-less) Aramaic. Consequently, we were able to retrace Ibraheem’s actual footsteps from
the moment he arrived to the valley of Haran (not Haran in northern Syria, as the orientalist
translations claimed), and from there on to Habran, where his wife Sarah eventually died and
was buried in the cave of Migfalah. We did not, however, determine exactly where Ibraheem’s
original homeland of Ur-Kasdim was - a homeland that was rendered as Ur-Kaledon by the
Septuagint corruption, and placed in ancient Irag. In order to fully draw the path that lbraheem
took, from beginning to end, we need to look into some ancient nations whose history is
accounted for exclusively in the Qur’an; nations of whom no mention is made in the Old
Testament. These are namely the extinct tribes of ‘Ad and Thamiid, whose location will prove to
be crucial in determining where exactly Ibraheem’s original home was. We will also delve deep
into the story of Lut (P) and his doomed town, while discussing one of the most prominent
geographical features of the Arabian Peninsula: volcanoes.

In this third and final chapter, we will put another nail in the coffin of the orientalist
interpretation of the Old Testament, and prove to you that this rampant interpretation is nothing
but a fraudulent projection of events and comprises a glaring, even criminal corruption of
history.

We begin by solving the small mystery of the “Canaanites” and “Egyptians”...

e \Who were the Biblical Canaanites?

It is hardly possible to read any passage about Ibraheem (P) in the Old Testament, without at
least some passing mention of a people known as the "Canaanites”. Ever since we embarked on
our journey, we have been seeing proof after proof that the prophets mentioned in the Qur’an
were all based in the south western corner of Arabia. It follows then that the Canaanites must
have been there as well, since we are stipulating that Ibraheem migrated to their land.

Then Abram took Sarai his wife and Lot his brother's son, and all their possessions
that they had gathered, and the people whom they had acquired in Haran, and
they departed to go to the land of Canaan. So they came to the land of Canaan
(Genesis 12: 5,6).

Who were these people? And what role did they play in the life and times of the Patriarch?

The rampant Orientalist interpretation of the Bible has convinced the generations that the name
“Canaan” once referred to the entire region encompassing the whole of Palestine, Lebanon, and
the western parts of Jordan and Syria. The truth, however, is that there is absolutely no
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conclusive proof for this claim whatsoever! No archeological evidence has ever been presented
to even remotely suggest the association of the name “Canaan” with a territory of that
magnitude.

Arab historian and religious researcher Ahmad Dawitd, in his famous book entitled (Lit): Arabs,
Semites, Hebrews, Israelites, and the Jews casts some light on this issue, when he states the
following: “How did the identity of the Syrian people, who have inhabited the region for
some 10,000 years, be simply erased and replaced with the tribal population called
‘Canaanites’, of whom there is not a single mention in any historical document other than
the Torah, and when all who ever lived in the region, Arabs or non-Arabs alike, admit that
this title was never known by any nation or group of people in the entire history of ancient
Syria?”

On the other hand, Syrian researcher, Dr. ‘Ali Abu ‘Assaf verifies Dawid’s claims in his book
Ruins of the Ancient Kingdoms of Syria, wherein he says: “None of these states ever called
themselves by the name ‘Canaanite’ or ‘Amorite’ ... And at the time when Herodotus
travelled over extensive areas of the Levant region, he mentioned ‘Syrians’ and
‘Phoenicians’. Not once did he mention ‘Canaanites’ anywhere”.

Although these two scholars may have been onto something, their observations are not
completely accurate. The objective fact is that there are some archeological documents - not
originally from the Levant region - notably ancient Mesopotamian inscriptions, from as early as
1800 BC, mentioning a people by the name Kinanhu (this is exactly how it is pronounced
according to the vocal glossary of the Babylonian cuneiform). In these cuneiform inscriptions,
the Kinanhu are described as bandits and thieves who were infiltrating into the regions of the
Levant. This same name appears as ki-na-ah-na in the Amarna tablets (dated 14™ Century BC),
which were written in Acadian cuneiform. However, despite these records, there is absolutely
zero evidence that these peoples were the original inhabitants of the Levant region. In fact, the
tablets mention them as simply a group of people, among many, who seemed to be causing
problems for the Mesopotamian Empire.

Another thing that is certain is that the Greek geographers and cartographers, among them the
famous Herodotus, who had full knowledge of the Levant region from as early as the 7" Century
BC, left us hundreds of maps of ancient Palestine, and not one map showed the name “Canaan”
as designating the region in question. The Romans, who came later on, were also unfamiliar with
that term. The first map shown on the next page, based directly on Herodotus’ own writings,
shows that the area in question was referred to as “Phoenicia”, by the ancient Greeks, and never
as “Canaan”. In some instances, we see the name “Philistina” on the ancient maps, denoting the
southern part of Phoenicia in particular.

On the other hand, Herodotus also verified that the Phoenicians originally came from along the
Red Sea coast of Arabia. Likewise, Greek geographer, historian, and philosopher Strabo made
the same observation regarding the origins of the Phoenicians. Here is a quote from Herodotus:
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“According to the Persians best informed in history, the Phoenicians began the quarrel.
These people, who had formerly dwelt on the shores of the Erytraean Sea (the Red
Sea between Arabia and Ethiopia), having migrated to the Mediterranean and settled in the
parts which they now inhabit, began at once, they say, to adventure on long voyages,
freighting their vessels with the wares of Egypt and Assyria”.

Herodotus’s observation, made back in the 5" Century BC, is in line with the generally accepted
fact that Arabia was indeed the primordial home of all “Semitic” people. The Phoenicians, in
their distant past, were originally masters of the Red Sea, before they moved northwards and
settled along the Mediterranean coast, and developed the Phoenician alphabet.
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Map #4: Ancient Greek map of the world (450 BC).

The next map is based on the writings of the Greek philosopher Hecateus (520 BC). Again, no
mention of “Israel” or “Canaan” is ever encoutered in Hecateus’ sources.

Map #5: Ancient Greek map of the world (520 BC), showing “Phoenicia” (the red circle)
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Not once did Herodotus or Strabo, or any other Greek historian mention “Jews”, “Israelites” or
“Canaanites” in their writings. Could it be that they overlooked the name? Or is it perhaps
because the number of Canaanites who had settled in the region was not large or substantial
enough to designate the entire territory of the Levant by their name? On the other hand, the
Romans, for a time, gave the territory the name “Provincia Syria Palaestina”, and later
designated it as “Provincia Judea”, due to the fact that a substantial Jewish presence was
established there starting around 200 BC. (Where these Jews actually came from is another
issue, altogether).

In order to solve the puzzle of “Canaan - Kananah”, a brief glimpse of a very important - and
often overlooked - aspect of the history of Arabia is in order. From the dawn of time, the entire
history of the Arabian Peninsula, its stories, legends, poetry, wars, and tribal migrations, has
revolved around one central theme: the struggle between urbanites and nomads. Many of the
names that are mentioned in the Arabian legends do not indicate particular peoples or tribes, but
rather they indicate a way of life. Let’s take, for example, the legendary struggle between
Qahtan and ‘Adnan; a rivalry that shows up innumerable times in pre-Islamic Arabian poetry.
The name Qakran (sometimes rendered as Yoqzan) appears as “Joktan” in the Old Testament,
where he is said to be a descendant of Nih (P). According to ancient South Arabian lore, Qahtan
was the son of ‘Aber, the legendary father of the nomadic tribes of Hadramawt.

Now, form a purely linguistic view, the very word Qaktan comes from the Arabic root qakz,
which indicates a land that has dried up and withered. What do the inhabitants of such lands do?
Naturally, they will move to places where water and vegetation are found. The people who live
in the latter places are called ‘4dnan, which comes from the root ‘adan, indicating a stable
existence in a land of abundance. The linguistic context is too obvious be missed.

By the same logic, we have Hebrews versus Kanaanites. The word “Hebrew”, as we showed you
previously, is a corruption of the Arabic term ‘ibri, which is derived from the root verb ‘abar
meaning simply: to cross over from one place to another, as evidence of a nomadic lifestyle. The
opposite of the verb ’abar is kana‘, which means: to stick or remain rooted to a place, as
evidence of a sedentary lifestyle. So we have the “Hebrews” (nomad livestock herders) versus
the “Kanaan-Canaan” (agricultural and sedentary residents who are adept at smelting iron).

Why is Ibraheem (P) described as a “Hebrew” in the Old Testament? It is because, according to
ancient Yemeni legends, he left his drying and withering land in south-central Yemen (The
Hadramawt region) and “crossed over” towards the green oases of the mountainous Sarat
regions, the fertile coastal strip along the Red Sea, where he lived among the “Kanaan”.

The Qur’an speaks of ahl al-madeenah (residents of the urban center) vs. al-a ‘rab (technically,
nomadic Bedouins); again, mirroring this age-old struggle. Those who flocked around
Muhammad (P) and believed in his message were of a mixed sort. This cultural hallmark of
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Arabia enforces our theory that Hebrews and Canaanites were not a particular people. The names
are simply indicative of a lifestyle.

There is not a single document in the entire history of the ancient world that names Palestine as
“Land of Canaan”. This is another blatant orientalist manipulation that began in the late 19"
Century, when they started including maps of the Levant in every Bible (both Old and New
Testament), with the name “Canaan” printed in large crisp letters over the territory of Palestine.
These Bibles were then distributed to religious schools, churches synagogues, hospitals, even
hotels. And thus the delusion was spread.

Now if the word Canaan* does not indicate a particular people or national identity, then what
about the Mesopotamian cuneiform tablets mentioning Kananah-Kinanah, who were described
as no more than wandering tribes that were infiltrating the Levant from other regions?

Kananah...The name sure does ring one very big bell...

The name Bani Kananah (or Kinanabh, as it is often pronounced) pertains to a legendary Arabian
mega-tribe whose domain was vast areas of the Tihama mountainous regions of ‘Aseer and
Yemen. These are no doubt the same peoples that are mentioned in the Babylonian and Amarnah
tablets, small numbers of whom began migrating northwards towards the Hijaz and the Levant
from as early as the 19" Century BC, and infiltrating the territories of the Mesopotamian empire.
They also clashed with the Egyptians many times, when the kings of the Nile Valley launched
their campaigns to control the trade routes of Arabia. Later, during the time of King David, their
pagan clans fought many bloody wars with the monotheistic Israelites in the highlands of
Yemen, as we will see in our upcoming third book (the wars of Bani Isra’eel versus Bani
Kananah).

Al-Hamadani, who was native of Yemen, is no doubt very qualified to tell us where the territory
of Kananah was. Here is what he says in DoA (page 231):
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Note, in the above passage, the mention of Hali, whose location we revealed to you in the
previous chapter as being within the territory of the Asher tribe, the neighbors of Simeon. The
passage also mentions Bani Majeed (the “Meggido” of the Old Testament).

* Note that the term Kanaan (or Canaan) is rendered as ¢\=S in Arabic, and includes the letter © (ayn), whereas the
name Kananah mentioned in the Babylonian and Amarnah tablets does not. Its equivalent, in Arabic, is 4, The
two terms are clearly distinct.
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Another passage from DoA mentioning Kananah is the following (page 85):
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Al-Hamadani is talking about the Sarat of Yemen, The tallest and most renowned mountains in
all of Arabia, and their expanse which reaches the Red Sea coast. Within these mountains are the
domains of the tribes of Ash‘ar, ‘Akk, Hakam, and Kananah.

Is this a coincidence too? Or did someone hijack the entire history and geography of the Old
Testament and project it onto the Levant?

Egypt, vs. Msrim

In our previous book, The Search for Pharaoh, we showed you how the Septuagint priests, who
translated the Aramaic text of the Old Testament to Greek, replaced the word Msrm, as it appears
in the original text, with “Aegypto”, thus creating the illusion that the events surrounding the
Israelites had taken place in the Nile country. As a result, the later generations of the world have
fallen victims to this delusion, including the Muslims. We also showed you that the term Misr, as
it appears in the Qur’an, refers to a walled citadel having several gates, that stood on the trade
route, somewhere in South Arabia, and that the Qur’anic term does not necessarily appear in the
exact same context as it does in the Old Testament. This is because the Qur’an, as
a radically Arabic document, is independent in its usage of terms from the previous scriptures.
The time has come to conduct an in-depth analysis of the word Msrm, which is obviously
a proper noun, to find out what the term actually referred to, before the Septuagint corruption.

Before we start, it is worth taking note that the Catholic Encyclopedia (CE) itself cast serious
doubts about the translation of the term Msrm into Egypt. Let us read the following two passages
under the heading entitled “Arabia” in the CE:

THE NORTH-ARABIAN MUSRI AND THE OLD TESTAMENT MISRAIM.—The cuneiform
inscriptions of Assyria have thrown considerable light on various geographical localities in
North Arabia, having important bearing on the history of the ancient Hebrews and on the
critical study of the Old Testament. The importance of these new facts and researches has
of late assumed very bewildering proportions, the credit for which unmistakably belongs to
Winckler, Hommel, and Cheyne. It is needless to say that however ingenious these
hypotheses may appear to be they are not as yet entitled to be received without caution
and hesitation. Were we to believe, in fact, the elaborate theories of these eminent scholars,
a great part of the historical events of the Old Testament should be transferred from Egypt
and Chanaan into Arabia; for, according to the latest speculations of these scholars, many
of the passages in the Old Testament which, until recently, were supposed to refer to Egypt
(in Hebrew Misraim) and to Ethiopia (in Hebrew, Kush) do not really apply to them but to
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two regions of similar names in North Arabia, called in the Assyro-Babylonian inscriptions
Musri or Musrim, and Chush, respectively.

According to this theory, Agar, Sarai's handmaid (Gen., xvi, 1), was not Misrite or Egyptian,
but Musrite, i.e. from Musri, in northern Arabia. Abraham (Gen., xii, 10) did not go down
into Misraim, or Egypt, where he is said to have received from the Pharaoh a gift of
menservants and handmaids, but into Misrim, or Musri, in northern Arabia. Joseph, when
bought by the Ismaelites, or Madianites, i.e. Arabs, was not brought into Egypt (Misraim),
but to Musri, or Misrim, in north Arabia, which was the home of the Madianites. In I Kings
(A. V., I Sam.), xxx, 13, we should not read "I am a young man of Egypt [Misraim], slave of
an Amalecite", but of Musri in north Arabia.

The insinuations made by the CE concerning the true meaning of the name Msrm as no more
than an Arabian tribal identity cannot be ignored. The problem is their assumption that the land
of the Midianites and of the Msrm (Misrim or Musrim, once the vowels are added), was in North
Arabia. From a strictly geographical perspective, this assumption is false. In our previous book,
we provided solid proofs that Masa (P) and the Israelites were in fact in South Arabia (Yemen),
and that the true location of both Midyan and the green mountain named Tir Seena’ was in fact
not far from the city of San‘a’ (referred to in the Bible by its ancient name, Uzal). The question
remains: who exactly were the Msrim?

Whenever a forgery is perpetrated in the translation of a text, the culprits are bound to make a
mistake somewhere that eventually gives away their crime. It appears that the Septuagint priests,
who sought to replace every instance of the term Msrm with “Aegypto”, failed to pay attention to
one incriminating passage in their translation that mentions Msrm in its true context, as no more
than a clan. The passage is the following:

If the Clan of (Egypt) will not come up and enter in, they [shall have] no [rain;]
they shall receive the plague with which the LORD strikes the nations who do not
come up to keep the Feast of Tabernacles (Zecheriah 14:18).

Going back to the Aramaic text, we can clearly see the term Mishphaht Msrim, which any
speaker of modern “Hebrew” will tell you means precisely: family (or clan) of Egypt. This is
the meaning that all the orientalist translations of the Old Testament have confirmed. In the
Squared Aramaic letters, the phrase is written as such: asax» nnown

The above passage from Zecheriah sounds the first warning buzzard on the Septuagint
translation: has anyone ever heard of Egypt being described as a “clan”? The following is
another passage from the OT, which shows just how problematic the Septuagint translation of
the name Msrim is:

The princes of Zoan have become mad; The princes of Noph are deceived; They have
deluded (Egypt), those who are the mainstay of its tribes (Isaiah 19:13)
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The appearance of the names “Zoan” and “Noph” in the original Aramaic text of the above
passage caused enormous problems for the orientalists, since they could not reconcile those
names with the Egyptian landscape. As a result, they resorted to fraud and deception by
rendering “Noph” as “Memphis”! This is why, in some English translations of the OT, you will
see “Memphis” appear in the Book of Isaiah, while other translations remained faithful to the
original text, by keeping the name as it is: Noph. (The name appears as "a1", and is transliterated
as “Nph”, or “Noph” - after the Masorites added vowels to the text starting from the 7" Century
AD). Furthermore, we are faced with the puzzle of Egypt being described as consisting of tribes,
in the above passage. Again, this defies our knowledge of Ancient Egypt as a powerful, unified
kingdom, ruled by a centralized monarchy, and rivaling the might - if not the brutality - of the
Assyrians and Babylonians. Egypt was not composed of tribes or clans, and neither was
Mesopotamia, for that matter.

The only region in the ancient world that did not know any form of central authority during that
era was Arabia. It was a land where fiercely independant clans lived under tribal customs, often
warring with each other. (This was the state that the region was left in ever since the dissolution
of Sulayman’s kingdom). It was a lawless, rebellious region that had control of strategic trade
routes, and its tribes were a thorn in the side of the Assyrians and the Egyptians. We will show
you, in later releases, how the orientalists projected the Egyptian-Assyrian wars of the Biblical
era onto the Palestinian territory, when the truth is that they had taken place along the Red Sea
coast of Arabia, the site of the ancient trade routes that the two dominant powers sought to
control.

Another problematic passage bearing mention of Noph as a location in Egypt is the following
passage from the Book of Ezekiel:

Thus saith the Lord GOD; I will also destroy the idols, and I will cause their images
to cease out of Noph; and there shall be no more a prince of the land of (Egypt):
and I will put a fear in the land of (Egypt) (Ezekiel 30:13)

The rendering of Noph as Memphis in some translations of the OT (see for example: Douay
Rheims Bible, and the American Standard Version) is truly one of the most spectacular
instances of forgery that the orientalist imagination could contrive. What these criminals failed to
realize is that the context of Ezekiel warns of the destruction and devastation that the Assyrian
King Nebuchednessar promised to inflict throughout ancient Israel. If Biblical Israel truly was in
Palestine, as we have been led to believe, then why would the Assyrians issue a warning to
Memphis, a city that lay south of the Nile Delta, and had no geographical connection to ancient
Israel?

The truth is that Noph is not Memphis, and the Msrm of the OT is simply not Egypt. The time
has come to solve this puzzle once and for all, since the issue is directly related to the journey of
Ibraheem (P).
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Let us take into consideration the following facts concerning the so-called “Hebrew” language:

1- The ancient dialects of Yemen used the suffix im to denote the plural form. Hence, Msrim is
the plural of Msr. (Examples include: Eloh — Elohim; Cherub — Cherubim; Katub — Katubim and
Himyar — Himyarim).

2- The Arabic tongue, being the closest to the proto-toungue of the region, and hence the most
complete and articulate dialect, has 28 letters in its alphabet; whereas the alphabet of Aramaic
(an a‘jami dialect) contains only 22. This means there are 6 letters in the Arabic alphabet not
found in Aramaic. One of these letters is the ¢, (as in Ramadan). Consequently the so-called
“Hebrew” dialect replaces the ¢ with s (sad). The only thing distinguishing the two letters is the
dot. (U= - =)

Taking the above two points into account, and remembering the valid observation made by the
Catholic Encyclopedia, which comes very close to the truth, we can at last solve this confusing
puzzle. Here follows is the truth that has been hidden from us:

The word Msrim, which the Septuagint forgers rendered as “Egypt”, is actually the Aramaic
spelling of the name of the Arabian tribe of Mudar. The Arabic spelling of the word is ““_sa<”.
Hence: Msrim = Mudariyyeen (plural), while Msr denotes the land of Mudar. There, dear
reader, is the source of their great delusion. That single dot separating the two names is the
answer to this age-old dilemma. So who were these people?

The legendary Bani Mudar need no introduction. Seldom is a tribal name more resounding in the
history of Arabia. Mudar was a tribe that originated in Yemen, the ancestral and primitive home
of all Arabs. They were, for many centuries, a sedentary people who had control of substantially
large territories in the Tihama region (the mountainous strip along the Red Sea Coast of Arabia).
In fact, Mudar were a prominent branch of Bani Kananah, whom we discussed previously. These
people, at a certain point in their history, quarreled with the nomadic “Hebrews” (‘ibran), who
began infiltrating their lush mountain oasies. These were the very same people to whose territory
Ibraheem (P) had migrated in that bygone age. The enmity that we - the generations of today -
have been led to believe existed between ancient Egypt and the Israelites was in fact a Mudari-
Hebrew rivalry over fertile territories in the highlands of Yemen!

Now, at last, the rabbinical illusion falls appart like the beads of a thread. Now we can
understand just who Ibraheem’s “maid”, Hagar, was. Assuming this woman even existed, it
seems that the Septuagint forgers (and the orientalists after them) turned a Mudari concubine into
an Egyptian servant girl! Consequently, the so-called “Pharoah of Egypt”, who pops up every
now and then in the Old Testament, was none other than a villainous Mudari tribal chief who had
control of a walled citadel and caravan station somewhere along the trade routes of South Arabia.
In a future release, we will show you how the Bani Mudar, despite their ancient and deep-rooted
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hatred for the nomadic Hebrews in general, actually allied with the Israelites at one point, in
order to stave off the attack of a common enemy, the Assyrians.

Having finally cracked this puzzle, we can now return to the previously encountered passages of
the OT that bear mention of “Egypt”, and render them as they were meant to be understood:

So they set him [Joseph] a place by himself, and them by themselves, and the
Mudaris who ate with him by themselves; because the Mudaris could not eat food
with the Hebrews, for that [is] an abomination to the Mudaris (Genesis 43:32).

The Msrim (Bani Mudar) could not stand to eat at the same table as the Hebrew nomads, hence
they kept their distance from Yasuf (P), who was, in the end, a Hebrew descendant.

And Abram heeded the voice of Sarai. Then Sarai, Abram's wife, took Hagar her
maid, the Mudari, and gave her to her husband Abram to be his wife, after Abram
had dwelt ten years in the land of Canaan (Genesis 16: 2,3).

The above passage, regarding the identity of Sarah’s “maid” is self-explanatory.

And Abram went forward, going, and proceeding on to the south. And there came
a famine in the country; and Abram went down into [the land of] Mudar, to sojourn
there: for the famine was very grievous in the land....(Genesis 12: 6-10).

According to the geography deduced from the above text, the Bani Mudar, during the age when
the OT was recorded (most probably around 600 BC), still lived in the southern regions of
Tihama, placing them close to the coast of ‘Adan, in Yemen (the very same “Aden” or “Eden” of
the Bible).

If the Clan of Mudar will not come up and enter in, they [shall have] no [rain;]
they shall receive the plague with which the LORD strikes the nations who do not
come up to keep the Feast of Tabernacles (Zecheriah 14:18).

Obviously, Zecheriah was talking about the clan of Mudar, a rival of all Hebrews, including the
Israelites. Egypt had nothing to do with the story whatsoever.

The princes of Zoan have become mad; The princes of Noph are deceived; They
have deluded Mudar, those who are the mainstay of its tribes (Isaiah 19:13).

Isaiah was talking about the madness and foolishness of the Mudari tribal leaders, who were
under the delusion that they could stand against the might of the Assyrian army. This is made
very clear from the context of the book of Isaiah, which, from beginning to end, talks about
nothing but the Assyrian storm that shook the very mountains of Arabia. These are events that
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took place in a past that the world forgot about; a past whose faint echoes can still be heard in the
books of the Arab historians, notably al-Tabari, and lIbn-Hisham, as we will see in an upcoming
book.

Thus saith the Lord GOD; I will also destroy the idols, and I will cause their images
to cease out of Noph; and there shall be no more a prince of the land of Mudar: and
I will put a fear in the land of Mudar (Ezekiel 30:13).

A warning is issued to Noph - a location within the domain of Mudar - that the Lord will strike
fear into the heart of the idol-worshippers.

Here is what al-Hamadani, writing in the 10™ Century AD, says about Niph in his Description
of Arabia (page: 294)

NeeShe ) 5 sy ) Gl g da e sty i U o3 e ) 5 gy g

It is worth noting that al-Hamadani recorded this name as Yanzph. This is completely normal
when we take into consideration that the Yemeni dialect often inserted the prefix y or ya in the
beginning of proper nouns. Here are some examples: Tharb - Yathrb ( «J - «.3); Karb - Yakrb
(@08 -<«X); ‘arb - Ya‘rh (o - <«ue); ‘arm - Ya‘'rm (pu= - c0=); Naph - Yantaph (<su - <g);
Bas - Yabiis (ussu - o).

Legendary Yemeni poet, Umru’ al-Qays, mentions the same Yanoph in a poem wherein he tells
the story of how one of his camels was stolen by raiders:

Jel gl Clie Y iy Slad 4 gly il T o8

When the Zionists failed miserably to find any trace of the name “Noph” in Egypt, they
immediately jumped to the assumption that Isaiah and Ezekiel must have meant Memphis! This
is but an example of the length that they were prepared to go to, to convince themselves - and
indeed the whole world - of their delusions. Their ultimate purpose, of course, has always been
to lay claim to all the lands from lIrag to Egypt, as ancient theaters of “Israelite holiness”,
gradually paving the way for the annexation of all lands in the Levant. And while their plans are
slowly coming to fruition, the Arabs have been asleep in their cave for 14 centuries, and are
more concerned with whether or not water should reach their elbows when performing ablution.

As to the question of where exactly in the land of Mudar did the Israelites reside, the following
passage from the Book of Genesis provides us with the answer:

Thus Israel settled in the land of Mudar (Msrim), in the land of Goshen. And they
gained possessions in it, and were fruitful and multiplied greatly (Genesis 47:27).
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The Biblical “Goshen” (more correctly rendered as “Joshen” in some translations, since the j and
g sounds were interchangeable), which the criminal orientalists projected onto an area in the
Eastern Nile Delta region, is none other than the legendary Josh of Arabian lore, whose name
was sometimes rendered as Joshn, after adding the suffix known as al-nan al-kala iyya, which
we discussed previously. The name appears several times in the Old Testament, notably in the
following passage, where it is mentioned alongside several other place names:

And in the hill-country, Shamir, and Jattir, and Socoh ... and Goshen (Joshen) ...
Arab, and Dumah, and Eshan (Joshua 15: 48-52).

In Description of Arabia (pages 127,128), al-Hamadani states the following:

Oe ialliongh 5 e all Jal (e m SLAN ald | lal (e Al gad) Al jals 5 agid 5 yie 1y bl jull o3 Jualy
b ad g adlallal 5 claas el

The number of “coincidences” in the above passage that match the Biblical geography to the
letter, is quite simply staggering. Al-Hamadani is describing a countryside shared by the
Shakiriyyeen (none other than he Biblical tribe of Issachar-Ishachar), as well as the Jawashah
(in relation to Josh), in a mountainous region comprising Hannzm (the Biblical Hinnom),
Asman (the Biblical Azemon), and 4rab (the Biblical Arab). Is it by pure chance that the country
of the Jawashah tribe is near to Arab and Hanniim and not far from Mount Shamir, in both al-
Hamadani’s text and the Book of Joshua? Furthermore, what on Earth do these names have to do
with the geograpphy of Egypt?

It is worth noting that some Arab poets mentioned Joshen as Josh (Gosh), while others added the

n at the end of the name, as was customary in the Yemeni dialects. For example, poet al-Ba’ayth
sings of the place as Joshn (Joshen) as follows:

JaVS 2BV ol G 8 le Geigd e Gslan
On the other hand, poet al-Nabigha al-Dhubyani mentions it as Josh:
Jaa 5 G b e (il 335 e g (e il il
As for Mount Shamir, it is also mentioned by al-Hamadani in DoA (page 147), as being one
mountain peak among several, in the viccinity of the Biblical Sema (Shema), and within the

territory of the Tribe of Simeon:

e yla sl g madi s poae el aa agd aaladl LAl i) Jla
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There is Goshen, within the territories of the Msrim (Bani Mudar), spread before us in the
ancient and forgotten Yemeni highlands.

36 1w kn‘n Canaanites AUS Ay (glaiS Kan‘an, Kananah
37 =Rar 1) msrim Egyptians | Oseaall ¢ juae Bani Mudar
38 n nph Memphis a5 Yanaf

39 A gshn Goshen, Gessen s sl Josh, Joshen
40 Q9w shmir Shamir e Shameer

41 2R arb Arab <l Arab

e The People of Lot

We have previously seen that in his original journey from the land of his fathers - whose location
we will eventually pinpoint - Ibraheem had taken his relative, Lat, along with him at first. {And
We rescued him and Lut to the land which We blessed for the worlds}...[21:71].
We have also concluded that the “blessed land” mentioned in the passage is none other than the
lush, green and mountainous Sarat highlands of Yemen, which later became the hub of the trade
routes stretching from the coast of ‘Adan all the way to Mesopotamia and the Levant.
Eventually, Ibraheem and Lt parted ways. The Patriarch settled in a secluded vale somewhere in
the Sarat mountains, dedicating his life and the life of his progeny to the service of Allah, while
Lat migrated a short distance and settled in a town somewhere on the mountainous slopes, not
far from his relative.

The Qur’an also tells us that Lat’s town was eventually destroyed for its wickidness, by a rain of
sijjeel rocks (which means, literally, cooked or fiery clay): {So when Our command came,
We turned it upside down, and We rained on it with rocks of cooked
clay}...[11:82]. What is the story of these rocks, and how exactly did they “rain” down upon
the village?

Since we are adhering to the principle that the passages of the Qur’an tend to expand and explain
each other, let us look where else in the Qur’an we encounter the term sijjeel. We will find it is
mentioned also in the chapter entitled “The Elephant”: {Have you not seen what your Rabb
did to the people of the elephant? * Did He not cause their schemes to go astray?
* And He sent upon them tayran ababeel * Striking them with rocks of cooked clay
(sijieel) * Until they became as the empty sheaths of hay}...[105:1-5]. (Note that we
have purposely left the phrase: "fayran ababeel” untranslated for now).
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According to Islamic mythology and folklore, the “People of the Elephant” mentioned in the
above passage were the army of Abraha, who allegedly led a campaign from Ethiopia against the
“Ka‘bah of Makkah”, after having conquered Yemen, as retaliation (revenge) for the desecration
of a holy site (a church) in Yemen, by an un-named Arab man from the Hijaz. (This is the story
that 1bn Ishaq reported in his commentary, and which the vast majority of Muslim scholars have
adopted as the truth). Another version of the myth states that Abraha built a magnificent Ka‘bah
in Yemen and wanted to make it the center for pilgrims. When he failed to compete with the
"original™ Ka‘bah of the Hijaz, he decided to launch an attack against Makkah, thus incurring the
wrath of Allah, who sent flocks of birds that pelted his army with rocks. They believe this
happened on the year of Muhammad’s birth, which became known as the “Year of the
Elephant”.

Although this fairytale has been disproved by archeological findings, which confirmed that
Abraha’s campaign was actually against South Arabia and that he never attacked the Hijaz
region, we will not go into the details of the Ethiopian campaign herein. We will simply reiterate
what we have been suspecting ever since we began this journey, whose ultimate purpose is to
locate the true homeland of Muhammad (P): that the northern (Hijazi) Arabs, somewhere along
the line, hijacked the history, legends, and culture of the southern Arabs, and claimed them as
their own. This truth will eventually shine as bright as the sun by the time we reach the end of
our journey. Our aim here is to disscuss the nature of this event, without going into the details of
who its target was, and to attempt to understand it from a logical and scientific perspective, in
order to separate the myth from the reality, while taking into consideration the geography and
topographical features of the Arabian Penninsula.

The key to understanding the so-called “Chapter of the Elephant” lies in the phrase fayran
ababeel which appears in Surah 105. We will be brief and straight to the point.

The term rayran in the Qur’anic language does not necessarily indicate a certain kind of creature
(birds that have feathers and can fly and land of their own free will), but can also be used in the
context of describing a certain kind of movement or motion. This can be either figuritive;
meanining something that “flies” (moves very fast), or it can be literal; meaning something that
actually flies or floats in the air, not of its own free will or ability, but because it was forced,
hurled, or ejected into the air (an involuntary movement). Techincally, it follows that anything
can be described as rayran if it is flying through the air as a result of being projected with force.
It doesn’t necessarily have to be a bird.

To better understand this analogy, let’s look at the following:

{And We announced to Ibraheem the location of the Sanctuary: "Do not set up
anyone with Me, and purify My Sanctuary for those who visit, and those who are
standing, and the kneeling, the prostrating * And call out to the people with the
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Hajj, they will come to you rijalan and on every transport, they will come from
every deep enclosure}...[22:26,27]

Please note the underlined word rijalan, which appears in the above verse. Although we usually
understand the word as being the plural of rajul, which means “man” (adult human male), the
context does not always indicate this. It is simply describing the way or the means by which the
people came to the Sanctuary (al-Bayt) to witness benefits for themselves. The word rijalan is
actually derived from the root rjl, which means the lower leg. The context is now clear: Allah
told Ibraheem that some people will come to the Bayt riding on mounts, while others will come
rijalan, meaning: walking on their legs. It is obviously describing a way of moving to the place,
not a particular person or visitor. This means that the rijal being mentioned can actually be
women.

By the exact same logic, the word tayran which appears in the story of “The Elephant” is
describing a form of motion, not a particular creature (bird). It is talking about some form of
floating or flying thing that pelted them with rocks of cooked, firey clay.

What about the word ababeel ? Let us see what Ibn Manzar says in his famous lexicon entitled
Lisan al-‘Arab (Lit: The Arab Tongue):

S gl Jall el caelat (AN J8 5 skl Cala adad gl D) Dl Liany dany aity L 4d a5 Y pen 1 dalY)

He is basically telling us that the word is used to describe clusters or groups of something, of
which no singular (unit) item can be picked out. It follows then that the People of the Elephant
were bombarded with projectiles that came upon them cluster after cluster, or group after group.
Can this event be anything other than a volcanic eruption involving wave after wave (ababeel)
of volcanic clouds, showering them with fiery rocks? Is the term ababeel not accurate in its
description of the volcanic projectiles as clusters (meaning that no single or unit projectile can be
picked out?). Is the word fayran anything other than bursts of ash clouds that floated in the sky
and carried rocks of cooked clay (sijjeel), with which it pelted the transgressors? Is this not the
same kind of rock that destroyed Lat’s town?

{He (Ibraheem) said: What is your undertaking, O Messengers? * They said: We
have been sent to a criminal people * To send down upon them stones of
clay.}...[51:31-33]

Who are the criminals mentioned in the above, if not Lat’s people? And why is it that the

messengers (the Mala’ika of nature control) are saying that they are going themselves to deal
with those criminals?. Why are no birds mentioned here?
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It appears that the the vast majority of Muslims have resigned all sense of logic centuries ago,
and have been asleep in a cave, ever since. Logic and reason are apparently not the stuff which
Hadithi Islam is based upon.

The truth is that the sijjeel rock that took the People of the Elephant is the same rock that
destroyed Lut’s town. The two peoples were destroyed by volcanic eruptions that literally rained
down molten (cooked) clay on them from the sky. These projectiles burst from the core of the
earth at temperatures of 1,500°C. If they land on a human being, they will suck up the moisture
from his/her body in seconds, leaving it resembling the dried husk of a rotten fruit, or the
wrinkled sheath of wheat blades that have been emptied or eaten. This is exactly how the Qur’an
describes the event in Surah 105. This is what happens when all the water, which constitutes
80% of the human body, is evaporated. It will make the victims look like they were emptied
(eaten) from the inside.

As for the rampant and absurd belief that Muslims have, which mentions actual birds hurling the
stones, let’s see what is written in the traditional books of Tafseer; the so-called “commentaries”
they claim are necessary to “explain” the Qur’an:

1- Tafseer of al-Qurtubi (as he heard it reported by Sa‘eed bin Jubayr):

Dflie Wt )b Lelie oy Y 5 Leld 550 Al slandl (e 1 nka STt 0 s 00) (ko s -

L

Translation: “They were birds the likes of which were never seen before, nor ever
after....they were green, and had yellow beaks”

2- Narrated by Juwayber, who heard it from al-Dahhak, who heard it from Ibn ‘Abbas, who
heard it from the Prophet, who said:

"S5 et i)Y g elad) u e Ll 1 s (0m) Al Dy Conant” 1B culie Gl o Mlaall e s s -

Translation: "I heard the Messenger of Allah (P) say: They were birds not from the earth,
nor from the sky, but made their homes and hatched somewhere in between".

(Please note the presence of a figure called al-Dahhak in the chain of the above “holy” narration.
This name appears very often in the books of Hadeeth, and always involves something
outrageous or illogical. It’s actually a nickname meaning “the laugher” or “he who laughs”.
That’s right; they have been laughing at us for centuries and making a mockery of Allah’s book,
while we have been sleeping in our cave).
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3- Also from Ibn Abbas:
" SN SIS ST g ¢ pulall aadal JAS el A Ld clS! sliadl Gule Gl oo -

Translation: "They had the beaks of birds and the shoulders of dogs!" [Applause and drums,
please!]

4- Narrated by ‘Akramah:
Moday W 5l U (5 Al 5 g lanll (e g3 G Ll eoadl e Cia A ¢ e | puda calS! i Se JB -

Translation: "They were green birds which came out of the sea, and had the heads of
wolves. They were never seen before nor after then".

5- Narrated by ‘Aishah, wife of the Prophet:
"oelsm el yan cday g gl il S e Bl i dlile e -

Translation: "They resembled bats, and were black and red in color". (May Allah be pleased
with her, for she has truly lifted the confusion surrounding this matter!).

We believe these examples are quite sufficient to get the idea accross.

Our question to those few remaining Muslims on this Earth who refuse to put their brains to
sleep, and refuse to succumb to the tyranny of the Salafi interpretations: Must we be restrained
with the chains of these narrations and “interpretations” even now, in the 21 Century? Are
these narrations and tafseers truly the words of Allah? Don’t we have the right to refuse their
opinions and read Allah’s book through our own eyes, with the aid of scientific knowledge? Is it
possible that Muhammad (P) did not know that the word tayran can also be a description of
a certain movement and not necessarily to mean birds. Is it conceivable that the authors of
Arabic lexicons knew better than Muhammad (P), whose language was the language of the
Qur’an itself? Is it possible that all the contradicting descriptions of these mysterious “birds” that
we read in the afore-mentioned hadiths actually came from the Prophet? Or is it more likely they
are contradictory becasue they are all manmade traditions and writings that were penned during
the Ummayad and Abbasid ages, centuries after Muhammad (P)?

{Do they not reflect on the Qur'an? If it was from any other than Allah they would
have found in it many discrepencies}...[4:82]
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The truth of the matter is that even the Old Testament itself describes what happened to the
people of Lat in very logical terms:

Then the LORD rained down fire and sulfur (brimstone) on Sodom and Gomorrah—
from the LORD out of the heavens (Genesis 19:24)

Fire and sulphur cannot be anything other than a volcanic eruption. This means that the towns
were located in a volcanic region. Furthermore, the volcanic openings must have been of high
altitude (i.e, mountains), or the OT and the Qur’an would not have described the event as being
a “rain of rocks”.

Let’s look at the following volcanic map of Arabia:

Simple Arabian Plate Map
Explanation

s Spreading Center Plate Contact

Africa
Rlate

WHPierce Exploration
www.whpierceexploration.com

Schematic
Arabian Plate
Map

Walter H. Pierce
3 March 2002

Map #6: Tectonic map of Afro-Asian plates
Notes:

- The two red arrows point at the tectonic fault line that lies underneath the Red Sea bed, between Africa and Arabia.
- The red dots scattered over the map are epicenters of earthquakes that occurred at some point in recent history.

- The black square marks the location of the current city of Makkah.

- The triangles are obviously the volcanoes. Looking closely at the map, we will see that the biggest cluster of
volcanoes happens to be in the green circle, which is the area of Yemen-Ethiopia. On the other hand, the volcanoes
of north Arabia (the brown circle) are fewer, and not as tightly clustered together.
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- Let us look at the Jordan-Palestine area, directly to the north of the brown circle. Do we see any volcanoes there?
The blue circle marks the location of the Dead Sea, where the conjecture-makers and forgers of history claim the
town of Lat was located. Do you see any volcanic mountains around that place? The only volcanoes in the entire
Levant region are in the Golan Highland in the south of Syria (the orange circle), and nowhere near the Dead Sea
area. This is not to say that the Jordan-Palestine area did not receive its fair share of seismic activity in the past. In
fact, the areas near the Dead Sea do contain lava fields, and have been the center of earthquakes in the past.
However, there are no volcanic mountains anywhere it Palestine or Jordan. This is a topographic fact.

going back to the Qur’an, we find some very strong clues that the town of Lat (P) was not far
from where Muhammad (P) was preaching, and that Muhammad’s people passed by it day and
night in their comings and goings:

{And Lut was one of the messengers * When We saved him and all his family *
Except an old woman who perished * Then, We destroyed the rest. * And you pass
by their ruins in the morning; * And in the night. Do you not comprehend?}...[37:
133 - 138]

The above passage caused a huge problem to the classical commentators of the Qur’an, because
they analyzed it while bearing the pre-conceived belief that Palestine was the land of the
prophets. On the other hand, they understood that the verse was in fact addressing the inhabitants
of Makkah, located in the southern Hijaz region. So how did they deal with this discrepancy?
Apparently, they solved it by putting words into Allah’s mouth and twisting the meaning of the
ayah, as usual, to make it fit with their pre-conceived ideas. If you go now and open any book of
tafseer, you will note that they insert, in brackets, words that are not found in the original text of
the Qur’an. They render the above-passage as such:

{And you pass by their ruins (on your trade journeys from Makkah to Palestine) in
the morning; * And in the night. Do you not comprehend?}

The outlined phrase is a blatant corruption of the meaning, and this for the following reasons:

1- Nowhere is there any indication that the aya#h is addressing only the traders or merchants from
among Muhammad’s people.

2- The original text says that they pass by it day and night. This expression clearly means that
the ruins of Lit’s town cannot be more than 15 to 20 kilometers from where Muhammad (P) was
preaching.

3- It contradicts another Qur’anic passage, elsewhere, which tells us:

{So when Our command came, We turned it (Lat's town) upside down, and We
rained on it fiery clay projectiles * Marked from your Rabb, and it is not far from
the wicked.}...[11:82,83]
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This means that the disbelievers who persecuted Muhammad (P) and eventually forced him and
his followers out of their homes could clearly see the remains of Lit’s town, which was not far
from them. Does it sound to you like it’s buried under the Dead Sea?

Even the scientific-minded Christian skeptics have long dismissed the story of Sodom and
Gomorrah as a myth. Some, however, are more reluctant to dismiss it, but seriously doubt its
geographical setting. The vast majority of Christians and Muslims are adamant that it lies burried
under the Dead Sea, and that it will someday be uncovered there. To the Christians we say:
happy hunting! As for the Muslims, who have equally been the victims of this ancient
geographical forgery, it seems they are incapable of grasping the Qur’an, which clearly told
Muhammad (P) and his people that the ruins of Lat’s town were left as a clear sign for them to
contemplate. How can it be a clear sign, when it lies burried under a large salty lake between
Palestine and Jordan?

From a first glance, the most obvious candidates for the location of Lit’s town appear to be the
brown circle (North Arabia) and the green circle (Yemen). By the end of our journey, we will see
that only one can be the true location.

e The Tribe of ‘Ad

Our next stop in this tour of the ancient nations concerns ‘Ad, a people whom the Qur’an tells us
were given high status by Allah, but eventually chose the path of transgression rather than
righteousness. To these people, Allah sent His messenger, Had (P) as a warner. Our aim here is
not to discuss who these people were, but rather where they lived, and what happened to them.
This subject is directly related to the geography of the region, and is of paramount importance in
determining the location of Ibraheem’s original homeland, as well as the location where
Muhammad began preaching the Qur’an (was it in the Hijaz, or in the Yemen?). Still, it wouldn't
hurt to take a brief glimpse at ‘Ad’s history:

{And to ‘Ad We sent their brother Hiid, he said: "My people, serve Allah, you have
no god besides Him. Will you not be righteous?" * The elite who rejected from
among his people said: "We see you as a fool, and we think you are one of the
liars" * He said: "My people, there is no foolishness in me, but I am a messenger
from the Rabb of all people.” * "To deliver to you the messages of my Rabb, and to
you I am a trustworthy advisor." * "Are you surprised that a reminder has come to
you from your Rabb through a man from among you to warn you? And remember

that He made you successors after the people of Nuh, and He increased you in
status. So remember the grace of Allah, that you may succeed.”"}...[7:65-69]

The first point of interest here is the fact that ‘Ad were successors to the people of Nih (Noah),
as is clearly evident from the passage. (Also, if we look at the ayahs immediately preceding
7:65, we can confirm that they are talking about Niah and his contemporaries). It follows
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logically that the people of Niih and the people of ‘Ad lived in the same geographic region. This
is the first proof we have that the Great Flood did not take place in Mesopotamia (modern-day
Irag), as is commonly believed. (The Qura’nic account of Nuh - to which we will devote an
entire chapter in a future book - makes it clear that the story took place in a volcanic region
having a rainy climate. This does not fit with the geography of Iraq).

The second mention of ‘Ad comes in the following passage:

{And to 'Ad was sent their brother Hiid. He said: "My people, serve Allah, you have
no god besides Him; you are simply conjecturing.” * "My people, I do not ask you
for any wage, my wage is from the One who has initiated me. Will you not
comprehend?" * "And my people, seek forgiveness from your Rabb, then repent to
Him; He will send (from) the sky to you in abundance, and He will add might to
your might. So do not turn away as criminals." * They said: "O Hud, you have not
come to us with any proof, nor will we leave our gods based on what you say. We
will not believe in you." * "All we can say is that perhaps some of our gods have
brought an affliction upon you.”" He said: "I make Allah my witness, and all of you
witness, that I am innocent of what you have set up."}...[11:50-54]

Again we see repeated mention of Had’s people stubbornly ignoring their messenger’s warnings.
Of specific interest to us is the underlined sentence, which again shows dependence on rain for
agriculture. By contrast, the agriculture of Iraq, for thousands of years, has depended on the
continuous flow of the Tigris and Euphrates and on irrigation. Mesopotamia is a land that, like
the Nile Valley, receives very little rain — if any — throughout the year. The Muslims fail to
notice these small, subtle, yet very important clues as to where the events surrounding these
ancient nations took place, because they have pre-conceived notions in their heads that cloud
their thinking. They read the Qur’an through orientalist lenses.

Another mention of ‘Ad can be seen in the following verse, which gives us further clues as to
their location:

{'Ad denied the messengers * For their brother Hud said to them: "Will you not be
righteous?" * "I am to you a clear messenger." * "So be aware of Allah and obey
me." * "And I do not ask you for any wage, for my reward is upon the Rabb of all
people.” * "Do you build in every high place a symbol, for the sake of vanity?! *
"And you take for yourselves strongholds, perhaps you will live forever?" * "And
when you strike, you strike ruthlessly?" * "So be aware of Allah and obey me." *
And be aware of the One who provided you with what you know." * He provided
you with livestock and sons * And gardens and springs.” * I fear for you the
retribution of a great day * They said: "It is the same whether you preach or do
not preach.” * "This is nothing except an invention by the people of old."” * And we
are not going to be punished." * So they denied him, and We destroyed them. In
that is a sign, but most are not believers.}...[26:123-139]
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It is evident that ‘Ad built some of their homes in high and lofty mountainous places. Certain
commentators of the Qur’an claimed it was so they could avoid the same fate as Nah’s people
(thinking that they would be safe from floods in high places). However, despite the logic in that
assumption, the passage does not imply this for certain. It simply says they built these high
places out of vanity (as a show of their power). And they thought their fortresses would make
them live forever in safety. But in the end, after repeatedly ignoring Had’s warnings, they were
destroyed. The ayahs also tell us that they enjoyed gardens and springs. Please keep this
important point in mind, as we will get back to it later on.

Allah destroyed ‘Ad in a way that was fitting of how they built their homes. Not with a flood, but
with something else...something that their high and lofty homes and fortresses could not save
them from.

{But if they turn away, then say (O, Muhammad): “I have warned you of a
destruction like the destruction of ‘Ad and Thamud.” * When the messengers came
to them, publicly and privately (and they were told): "You shall not serve except
Allah”, They said: "Had our Rabb willed, He would have sent mala’ika. We are
rejecting what you have been sent with” * As for ‘Ad, they turned arrogant in the
land, without any right, and they said: "Who is mightier than us in strength?”. Did
they not see that Allah, who has created them, is mightier than they in strength?
And they were denying Our revelations * Consequently, We sent upon them a
violent wind, for (a period) of some miserable days, that We may let them taste the
humiliating retribution in this worldly life, and the retribution of the Hereafter is
more humiliating; they can never win}....[41:13-16]

Their might and arrogance could not save them from that violent wind. This same wind is
mentioned again in Surah 54:

{We sent upon them a violent wind, on a period of continuous misery * It
uprooted the people as if they were decayed palm tree trunks}...[54:19,20]

Where exactly did this wind come from?

Each instance mentioning ‘Ad in the Qur’an adds another dimension to the story, and provides
more detail. This is how the Qur’an explains itself. In Surah 51, we read the following:

{And also ‘Ad, for We sent upon them the barren wind * Anything that it came
upon was utterly destroyed}...[51:41,42]

It was a wind described as barren and sterile; a wind that did not bring any blessing, cooling, nor
contribute to the pollination of plants; nor did it push rain clouds over their gardens. It brought
only destruction and misery.

{Thamiid and ‘Ad disbelieved in the Shocker * As for Thamid, they were
annihilated by the devastation * And as for ‘Ad, they were annihilated by a furious
violent wind * He unleashed it upon them for seven nights and eight days, in
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succession. You (O Muhammad) could have seen the people destroyed in it, as if

they are decayed palm trunks * Do you see anything remaining of them?}...
[69:4-8]

The ayahs above are addressing Muhammad (P) and asking him a question about one of the
nations who came before him, and who were destroyed by the violent, barren wind: “Do you, O
Muhammad, see anything remaining of them?”” This means that the empty, desolate homes of
‘Ad were very near the place where Muhammad was preaching the Qur’an. If they were not so,
the above question would not make any sense whatsoever.

Finally, we reach a critical passage which reveals to us exactly what kind of wind it was that
destroyed these people, and where their homes were located:

{And recall that the brethren of ‘Ad when he warned his people of the ahgaf, (giant
sand dunes), while numerous warnings were also delivered before him and with
him: “You shall not serve except Allah. For I fear for you the retribution of a great
day.” * They said: “"Have you come to us to divert us away from our gods? Then
bring us what you are promising us, if you are truthful!?” * He said: “The
knowledge is only with Allah; and I but convey to you what I was sent with.
However, I see that you are a people who are ignorant” * Then when they saw it
(the retribution) heading towards their valleys, they said: “"This is but a passing
cloud that will bring to us heavy rain!”. “No, this is what you had asked to be
hastened; a violent wind wherein there is a painful retribution” * It destroys
everything by the command of its Rabb. Thus they became such that nothing could
be seen except their dwellings. We thus requite the criminal people. * And We had
established them in the same way as We established you (O people of Muhammad),
and provided them with hearing, and eyesight, and hearts. But their hearing,
eyesight, and hearts did not help them at all. This is because they used to
disregard the revelations of Allah, and they will be surrounded by that which they
used to mock * And We destroyed the towns around you (O people of Muhammad),
and We had dispatched the signs, perhaps they would repent.}...[46:21-27].

The first major clue given here is the term ahgaf, which appears at the beginning of the passage.
This Arabic word is derived from the root verb hgf (<), which means: to gather together /
shovel (as in quantities dirt, or sand) / stacked on top of each other. The word is used in the
colloquial dialects of South Arabia, as indicating a region of giant sand dunes. It is worth noting
here that most of the rampant translations of the Qur’an render the opening of the passage as
follows: ""Ad warned his people at the dunes”. This is a very grave error, because it conveys
the meaning that they were living within the area of the sand dunes itself. This contradicts the
previous ayahs we have seen concerning ‘Ad. How can they be living in the region of the sand
dunes, when the Qur’an clearly states that they built fortresses and lofty mountain homes
overlooking valleys full of springs and gardens? The correct rendering would have to be that
Had warned his people of the sand dunes, not at the sand dunes. Now the question is: where are
those giant sand dunes located?
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If we look at a map of Arabia, and contemplate the Rub‘ al-Khali Desert (the Empty Quarter),
which happens to be the largest sand desert on the planet, we will note that the more we move
southward, the less rocky the desert becomes and the more sand is accumulated, until we reach
the northern border of Yemen and Oman, where these sand dunes become monstrous in size, and
are legendary for emitting strange sounds. In fact, this area of the desert has been named
al-Ahgaf for countless generations, and the nomads of Oman even consider it a sacred region,
barring any non-Muslim from entering it, except in extreme circumstances. On the other hand,
the more northward we move (towards Saudi Arabia), the less sandy the desert becomes, and the
more we see rocks. This is why the ancient Romans gave the North of the Peninsula the name
“Arabia Petraeus” (meaning: Rocky Arabia).

Map #7: The Rub’-al-Khali Desert. Notice the dark brown area in the southern part? That's the area
known, by name, as al-Ahgaf.

Picture #11: The sand dunes of al-Ahgaf region, in northern Yemen.
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This means that the remains of ‘Ad’s people (their homes and fortresses) are buried somewhere
on the southern edge of this great desert, in the western reaches of the Hadramawt Valley of
Yemen, not far from the Sarawat mountains. Also, they cannot be very far from the vestiges of
Thamiid whom, as we will soon see, were the descendants of Ad.

Going back to the subject of the barren wind, what happened was the following: Had warned the
people of ‘Ad that the giant sand dunes of the Ahqaf area would be literally coming their way.
They failed to heed his repeated warnings. The consequence: they were destroyed by
a catastrophic sandstorm that blew over their green valleys continuously for a week, and all their
lofty dwellings and fortresses could not help them. (They saw the giant dust haze approaching
their green valleys from afar, pushed along by a wind from the north, and thought that it was
only a passing cloud).

The lingering doubt regarding the true geography of the messengers of Allah is not a new thing.
In fact, legendary Arabian traveler and explorer Ibn Battatah (1304 - 1369 AD), during his
expedition to Yemen, made the following remark concerning the location of Had’s tomb:
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Translation: “Half a day’s journey from that city (he means Zafar, Yemen), are the homes of
‘Ad. There, on a sea-side strip is a mosque in the middle of a fishermen’s village. In one
corner of the mosque is a sepulcher that reads 'This is the tomb of the prophet Hiud (P)".

I mentioned previously that there is a mosque in Damascus as well on which the words
Tomb of Hid, son of ‘Aber are carved, but it is more likely the tomb in the Ahqaf region is
the correct one, because that was his homeland, and Allah knows best”.

Do we blame Ibn Battiitah because he tipped in favor of the Hadramawt valley of Yemen as
being the correct location of Had’s tomb, rather than Syria? Or do we blame al-Hamadani, who
made roughly the same observation as Ibn Battitah? Let’s read the following passage from
Description of Arabia (page 169):
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What al-Hamadani is telling us is basically that there is a region of the Hadramawt valley, not far
from Shibam, called Mahrah. And in the red-rock cliffs overlooking the sand dunes of the
Ahgaf Valley is a cave containing the tomb of Had. And the people of Mahrah visit it regularly.
(Note: this was back in the days of al-Hamadani, who lived around 930 AD).
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| ask you dear reader, to carefully analyze the semi-legendary Arabian lineage of Had, son of
‘Aber. Who is this ‘Aber? This name is actually the origin of the description ‘Abran (or ‘Ibran),
which means “Hebrews” (those who crossed over from one region to another, i.e. the nomads).
According to the Old Testament, Aber (or Eber) was an ancestor of Joktan, which is Qa#kzan in
Arabic. Why does the same Biblical genealogical tree of Eber - Joktan - Hazarmaveth appear in
the ancient legends of Yemen? And why is Hiid designated as part of that lineage (‘Aber -
Qahtan - Hadramawt - Had)? The more pressing question is: what on Earth does that lineage
have to do with Palestine or the Levant?

e The Tribe of Thamud

One of Hitler’s famous officers once advised the Fiihrer as follows: “Lie, lie, lie, and keep on
lying...eventually, the people will believe you”. And how true that motto has proven to be! In
order for a lie to spread and become part of a people’s belief system, it must indeed have two
ingredients:

1- It must be repeated over and over again to the public.
2- It must be supported by the state (political power).

Think of how the rampant Christianity of today was created: it began as no more than a story
invented by Paul, for political reasons, and preached repeatedly in Jerusalem, decades after
Jesus’ death. The story did in fact meet a lot of resistance from Jesus’ followers at first, until the
Roman Empire itself, with all its financial and political power, decided to back it up. It was then
that Constantine himself "embraced" Paul’s creed, and embellished the story with pagan beliefs
that were rampant in the region at the time...and so the lie that is Christianity spread like
a wildfire.

The Arabs of the Hijaz have been lying to the world for many centuries and claiming that the so-
called Mada’in Saleh, in the north of present-day Saudi Arabia, are the ruins of the people of
Thamtd, who are mentioned in the Qur’an, and to whom Allah’s messenger Saleh (P) was sent.
They are fond of reciting the following passages - among others - out of context:

{And remember that He made you (O Thamiid) successors after ‘Ad, and He
established you in the land so that you make palaces on its plains, and you carve
homes in the mountains. So remember the grace of Allah, and do not roam the
land as corrupters}...[7:74]

{And Thamud, who engraved the rocks in the valley}...[89:9]

Then, they market to the world the claim that the carved rock chambers shown in the photos
below were once the dwellings of the tribe of Thamud:

123



Picture #12: The so-called Mada’in Saleh (also known as al-Hijr).

To support their claims, they resort to hadiths attributed to Muhammad (P), in which he
prohibited people from settling near those structures, or even from tarrying too long in their
vicinity, because they were the site of the great chastisement of Thamid, in the bygone days.

Until archeology proved them wrong...

Let’s read a little bit about this scandal:

In the year 2006, a team of Saudi archeologists, with the help of a European crew on the ground,
completely denied any evidence that these structures have anything to do with the Thamad of the
Qur’an, whatsoever. The following is an excerpt from an article in the Sharg al-Awsar
Newspaper:

Title: The Ruins of Al-Hijr are Nabatean

Archeologists: “The structures of al-Hijr have no relation whatsoever with the Prophet Saleh”

Report made by: Halima Mizhfar

A team of archeologists and specialists has confirmed to the newspaper that they have found absolutely no proof
whatsoever of those people to whom the Prophet Saleh (P) was sent, nor that the sites commonly known as
Mada’en Saleh, in the north of Arabia, are in any way related to the tribe of Thamud.

The following are the main points that the team of scientists mentioned:

1- The structures are actually Nabatean tomb chambers (crypts), not designed to be dwellings or homes.
2- No Thamudic inscriptions were found at the site*.

*Thamidic is a South Arabian alphabet that originated in Yemen, the oldest inscriptions of which date back to
around the 16th Century BC. The inscriptions found at the Hijr site in Northern Saudi Arabia are Aramaic, not
Thamudic. The Aramaic alphabet was developed in the area of Iraq and the Levant, and has no relation to Thamd.
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Assistant manager to the Ministry of Archeology, Mutlag Suleiman al-Mutlaqg, has also confirmed the findings, and
stated that the examination of the structures (of which there are some 132) and the chemical analysis of the bones
buried therein, has proven that they were made around 100 BC (give or take a few years), and that they
coincide with the era of the Nabatean kingdom.

How can these structures, which go back to the first century BC, have anything to do with
a people as ancient as Thamiid? The Qur’an tells us that Thamiid were descendants of ‘Ad who,
in turn, were descendants of Nih’s people. This means is that the era of Thamad preceded the
time of Ibraheem, which we have already estimated to be around 1600 BC. Do you see the
anachronism now, dear reader?

In fact, this scandalous discovery put the Hadithists in a very precarious situation. Prominent
Saudi Archeologist Farajallah Ahmad Ytsef once pointed to a fatwa that was issued by the Figh
Council of Saudi Arabia in the year 1972, which prohibited visitors to the site from lingering too
long or eating and drinking near it, based on their interpretation of a zadeeth which claims that it
was the site of Prophet Saleh’s people! This is but an example of how the religious elite resort to
lies and propaganda, inciting fear in the masses, as a means of social control.

What archeology has unquestionably shown, dear reader, is that the so-called Mada’in Saleh in
the north of the Hijaz region, are Nabatean tombs. This means that the people who left us the
ruins of Petra, in Jordan, are the same ones who carved those rocks in northern Saudi Arabia.

Picture #13: (Petra, Jordan). The people who made these...
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Picture #14: ... Also made these.

The Sharq al-Awsat newspaper team visited the site on May 14, 2006, and wrote a report about
the region and about the religious controversy surrounding it. The report also quoted many
western archeologists who had visited the region, notably British Professor John Healy of
Manchester University, who confirmed that the so-called Mada 'in Saleh are in fact Nabatean,
thus completely falsifying Muslim beliefs that they have anything to do with Saleh (P) or the
people of Thamad.

Furthermore, the Qur’an states clearly that Thamtd carved their homes from rock. It does not
say anything about tombs or crypts. The following is a photo from the interior of their alleged
Thamiidic homes.

N
-

Picture #15: Does this look like it was a home to you?

Do we believe science, or do we believe hearsay?
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The truth is that the very name Thamiid is, to Yemen, as the Nile is to Egypt. It is a name that
identifies, even defines Yemeni culture. All you have to do, dear reader, is simply look up
“Thamudic” in any encyclopedia heading about ancient scripts, or any internet source, and you
will immediately see the relationship. In fact, there is city in Yemen, near the borders of the al-
Ahgaf region (the region of giant sand dunes), called Thamad. It was most probably named so in
memory of the ancient tribe whose name became legend in the Hadramawt valley.

Map #8: A map of Yemen showing the city of Thamid (within the red circle).

Even the proponents of the Hijaz (North Arabia) as the setting of Saleh’s people, know this for a
fact. If we look up “Thamud” in Wikipedia, for instance, we get the deceptive information that
they originated in Yemen, but then migrated Northwards to the Hijaz and carved Mada’en Saleh
there.

Map #9: A map from Wikipedia showing the alleged migration of Thamid to the Hijaz region.
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Not only is this allegation a lie, but it also defies the Qur’an itself, which states that Thamud
were obliterated completely. They did not migrate outside of Yemen, and they have nothing to
do with the Nabatean tombs at al-Hijr.

{And from Thamud He left none}...[53:51]

It’s quite plain and simple: the Qur’an is correct, as confirmed by archeology. The Hadithists are
wrong. Thamad were an ancient Yemeni tribe that existed since long before 2000 BC. They
were among the perished nations of South Arabia, just like their predecessors, the people of Nah
and the tribe of ‘Ad. The Qur’an names these nations al-qurin al-ila (meaning: the first nations
or peoples). The Qur’an also relates to us a conversation between Masa (P) and Far‘awn, in
which the tyrant asks Miisa about the fate of those first nations:

{He said: "So who is the Rabb of you both, O Musa ? * He said: "Our Rabb is the
One who gave everything its creation, then guided all." * He said: "What then has
happened to the first nations?” * He said: "The knowledge of that is with my Rabb,
in a record; my Rabb does not err or forget. * The One who made for you the earth
habitable and He made ways for you in it, and He brought down water from the
sky, so We sprouted out with it various pairs of vegetation”}...[20:49-52]

Also, we remind you of the believing man from among Far‘awn’s people, who warned them
about the fate of those first nations:

{And a believing man from among the people of Far'awn, who had concealed his
belief, said: "Will you kill a man simply because he is saying 'My Rabb is Allah' and

he has come to you with proofs from your Rabb? And if he is a liar, then his lie will
be upon him, and if he is truthful, then some of what he is promising you will
afflict you. For Allah does not guide any transgressor, or liar * O my people, you
have the kingship today throughout the land. But then who will save us against
the torment of Allah, should it come to us?". Far'awn said: "I am showing you that
which I see, and I am guiding you in the right path" * And the one who believed
said: "O my people, I fear for you the same fate as the Day of the Opponents *

Like the fate of the people of Niih, ‘Ad, and Thamiid, and those after them. And
Allah does not wish any injustice for the servants}...[40:28-30]

There, dear reader, is the truth that has been hidden from the awareness of the world. All the
messengers of Allah, mentioned in the Qur’an, lived and preached in the same geographical
region. The empty homes of ‘Ad and Thamid, as well as the destroyed town of Lit’s people
were all around Muhammad and his people:

{Did you not see (O Muhammad), what your Rabb did to ‘Ad? * Iram (Aram) of the
pillars? * The likes of which were not made in the land? * And Thamud, who
carved the rocks in the valley * And Far’awn of the Pegs * They all transgressed in
the land * And caused much corruption therein * So your Rabb poured upon them
a measure of retribution.}...[89: 6-13]
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{And 'Ad and Thamud. Much was made apparent to you from their dwellings. The
devil had adorned their works in their eyes, thus he diverted them from the path,
even though they could see}...[29:38]

{And you resided in the dwellings of those who had wronged themselves, and it
was made clear to you what We did to them; and We had put forth the examples
for you}...[14:45]

This geographical region was described by Allah as consisting of “The Towns” (al-Qura),
surrounding one central town called “The Mother of Towns” (Umm al- Qura), which, as we will
prove in the future, is the first urban settlement known to mankind.

{And thus We have inspired to you an eloquent (‘arabi) Qur‘an, so that you may
warn the Mother of Towns and all around it, and to warn about the Era of
Gathering that is inevitable. A group will be in the Paradise, and a group in
Hell}...[42:7]

And We had established them in the same way as We established you, and
provided them with hearing, and eyesight, and hearts. But their hearing, eyesight,
and hearts did not help them at all. This is because they used to disregard the
revelations of Allah, and they will be surrounded by that which they used to mock
* And We destroyed the towns around you and We had dispatched the signs,

perhaps they would repent.}...[46:26,27]

{And We have not sent before you (O Muhammad) except men to whom We gave
inspiration, from among the people of the towns. Will they not roam the land and
see how the punishment of those before them was dealt? And the abode of the
Hereafter is far better for those who are aware. Do you not
comprehend?}...[12:109]

{Many nations have come before you (O people of Muhammad), so roam the land and
see how the consequence was for the deniers}...[3:137]

Again, we ask the question: Where do we roam? Where is the answer to this age-old puzzle?

e Trees and Roots: The Great Scandal

The establishment of Biblical Israel along the trade routes of South Arabia is so blatantly
evident, even from the Old Testament, that the rampant beliefs placing it in Palestine are quite
simply scandalous. The OT itself, especially in its Song of Songs and Psalms (the Zabur),
speaks of camel caravans, and mentions places rich with myrrh and frankincense. These two
almost legendary substances became the envy of all surrounding kingdoms. The Egyptians used

129



the myrrh plant as the primary ingredient for mummification, while the ancient Mesopotamians,
and later the Greeks, sought frankincense for their religious rituals, believing that the inhalation
of its fumes brought humans closer to the gods. These two substances became more valued than
gold.

Until the day breaks and the shadows flee away, I will go my way to the mountain
of myrrh and to the hill of frankincense (Song / Songs 4:6)

Spikenard and saffron, calamus and cinnamon, With all trees of frankincense
myrrh and aloes, With all the chief spices...(Song / Songs 4:14)

And their father Israel said to them, "If it must be so, then do this: Take some of
the best fruits of the land in your vessels and carry down a present for the man a
little balm and a little honey, spices and myrrh, pistachio nuts and almonds.
(Genesis 43:11)

To those who continue to live on in stubborn arrogance and denial, we ask you: which land in the
entire ancient world was known for producing saffron, myrrh and frankincense? The answer is
quite elementary: only two regions were known as sources for these substances: Arabia Felix
(Yemen and Oman) and, to a lesser extent, The Horn of Africa.

The map below shows the areas of myrrh and frankincense production in the ancient world.
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Map #10: The land of myrrh and frankincense.

On the other hand, we find that the genealogical roots of the Old Testament figures (Noah,
Shem, Eber, Joktan, Almodad, Hazarmaveth, Uzal, Shebam, Jerah, and Japeth) are found, almost
to the letter, in the legendary traditions of Yemen (Nah, Sam, ‘Aber, Qahtan, al-Madad,
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Hadramawt, Uzal, Shibam, Yareeh, Yafeth) and some of its ancient cities were named after those
figures!

And unto Shem, the father of all the children of Eber, the elder brother of Japheth,
to him also were children born (Genesis 10: 21)

And Joktan was the father of Almodad and Sheleph and Hazarmaveth and Jerah
And Hadoram, and Uzal, and Diklah (Genesis 10:26,27)

The following passage, concerning the city of San‘a’, is straight from Encylcopedia Britannica:

SANA’A - One of the oldest populated places in the world. According to popular legend, it
was founded by Shem, the son of Noah. It was known as "Azal" in ancient times, referring
to Uzal, a son of Qahtan, who was a great-grandson of Shem.

Here follows is a passage from al-Hamadani’s Description of Arabia (page 102):
MM Llalad) A Leand OIS 5 0o On 5 L Lo Lgia ol (B LY il 8T o 5 celaiin Aipaa

Translation: “The city of San'a’ is the mother of Yemen, for it lies in its center, halfway to
‘Adan. Its name, in the jahiliyyah era, was Azal”.

Picture #16: Dusk over San'a’ - The Biblical “Uzal”
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Picture #18: A young frankinsence tree in Wadi Do'an (Yemen)

The map on the next page shows the approximate coordinates of some of the Biblical locations,
as deduced from al-Hamadani’s gazetteer:
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Map #11: Approximate coordinates of some Biblical locations
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Conclusion

Now, at last, we can walk in the footsteps of Ibraheem (P), and retrace the road that the Patriarch
took from his original homeland to the land that was blessed by Allah to all peoples, from the
most ancient of times.

Ibraheem (P) was born somewhere in the south-central plains of Yemen, near the ruins of the
city of Iram (or Aram), on the borders of the Hadramawt Valley, in the territorial domain of the
Bani-Kasad (al-Kasdiyyeen), an ancient Yemeni tribe whose name appears in the original
(Aramaic) Old Testament as “Ur-Kasdim”. This was the same region in which the primitive
nations of Nah, ‘Ad, and Thamiid had resided, in a past that is beyond memory. lbraheem was
described in the Bible as being the “Lost Aramian” (Iramian), because he had wondered away
from his homeland, and hence became a “Hebrew” (nomad). Under the guidance of Allah,
Ibraheem migrated westwards towards the lush green Sarat Country of Yemen, the mountainous
strip of land bordering the Red Sea coast of Tihama, the site of the ancient Sanctuary (al-Bayt)
that was already known to the inhabitants of the region. It was there, in the highlands of Yemen,
that the Patriarch re-established the tenets of the monotheistic faith.

Ibraheem (P) spoke the Aramaic (Iramaic) dialect, an offshoot (a‘jami) vernacular of Arabic,
whose alphabet consisted of 22 letters. The people whose lands he migrated to were the Bani
Kananah and the Bani Mudar (Msrim); sedentary, agricultural mountain dwellers who spoke
other dialects, among them the eloquent (Arabic) proto-tongue of the region, whose alphabet
consisted of 28 letters. These people labeled any and all travelling nomads who came to their
lands with the tag of “Hebrew” (‘ibri). Hence, Ibraheem was an ancient, semi-legendary figure
from Arabia’s distant past. He never set foot outside the highlands of the Sarat region.
The account of his life has nothing to do with Palestine, Egypt or Irag.
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Map #12: Ibraheem’s trail, and the general direction he took from his ancestral homeland.

To be continued in Book Il1...
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